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Einleitung. 


n 


Un Sinn und Weſen einer Volksreligion aufzufaſ— 
ſen, muß man zuerſt ihre Prieſter kennen lernen, 
denn dieſe bilden und handhaben den Glauben. Ein— 
fältig und kindlich, wie er in dem Naturmenſchen 
liegt, führen verwandte Anklänge ihn über kaum be— 
zeichnete Gränze leicht in das Gebieth des Aberglau— 
bens, der mit vereinter Gewalt des Heiligſten und 
der Sinnlichkeit den ganzen Menſchen ergreift. Und 
ſolcher Triebe ſich zu bemächtigen, durch ſie die Men— 
ſchen zu leiten, dies war die größte Idee, welche 
jemals aufgefaßt, die, wie keine andere, überall 
Eingang gefunden, beharrlich feſtgehalten, konſequent 
verfolgt worden iſt — bis zu dem unendlichen Ge— 
danken der Weltbeherrſchung durch ein Geiſterheer. 
So wurde die Religion zum Werkzeug der Herrſchaft 
und die Erde, zwiſchen Himmel und Hölle geſtellt, 
mußte denen heimfallen, welche zu beiden den Schlüf- 
ſel hatten. Doch das Unternehmen fand Gränzen in 
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2 


feinem eigenen Uebermaas — was ſich fo tief in 
dem zeitlichen trieb, konnte nicht mehr blos goͤttliches 
ſcheinen, der angebohrne Freiheitsſinn ſträubte ſich 
entgegen, die eiferſüchtige Macht der Großen, und 
kräftig nöthigten ſolche das enthüllte Prieſterthum, auch 
ihren Zwecken zu dienen. So traten Ariſtokratie und 
Hierarchie in einen natürlichen Bund. Am meiſten 
wirkten dazu die Uneinigkeiten der Prieſtergeſellſchaften 
ſelbſt, welche den weltlichen Arm zur Hilfe riefen, 
die heiligen Geheimniſſe gegenſeitig entſchleierten und 
herabwürdigten. Solche Prieſterkämpfe bezeichnen die 
wichtigſten Epochen der Weltgeſchichte und die alten 
Mythen, Räthſel der Vorgeſchichte deuten darauf hin. 
Den Uranus, die reine Verehrung des himmliſchen 
Vaters, ſtürzte Saturn, der ſeine Kinder aß — die Prie— 
ſter herrſchten durch das Schrecken der Menſchenopfer — 
bis ſie Jupiters, des helfenden Vaters, milderem 
Dienſte weichen mußten, deſſen Olymp die Geweihten 
der Demeter, die Erdſöhne — Titanen vergeblich 
beſtürmten. Saturn floh nach Italien — dahin 
wendeten ſich ſeine Prieſter, jene der Erdmutter, nach 
Norden — Latona wandert mit ihrem Adonis zu den 
Hyperboreern, wohin dann ſpäter ein anderer Odin 
folgte, eine halbneue Lehre, in der Zeit erwachſenes 
Gebild klug vereinigter Prieſterinſtitute dargeſtellt in 
den Mythen der Götter-Ehen und Zeugung gemein⸗ 
ſchaftlicher Kinder. 
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Nothwendig mußte bald erkannt werden, daß 
nur in der Einheit Heil zu finden ſey, daß man 
untereinander ſelbſt das Beiſpiel des Gehorſams und 
der Verehrung geben müſſe, um ſie von anderen 
fordern zu können, daß nur unerſchütterliche Konſe— 
quenz und Beharrlichkeit ein Gebäude zu halten ver— 
möge, deſſen Grundpfeiler lediglich in der Meinung 
ruhten und daß ſolche nur in einem ſtreng abgeſchloſ— 
ſenen Inſtitut unter einem unbeſchränkten Oberhaupt 
zu behaupten ſey. Eines der vollendeteſten ſolcher 
Prieſterinſtitute war das Druidenthum, wie es ſich in 
dem Lande der Kelten ausgebildet. Die Abſicht die⸗ 
ſer Abhandlung iſt, zuſammenzuſtellen, was in den 
Schriften der Römer und Griechen davon aufbewahrt 
iſt, von den in geſchichtliche Dichtung gekleideten 
Ueberlieferungen ſpäterer Zeiten nur als Erläuterungs— 
mittel mäßigen Gebrauch zu machen; ihr Zweck iſt, 
Materialien zu einer vollſtändigen Darſtellung der alt— 
teutſchen Religion zu geben — denn welche Meinung 
man auch über ein teutſches Druidenthun haben mag, 
ſo darf doch das keltiſche einer vollſtändigen Geſchichte 
unſeres Teutſchlandes niemals fremd bleiben. Auch 
dieſer Zweck beſtimmt zugleich die Gränzen des ge— 
genwärtigen Verſuches und führt auf eine anknüpfende 
Betrachtung des teutſchen Prieſterthums ſelbſt. Die 
Quellenſchriftſteller ſind, zeitfolglich: 
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C. J. Caesar de bello Gallico Liber VI, cap. 13 — 
25, bei weitem das wichtigſte uͤber die Druiden, dann 
MI, 33, 1.55, 55. 

Cicero de divinatione Lib. I, nr. go. Oratio pro M. 
Fontejo nr. 20, 21. ; 
Diodorus Siculus Bibliotheca historica, rec. Peter 
Wesseling, Amstelodami 1746, Lib. II. cap. 47. 

Lib. V. cap. 27 — 59. a 

Strabo rerum Geographicarum Libri XVII, edid. J. 

P. Siebenkees, Lipsiae 1796. Libr. IV, cap. 1, 
, 4 0.6. EI, 4 VII, cap. 1, 
§. 4. ' 

Valerius Maximus, Factorum Dictorumque memora- 
bilium Libri novem ed. J. Happ. Lipsiae 1782. 
Libr. II cap. 6, nr. 9— 15. 

Pomponius Mela de situ orbis, eur. J. Happ. Liber 
III, cap. 2. 6. Lib. II, cap. 5. 

M. A. Lucanus Pharsalia, cum comm. Petri Bur- 
mannı, Leiden 1740. Libr. I, vrs. 444 — 462. III, 
vrs. 399 - 450. VII, vrs. 192. 

C. Plinius Secundus naturalis historia, rec. Fran- 
zius. Lipsiae 1778. Libr. III, sect. 5. VII, 2, 


XVI, 92. 95. 95. XVIII, 4. 57. XXIV, 6. 7. 18. 
62. 63. XXV, 31. gi, XXVI, 26. XXIX, 22 
XXX, . XXXII, 12. XXXVII, yı, 104. 
S. P. Festus de Verborum significatione, Amstelo- 
dami. 1699. voce Bardus. Hecate, barrire. 
Juvenalis Satirae, ed. Ruperti, Lipsiae 1801. Satir. 
VII, vrs. 147, XIV, 108 — 11. 


P. Papinius Statius, Silvarum Libri IV. 


C. C. Tacitus, Annalen I, 57. 59. 61. II, 32. XIV, 
29. 30. 32. Historia IV, 22, 54. 61. V, 24. 
Agricola, 11. 18. Germania 6. 7. 9. 10. 33. 40. 
45. Edit. Oberlin. Zapsiae 1801. 


Plutarchi Chaeronensis q. e. omnia, Frankfurth 1599. 
de superstitione, S. 171. de virtutibus mulierum 
8. 246. 247. de oraculorum defectu S. 415. 417. 


4:9. de facie in ore Lunae, S. a1. 


C. Suetonius Tr. rec. Wolf, Lipsiae 1802. insbeſon⸗ 
dere Caesar, 54. Octavianus 97. Tiberius 36. 


Caligula 20. Claudius 25. Vitellius 14. 


Appianus Romanarum Historiarum q. 8. rec. J 


Schweighäuser, Lipsiae 1785. Lib. IV, Abſ. XII. 


Luciani opera Band VII, S. 312. praefatio, seu 
Hercules. 
Diogenes Laertius de vitis clarorum philosophorum, 


Ed. Longolii, Hof. 1759. prooemium in Lib. VIII, g. 
Athenaei Deipnosophistarum Libri XV, ed. J. Schweig- 


häuser, Argentorati 1801. Libr. IV, 56. 37. VI, 
26. 47. 
Solini Polyhistor. Lipsiae 1777. cap. 21, nr. ı, cap. 
s3, nr. g. 18. 
Clemens Alexandrinus ed. Sylburg, Cölln. 1688. 


Stromatum Lab. I. S. 501 — 506. V, S. 497. 
556. 576. VI. S. 652. 
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Tertulliani Opera, Paris ı608.. De anima, cap. 31. 
57. Apologeticus adversus gentes, cap. 8. 9. 11. 
Aelianus variae Historiae. Argentorati 1713. Lib. II, 

cap. 31. XII, 25. 

Dio Cassii Historia Romana, Ed. Reimarus, Ham- 
burg 1750, Libr. XXXX, 21. LVI, 29. LVII, 
16. LXII, 6. 7. 

Origenes Opera, Venetiis 1743. Philosophumena, 
cap. 2. 25. contra Celsum I, 16. II, 55. Ezechiel, 
Homilia IV. | 

Lactantius Institutiones divinae Lib. I, cap. 6. 21. 

Fl. Vopisci Aurelianus cap. 44. Numerianus cap. 15. 
14. 

Ael. Lampridii, Alexander Severus, cap. 60. 

Eusebius praeparatio evangelica, Cölln 1688. I, cap. 7, 
Ne 

Ammianus Marcellinus Libr. XV, cap. 8. g. XXI, ı. 
XXVIII, 5. 

8. Aurelius Victor de Caesaribus, cap. 4. 

Magn. Ausonii Opera. Professores uͤberhaupt, beſon— 
ders IV. X. 

Aur. Th. Maerobii Saturnalia. 

Jornandes de rebus Geticis, Lugd. Batav. 1618. cap. 
ID. 6. 

Hesychii Lexicon re. J. Alberti, Lugd. Batav. 1746. 
Worte Age: Bei. Zaemvıdes. De Ao. Z- 
liel Eubiqes. Eucss. 
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Suidae Lexicon ed. Kuster, Cantabrigae 1705. Worte: 
Aeusdaı. Evayes. ®@e09. Oymos. Zumorkis. Beer- 
ONE. Berede. 


Anmerk. Wo die Ausgabe des Schriftftellers nicht ge: 
nannt ift, wurde bei den nachfolgenden Citaten die 
Zweibruͤcker gebraucht. 


IJ. Al b ont, 
Von den Namen der Druiden. 


. 


Als Caͤſar die endliche Unterwerfung Gal— 
liens begann, war der große Volkshaufe der 
Kelten in einen der Knechtſchaft aͤhnlichen Zu— 
ſtand hinabgeſunken unter die Herrſchaft der 
Druiden und des Adels. Dieſe Druiden waren 
der geiſtliche Stand, aber nicht wie wir uns 
jezt einen ſolchen vorſtellen, ſondern ähnlicher 
jenem des Mittelalters in der Epoche der Bluͤhte 
ſeines Anſehens und ſeiner Macht, die ausſchlie— 
ßenden Beſitzer des Wiſſens und der geiſtigen 
Bildung ). 


1) Caesar de bello Gallico, Lib. VI. cap. 13. 

In omni Gallia eorum hominum, qui aliquo sunt numero 
atque honore, genera sunt duo, nam plebs paene servorum 
habetur loco, quae per se nihil audet, et nulli adhibetur 
consiſio. Plerique, cum aut sere alieno, aut magnitudine 


tributorum, aut iniuria potentiorum premuntur, sese in ser- 
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vitutem dicant nobilibus: in hos chdem omnia sunt jura, 
quae dominis in servos. Sed de his duobus generibus al- 
terum est Druidum, alterum equitum. IIli rebus divinis in— 
tersunt, sacrificia publica ac privata procurant, religiones 
interpretantur; ad hos magnus adolescentium numerus dis- 
eiplinae causa concurrit, magnoque ii sunt apud eos ho- 
nore, nam fere de omnibus controversiis publicis privätis- 
que constituunt; et, si quod est admissum facinus, si cae— 
des facta, si de hereditate, si de finibus controversia est, 
iidem decernunt; praemia poenasque constituunt; si qui aut 
privatus aut publicus eorum decreto non stetit, sacrificiis 
interdieunt; haec poena apud eos est gravissima. Quibus 
ita est interdictum, ii numero impiorum ac sceleratorum ha— 
bentur; jis omnes decedunt, aditum eorum sermonemque 
defugiunt, ne quid ex contagione incommodi accipiant: ne— 
que jis petentibus jus redditur, neque honos ullus commu- 
nicatur. His autem omnibus Druidibus praeest unus, qui 
summam inter eos habet auctoritatem; hoc mortuo, si qui 
ex reliquis excellit dignitate, succedit: at si sunt plures 
pares, suffragio Druidum adlegitur, nonnunquam etiam ar- 
mis de principatu contendunt; hi certo anni tempore in 
finibus Carnutum, quae regio totius Galliae media habetur, 
considunt in loco consecrato; huc omnes undique, qui con- 
troversias habent, eonveniunt; eorumque judieiis decretis- 
que parent. Disciplina in Britannia reperta, atque inde in 
Galliam translata esse existimatur: et nunc, qui diligentius 
eam rem cognoscere volunt, plerumque illo discendi causa 
proficiscuntur. 
cap. 14. 
Druides a bello abesse consuerunt, neque tributa una cum 


reliquis pendunt ; militiae vacationem omniumque rerum 
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habent immunitatem; tantis excitati praemiis, et sua sponte 
multi in disciplinam conveniunt, et à parentibus propin-- 
quisque mittuntur, magnum ibi numerum versuum ediscere 
dicuntur: itaque annos nonnulli vicenos in disciplina per- 
manent, neque fas esse existimant, ea literis mandare, 
cum in reliquis fere rebus, publicis privatisque rationibus, 
Graecis utantur literis. Id mihi duabus de causis instituisse 
videntur; quod neque in vulgum disciplinam eflerri velint, 
neque eos, qui discant, literis confisos, minus memoriae 
studere; quod fere plerisque accidit, ut praesidio litera- 
rum diligentiam in perdiscendo ac memoriam remittant. in 
primis hoc volunt persuadere, non interire animas, sed ab 
aliis post mortem transire ad alios: atque hos maxime ad 
virtutem excitari putant, ınetu mortis neglecto. multa prae- 
terea de sideribus atque eorum motu, de mundi ac terra- 
rum magnitudine, de rerum natura, de deorum immorta- 


lium vi ac potestate disputant, et iuventuti transdunt, 


9. 3. 


Druiden war die uͤbliche allgemeine Be— 
nennung des ganzen Standes, es kommen aber 
auch noch beſondere vor, 

Saroniden ), Dryſiden 2), Senani, Va— 
tes), Mantes 2), Semnothei ?), Euhages 6), 
Barden). Auch Mathematiker 2), Medi— 
ker 9), Magier 10), Theologen, Philoſophen 1.) 
werden ſie genannt und magistri sapientiae 12), 
was aber offenbar nur auf ihre Beſchaͤftigun— 
gen hinweiſt. 
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sis Fo'nloov Era RoeaDeyres abs Mlrss, 
de nee rice Sneios crab rb Ace Ker 
re vos ayeıwraros Go o ° Hues el. 
* 2 gel, 1. 0 Ane wider Y Me- 
cas. Diodorus Sic. V, 31. Caͤſar erwähnt der Barden 
und Daten nicht, fie waren aber gleichwohl bekannt, denn 
Diodor iſt ſein Zeitgenoſſe geweſen (er ſtarb unter Auguſts 
Herrſchaft). Ein Beweis wie Caͤſar ſeine Nachrichten ſehr 
allgemein faßte und daß er Barden und Vaten eben auch zu 
den Druiden rechnete. 

2) Ammian Marcellin Lib. XV, c. 9. 

3) Strabo Lib. IV, cap. 4, $. 4. 

4) Diodor nro. 4. vorher. 

5) Diogenes Laertes. proemium J. Suidas: Aguide 

6) Ammian Marcellin, I. e. man lief auch Eubages. 

7) Diefer und Strabo a. a. O. Athenaeus VI, 49. ſiehe $, 30. 
Note 7. Lucan 1, 446. Festus. 

8) Suetonius, Tiber 36. 

9) Plinius hist. natural. XXX, 4. 

40) Tacitus Annalen II, 32. Plinius XXIX, 12. 

11) Diodor oben. 

12) Pomp. Mela III, 2. Zeile 19. 


H. 4. 


Weil die Druiden den Eichbaum beſonders 
heilig hielten, ſo konnte den Roͤmern ihr Name, 
in griechiſcher Uebertragung, daher entlehnt 
ſcheiden, von deus Baum, insbeſondere die 
Eiche). Er war aber einheimiſch in den Län— 
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dern der Kelten und Britten 2), Drywv, Der- 
wydd, in der Mehrzahl Derwyddon, auch 
Dryod, iſt die altbrittiſche Benennung und noch 
heutiges Tages, in Wallis, die eines Weiſen; 
Dry nannten die Angelſachſen ihre Magier 3); 
der Grundbegriff muß folglich in den Nazional— 
ſprachen geſucht werden. Auch in dieſen heißt 
Derw die Eiche a), Tryw Baum, Wald, wos 
raus ſich verbunden mit udd Herr, oder wis 
weife, Derwud, Derwis geſtaltet 2). 


Geſuchte Ableitungen ſind die von ru, rue 
das Gericht, mit dem Artikel de und wis, de 
ru- wis = der Gerichtsweiſe b); von eren u 
wahr und wis, weiſe, auch weiſen, zeigen, 
Druide, veri sapiens, veri monstrator? 3 
von De, Di, Gott und dem erſiſchen Hasche 
hin, reden — Gottesredner; von Gwydd, 
altbrittiſch Prieſter und Dar Oberer, von rhy, 
anſehnlich; von dru, haufig, zahlreich, weil fie 
beiſammen gewohnt hätten (figuͤrlich wie unſer 
Frauenzimmer), daher in Flandern Truigt, 
Trut, Trud eine Verbindung, zum Frieden, 
zur Ehe u. ſ. w. s). 


Sinnentſprechender iſt die Ableitung von 
Drut, ein Freund, Vertrauter 9), daher Dru- 
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des, im Mittellatein, Getreue, ihrem Herrn 
Gehoͤrige o) und Druhte, Druchte, die Vers 
lobte, die Braut), von tru, treu, frauen, 
traut 12), womit ſich dann die Begriffe lieb, 
geliebt, feſt und kuͤhn verbunden haben 13). 
Druhtin, Truhten, angelſaͤchſiſch Dryhten, 
Dryt, heißt Herr 14), von dem Stammwort 
Drot, gothiſch drauht, Volk Cunfer Troſſ) 
und drotna herrſchen 1s). Vorzugsweiſe wurde 
es von Gott gebraucht, doch nicht als eine be— 
ſondere Benennung der Gottheit, ſondern in 
der Bedeutung: Herr 60. Drottnar, Diar 
heißen in der Edda die von Odin beſtellten 
zwoͤlf Aufſeher der heiligen Gebräuche und Rich— 
ter des Volkes ) und Odin ſelbſt hat den Bei— 
namen Drouga Drotter, der Gräber Herr 15). 
Aus dieſem dürfte ſich der Begriff des Wortes: 
Druiden: als Gottvertraute, Prieſter der Gott— 
heit und Herren des Glaubens, als der natuͤr— 
lichſte ergeben. Dem entſpricht auch das alt— 
brittiſche Drus, erſiſch drui, droi, draui, eine 
geheiligte Perſon 9) und, wenn im irifchen 
jezt Drui, Draoithe, Zauberer heißt, Dru— 
idheacht die Zauberei 20), ſo iſt dieſes nur 
eine der Religionsherrſchaft folgende Sinnum— 
geftaltung ; Zauberer hießen die Prieſter der uns 


* 
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terdrückten Religion, die der herrſchenden thaten 
Wunder. | | 


1) Plinius XVI, 95. ſiehe $. 27. nachher, Note 2. Nur: vi- 
deri: ſagt Plinius, eine Vermuthung gibt er, kein Zeugniß. 

2) Ita suos appellant magos; Plinius c. 1. was auch aus Caͤ⸗ 
ſaͤr erhellt. 

3) Boxborn Lex. Ant. Brit. Owen Welsh dictionary. Alfric 
Glossarium Saxolatinum. b 

4) Adelung Mithridates Band II, S. 56. Derhuecq, Eichen; 
hain. Schöpflin. Alsat. ill. 1, 83. Dera, dre, altteutſch 
Baum, Fulda Wurzelwoͤrterbuch S. 273; wendiſch Dru, 
Drewo, Drewko. 

5) Encyclopaedie des eee Paris 1755 Tom V, Seite 
450. Pufendörfer diss. de Druidibus 5. 1. 

6) Nach Miller, bei Frick, de Druidis occidentalium popu- 
lorum philosophis, Ulm 1743. S. 186. Noch immer die 
beſte Schrift uͤber dieſen Gegenſtand. 

7) Paul Merulae Cosmographia P. II. Lib. II, c. 11. Goro- 
pius Becanus, Lib. I. Schöpflin Alsatia illust. 1, S. 32. 
8) Falkenstein nordgauiſche Alterthuͤmer Th. 1, S. 101. 

Schwabe de Semnotheis, S. 37. 

9) Druhtines Druth, der Vertraute des Herrn, heißt Johannes 
in Ottfrieds Evangelien. Schilter Thesaur. Antiquit. Germ. 
Tom Ill, p. 212. 

10) Sine adjutorio uxoris et filiorum et sine solatio et comi- 
latu Drudorum atque Vassorum nuda et desolata exibit ani- 
ma vestra. Capitul. Caroli C. tit. 23, $. a. Drut, Draut, 
Drugt, bei Kiliag, Drud, Drude, bei den Avernern: Ges 
treuer, Freund. All. tret, fidelis, auch homo proprius. | 


11) Si quis puellam sponsatam druthe ducente ad maritum etc, 


Er 
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moechatus fuerit te. pactus „Legis ‚salici Tit. XIV, C. 10. 
Druchte für Druthe heißt es in Leg. Sal. a. Carolo emen 
data. XIV, 10. d. trut, drutina, dilectus, a. truten, liebs 

koſen, Fulda S. 11, triuten, trüten, im Nibelungen Lied, 
minnen, trute Geliebte, Wörterbuch zur Ausgabe von 18 20. 

italien. drudo. N 720 . ü 

12) gothiſch: triggws und trauan. Ulfilas Evang. Lucae XVI, 
10. Truͤwwe im Osnabruͤckiſchen Idioticon von Strodtmann 
S. 136. Daher im mittellatein. trustis, treuga, im baieri⸗ 
ſchen Landrecht Tit. V. Art. 5. Zreustrager, der Vormund; 

vertrauet für verlobt, gebraucht Luther Evang. Matth. I, v. 

18. getrewen, allem: zutrauen. Angelſ. Truwa die Treue, 
Treowtha der Vertrag. ’ i 

13) Du Cange, voce: Drudes. Eginhart vita Caroli, edid. 
Schmink Seite 92, Note. Harduin zu Plinius XVI, 95, 
Note. er ae. 

14) Notker Pfalnt: stant uf wuhten: ſtehe auf Herr. Ir hei- 
zet allaz thaz jar Mih Druhtin inti meistar. Ottofried IV, 

cap. 40. truhtin, Herr, truhtinlihun herrſchaftlich, Glossa 
Keronis. Daher Drudaria, Herruguͤter, die ohne ein Rechts— 

zugeſtaͤndniß, blos aus Gunſt, auf Widerruf, zum Gebrauch 
geliehen waren. Du Cange: Drudaria und Amicitia, Drith- 
scipe, angelſaͤchſiſch, Herrſchaft, ſch. drotna, dominari. Ful— 

da, Seite 119. Struvius Corp. histor. Germ. S. 31. 

15) Wachter Glossarium, Worte Drot, Drottin. Scherz Glos- 
sarium: Druchtin, Dreetin. Daher Droſſart, ein Dynaſt, 
Oroſt in Niederfachfen, praefectus, Drot-ſet, über das Volk 
geſezt; Drotten, principes, im norwegiſchen Alterthum.“ 

16) Drohtin, Druhtin, Drustin. Du Cange voce: Drudes 
heißt Herr. Scherz Druhtin. Im islaͤndiſchen heißt Gott: 


truhtin. Daher der Name Trutmann, Gottsmann. 
ı?) Du 
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17) Du Cange, voce; Diar. Mone Geſchichte des Heidenthums 
Th. I, S. 286, die zwoͤlf Hofgodar, was aber auch die zwoͤlf Aſen 
bezeichnet. Driht-ealdor, Angelſaͤchſiſch, architrielinus, von 


mehrerlei Bedeutungen, auch geiſtliches Oberhaupt, archi- 
episcopus. Wachter: Prot; du Cange : Architriclinus. 


18) Keysler antiquitates septemtrionales S. 136. 

19) Picot histoire des Gaulois, Tom III. S. 68, Note. 

20) Ritter Geſchichte der Gallier S. 269. Adelung Mithrida⸗ 
tes 1, S. 56. Rühs Erläuterungen zu Tacitus S. 307. leitet 
das Angelſaͤchſiſche Dry, Dryman, her von dreman, dryman, 
ſingen, Dryminge, murmeln. 


| ange 
Saroniden :) ſcheint rein griechiſch zu ſeyn, 
von oaewvis, eine alte Eiche, deren Rinde ſchon 
Spalten bekommen ). Der ſaroniſche Meerbuſen 
(Golfo di Engia) hat davon feinen Namen 5). 
Dieſe Benennung der Eiche war ſchon zu Pli— 
nius Zeit veraltet, der Name Saroniden muß 
folglich bei den Griechen aus einem ſehr hohen 
Alter ſtammen. Seronyddion hießen im alt— 
brittiſchen die drei Hauptaſtronomen :) und das 
raus könnte wohl das Saroniden entſtanden ſeyn. 


1) Diodor V, 31. gs, o οον , was Cluver Germ. 
ant. I, 24, nach ihm Ritter S. 271 gewaltſam in deusdas 
abaͤndern. 

2) Hesychius g. Callimachus Hymn. in Jovem 2% 
und deſſen Scholiaſt. N 

2 
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3) Sinus Saronicus olim querno nemore redimitus, unde no- 
men: ita Graecia antiqua appellante quercum. Plinius IV, 9. 
Ptolem: III, 16. Dionysii periegesis v. 422; Kapp Index 
zu Mela S. 196. Pausanias II, 30 hat einen ertrunkenen 
König: Saron. Hieher gehört die Sarreuna im Mittelalter, 
ein Ausſchlag mit zerſprungener knotiger Haut, ſiehe Du 
Cange. 

2) Davies celt. res. S. 161. 173. 


d. 6. 


Dryſiden erwähnt Ammian Mareellin 1). 
Ein Volksname, wie mehrere wollen, iſt dieſer 
nach dem Zuſammenhang nicht, wenn es gleich 
auffallen mag, daß er kurz darauf das Wort 
Druide gebraucht. 

Auf einem in der Pariſer Domkirche im 
Jahr 1711 ausgegrabenen Denkmal ſind die 
Druiden Senani genannt, worin man das roͤ— 
miſche senior finden will, es heißt aber auch 
Semnos im walliſiſchen ein Erforſcher der Zu— 
kunft⸗). Verwandt find die Samnitä, heilige 
Frauen, deren Strabo gedenkt s) und Seannachei 
im gaͤliſchen ein Stammtafeldichter a). In der 
von Diogenes gebrauchten Benennung Semnothei 
hut man den Begriff finden wollen, der auch 
in dem Volksnamen Semnonen liegen ſoll, San 
heilig, oder ſamen, ſamlen, im altſchwediſchen 
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Samnad, die Verſammlung und den göttlichen 
Namen Teut, oder Thiod das Volk, ſo daß 
Semnotheodi heilige Leute waren, wie z. B. 
Werotheodi Kriegsleute s). Da wir Semno— 
thei nur einmal bei einem Griechen finden, ſo 
thun wir wohl am beſten, es lediglich fuͤr eine 
griechiſche Begriffsuͤberſetzung anzuſehen. 


1) Er giebt noch Timagenes Meinungen uͤber den Urſprung der 
Gallier: Aborigines primos in his regionibus quidam visos 
esse firmarunt. Alii Dorienses, antiquiorem secutos Her- 
culem, Ocean locos inhabitasse confines. Drysidae (nach 
anderer Lesart Drasydae) memorant revera fuisse populi 
partem indigenam: sed alios quoque ab insulis extimis con- 
fluxisse et tractibus transrhenanis, crebritate bellorum, et 
alluvione fervidi maris sedibus suis expulsos. Lib. XV, 
cap. 9. Das Drysidae und Samnitae erinnern an Dryusa 
den alten Namen von Samos, Plinius V, 37. 

2) Davies Mythologie S. 340. 

3) Strabo IV, a, $ 6. 

4) Bragur II, 54. 

5) Im phoͤnikiſchen San, Sanna, arabiſch Sunna, Wiſſenſchaft, 
Weisheit, perſiſch San, Geſetz, Vernunft, wohin auch die 
Samanaeer gehoͤren. Radlof Keltenthum S. os. Schwabe 
de Semnotheis S. 28 — 36. 


od: 
Die Dates nennt Strabon) mit einem 
wie es ſcheint lateiniſchen Wort; es heißt aber 
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auch Fad im keltiſchen ein Wahrſager, Faid, 
Faidhibb, Fhada, erſiſch, ein Prophet, daher 
unfer fee und das entſprechende fada im Mit⸗ 
tellatein 2), fo daß man glauben koͤnnte die Roͤ— 
mer haͤtten dieſes Wort in Gallien gehoͤrt und 
darin ihr Vates gefunden. 

Euhages oder Eubages ſcheint ein keltiſches 
Wort zu ſeyn, welches Ammian bei ſeinem 
langen Aufenthalt in Gallien dort gehoͤrt. Eu- 
ves heißt in galliſchen Provinzialdialekten die 
Steineiches), daher das franzöfifche Leuse und 
dieſes wuͤrde auf die Ableitung des Wortes 
Druide von der Eiche hinweiſen. Eine andere 
iſt von Euva, das Geſetz a), Euwages Geſetz— 
waͤrter, weshalb man Euwartes leſen will, 
ohne Noth, da Hag, hagen, hegen — Schutz, 
pflegen iſt, auch heißt hugen, ſchauen, betrach— 
ten. Entfernter liegt die von Ee, Ehe auch 
Geſetz, Religion?) und gissen vorherſagen, 
daher Gisala, eine kluge Frau — Evagıssen 
Geſetz verkuͤnden oder religioſe Vorherſagung. 
Ewa, Ew, allemanniſch, das Alter, verwandt 
dem gothiſchen Aiw, angelſaͤchſiſch Age, daher 
Ewages, die Alten, seniores. Offwyr, Off- 
wyddion bedeutet im altbrittiſchen einen Zeis 
chendeuter, Ovydd oder Ovate hieß der zweite 
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Grad des im 8ten Jahrhundert in Wallis wie 
der erſtandenen Barden-(Druiden-) Ordens und 
das griechiſche evayns, rein, heilig konnte hie 
«her gezogen werden, wenn man annehmen wollte 
Ammian habe eine Begriffsuͤberſetzung gegeben 
und ein griechiſches Wort gewaͤhlt, ob er gleich 
lateiniſch ſchrieb 9. 

1) Strabo IV, a, F. a. 

2) Ritter G. d. Gallier S 296. Du Fresne Wort fadus. Deu 
phaiste, e'u- vaiste, auch” Lehrlinge. Bragur II, 54. Der 
Grundbegriff liegt in fari; darum wollen Einige vates in 
Saͤnger uͤberſetzen, was aber dem von Strabo gegebenen Be⸗ 
griff widerſtreitet. 

3) Du Fresne Wort Euves. 

| 4) Diefer Euva und Haga, Haia. 

5) Wachter, Wort Che; dan giffen, conjicere, divinare, 

6) Euayes. ayvov. nadweov. euseßesiiioniev Helo⸗ 
FOATov. evoATov. &Yıov, Suidas und Hesychius, Wort 
Evayes. Eu@yous Yeiorarns, Hesychius. 


I. 8. 

Barde ſtammt von Bar, einem durch 
viele Sprachen in zahlloſen Woͤrtern und Zu— 
ſammenſetzungen erhaltenen Urwort. Es heißt 
Laut, Schall, Geſchrei, von Menſchen und 


von Thieren!) und ſinnverwandt der Mann, 
der Menſch ), wie wir die Worte Laut und 
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Leute haben. Im letzteren Sinn findet es ſich 
vielleicht in dem Namen der Langobarden und 
heißt noch jetzt bei den Waldenſern jeder angeſehene 

dann Barts) oder Barba; im erſtern haben 
wir das altteutſche Wort baren, ſchreien, an— 
gelſaͤchſiſch berian, altfriſiſch baria a). Damit 
verband ſich der Begriff: Geſang s); Bar, 
Bart, hieß ein Lied, und, gleichwie dieſes, 
ein Gedicht, wie es noch Konrad von Wuͤrzburg 
und Hans Sachs gebrauchen?). Aus Bar 
wird Barde, der Saͤnger, wie aus Skal Schall, 
der Skalde, in Niederſachſen Schaller ). Da— 
her hieß auch die Lerche Bardaea, Bardala, 
die Sängerin®), fo wie das keltiſche Wort 
Alauda von Laut Lied herſtammt 9). Noch heißt 
im frieſiſchen der Dichter Bard, im kimbriſchen 
Bardd, Barddoni, das Gedicht Barddoneg, 
die Geſchichtserzaͤhlung Bardas 10). 


1) Clamor autem (quem barritum vocant), Vegetius de re mi- 
litari III, 18. edit. Schwebelii. Elephanti, barritus hor- 
rore homines conturbant, daſelbſt 23. barrire elephanti di- 
cuntur, sicut oves dicimus balare, utique a sono vocis. 
Festus barrit race, EdeOes Zoo. Glossar. Ammian 
Marc. XVI, 12. XXVI, 7, vergleiche meine Urgeſchichte 
$. 680, Elephantorum tristis barritus. Apuleji Florida 
©. 139, Zweibruͤcker Ausgabe. barrus der Elephant, Horat. 
Epodon XII, 1. Sidonius XXIII, 52, 
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a) Pactus Leg. Sal. XXXIV, 1. Lex Salica XXXtll, 1. Lex 
Ripuaria LVIII, 12. Lex Alemann. 76 u. 95; Lex Langob. I, 
Tit. 9. leg. 3. Vergleiche Eccard Leges Francorum S. 67. 
Dann Barones Diener, Miethſoldaten Du Cange voce: Baro, 
verwandt mit Bæ gs ſchwer, gewichtig. Dann Baro ein 
einfaͤltiger Menſch, Cicero de divinat. II, 144. ad Atticum 
V, 11 etc. barn das Kind, Ulfilas, Marcus V, 39. das la; 
teiniſche puer, paricida; bairan, gothiſch gebaͤhren, baurs 
ein Gebohrner, parere, partus. Siegemundes Barn, Nie 
belungen Vrs. 2773. 


3) Adelung Wörterbuch) Barde. Cambden Britannia cap. 1. 
Wachter: Bart. Nam homines statura ceteris proceriores 
Longobardos appellarint, Krantz Dania ll, cap. 21. 

9) Fulda Wurzelwoͤrterbuch S. 128. Sprengel Überſetzung der 
Germania S. 55. Wiarda Aſegabuch S. 228. Dahin gehoͤrt 
das hebraͤiſche parat ſingen, das griechiſche Beg ο in 
demſelben Sinn, wie die Slaven die Teutſchen Niemski nen—⸗ 
nen, die Sprachloſen, das franzöfifche parler. Von baren 
haben wir noch den Barren und die Baͤrpfeife in der Orgel, 
Adelung Woͤrterbuch. Der Grundbegriff ſcheint das Hervor— 
bringen zu ſeyn, daher gothiſch: bairan ans Licht bringen, 
gebaͤhren, tragen, usbairan, heraustragen, herausgeben (aus 
feinem Herzen) und: antworten. So iſt warra, altteutſch, 
ſehen — verwandt dem lateiniſchen ferre und Bare, in Nie⸗ 
derſachſen wie in Island die Waſſerwoge, hat den Namen 
vom Schall, Getoͤſe, oder von der Erhebung der Wellen. 
Campe Woͤrterbuch. 


5) Sunt illis haec quoque carmina, quorum relatu, quem 
barditum vocant, accendunt animos. Tac. Germ. 3. Alſo 
den relatus, nicht die carmina, nannten fie Bardit. Die 
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Lesart barritus iſt nicht ſo wichtig als ſie gemacht werden 
will, den Manuſeripten aber nicht gemaͤß und Bardit wird 
durch Note 7. F. 30. nachher beſtaͤtiget. Von baren kommt das 
altteutſche ſpieren, ſingen, Geſpirk, Geſang. Wachter Wort: 
Spier. 

6) Wagenseil Diss. de civitate Norimbergensi, p. 500, 508. 
Ruͤhs über Taeitus, S. 1as. Ritter Geſchichte der Gallier, 
S. 289. parat, ebraͤiſch, fingen. Die Ableitung von bar 
Schranke? hat nichts fuͤr ſich. 

7) Campe Woͤrterbuch. Die Ableitung von skäl, Verſtand, 
skilja, verſtehen, iſt entfernter und das angelſaͤchſiſche Sceop, 
Schaffer, Schoͤpfer, das ſchottiſche Makar, Macher, fuͤr 
Dichter, iſt ſpaͤtern Urſprungs. Das Grundwort iſt in K- 
Ag zu ſuchen, Kal, Gal,? gellen, Hall, Schall. Fulda 
S. 69. von Kehle. 

8) Du Cange, Wort Bardaea. 

9) Plinius XI, a4. Suetonii Caesar, 24, 


10) Adelung Mithridates Th. II, S. as. Wachter: Bardi. 


2.5 
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Von der innern Einrichtung des 
Druidenthums. 
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Die Druiden waren eine feſtgeſchloſſene 
Prieſterverbindung geworden, ſie bildeten als 
Orden den erſten Stand im Staate, der frei 
war von öffentlichen Abgaben, dem Kriegsdienſt 
und allen Staatslaſten. Darum widmeten ſich 
ihm auch viele junge Leute, freiwillig oder nach 
der Beſtimmung ihrer Aeltern!) und der zahl, 
reiche Zugang ſolcher Novizen wurde fuͤr ein 
gutes Zeichen gehalten, fuͤr die Vorbedeutung 
eines fruchtbaren Jahres 2). Auch Söhne des 
höchiten Adels traten dazu, aber nicht ſolche 

allein, wie man aus Melas Worten s) folgern 
wollte. Eine Kaſte im eigentlichen Sinn, ab» 
geſchloſſen unter ſich, waren die Druiden nicht, 
denn aus derſelben Familie gehoͤrte Divitiacus 
ihnen an, fein Bruder Dumnorix, dem Adel ). 
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1) Caesar VI, 13. 

2) Strabo IV, 4, b. 4. 

3) Docent multa nobilissimos gentis clam et diu. Pomp. Mela 
III, 2, 3.23. Schon der Zwieſpalt, der ſich zwiſchen dem 
Adel und der Geiſtlichkeit zeigte, beweiſt, daß dieſe nicht zu 
jener Kaſte gehörte. Vielleicht wurden nur die hoͤchſten Stel—⸗ 
len Geſchlechtern zu Theil, die ſich aber unter den Druiden 
ſelbſt fortpflanzten. 


4) Caesar J, 3. V, 6. VI, 12. Cicero de divinationel, nr. go. 


Nr 


Es ſcheint, daß die Aufgenommenen, ab— 
geſchieden von dem Umgang mit anderen Men⸗ 
ſchen lediglich unter den Ordensgliedern leben 
mußten. In Gallien wurde es uͤberhaupt fuͤr 
unanſtaͤndig gehalten Knaben, ſelbſt in der Be 
gleitung ihrer Aeltern oͤffentlich ſehen zu laſſen, 
erſt mit der Waffenfaͤhigkeit gewann der Jüng- 
ling ſolche Freiheit!). Da nun wahrſcheinlich 
die Lehrlinge ſchon im Knabenalter aufgenom— 
men würden, damit fie den Unterricht leichter 
einnehmen und die lange Zeit deſſelben erſtehen 
konnten, fo war ein abgeſondertes Leben fuͤr fie 
nichts ungewohntes. Sie mußten ihre gewohnte 
Tracht mit der des Ordens vertauſchen ), daß 
ſie aber in Hoͤhlen und Waldungen gewohnt 
haben ſollten, wie man aus Stellen Melas und 


1 
Lukans ſchließen will, iſt vermoͤge des Klimas 
in Gallien und der ganzen damaligen Lebens— 
weiſe nicht zu glauben. Wahrſcheinlicher waren 
dieſe nur die Plaͤtze des Unterrichts, um auch 
dadurch das Geheimniß zu gewahren und es 
dem jugendlichen Gemuͤthe heiliger zu machen. 
1) Filjumque puerili aetate in publico, in conspectu patris, 
assistere, turpe ducunt, Caesar VI, 18. Daß man fie nicht 
ohne die Aeltern an oͤffentliche Orte, in Geſellſchaft gelaſſen 
haben wird, verſteht ſich wohl von ſelbſt. 
2) Deutſche Eneyklopaͤdie, Band VII, Wort Druide. 
3) Docent multa nobilissimos gentis clam et diu, vicenis an- 
nis aut in specu, aut in abditis saltibus. Mela III, cap. 2. 
- - - nemora alta remotis Incolitis lucis - - Lucan Pharsa- 


lia I, v. 453. 54. 
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Der Unterricht waͤhrte lange, manche 
brachten dabei zwanzig Jahre zu!). Das Forts 
ſchreiten der dernenden mag auf die Lehrzeit 
Einfluß gehabt haben, es laͤßt ſich aber auch denken, 
daß die Vorruͤckung in hoͤhere Klaſſen an ein 
gewiſſes Alter, an eine beſtimmte Dauer der 
Vorbereitung geknuͤpft war. Solcher Klaſſen 
mußten nothwendig mehrere ſeyn und nicht 
jeder konnte, wollte, durfte alle durchlaufen. 
Gegenſtand dieſes Unterrichtes war das ganze 
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menſchliche Willen, Schreibkunſt, Muſik, Mas 
thematik, Kenntniß der Natur, Arzneilehre, 
Geſchichte, Philoſophie, auch Staatswiſſenſchaft, 
Rechtskunde und poſitive Religionslehre. Alles 
wurde in kurzen Sätzen vorgetragen, in einer 
nur den Eingeweihten verſtaͤndlichen myſtiſchen 
Sprache ). Nachgeſchrieben durfte nichts wer— 
den. Den Grund dieſer Anordnung hat Caͤſar 
von ihnen ſelbſt nicht erfahren, er ſucht ihn 
theils in der Geheimhaltung der Lehren, theils 
in der Wahrnehmung, daß die Schuͤler zu leicht 
das Lernen und Behalten vernachlaͤßigen, wenn 
ſie glauben, ſich auf ihr Geſchriebenes verlaſſen 
zu duͤrfen. Dieſes Nichtſchreiben iſt aber nur 
von den Schuͤlern zu verſtehen, denn daß übers 
haupt die ſämmtlichen Lehrſaͤtze gar nicht aufs 
geſchrieben geweſen waͤren, daß man ſie den 
Lehrlingen fo lang vorgeſagt haben ſollte, bis 
ſie ihnen im Gedaͤchtniß geblieben wären, iſt 
kaum denkbar, und die Gleichfoͤrmigkeit der 
Lehre, ohne die fie ſich nicht fo lang hätte er 
halten koͤnnen, durfte nicht lediglich der Ge— 
daͤchtnißtreue Einzelner anvertraut bleiben. 


1) Mela ſagt zwar allgemein: vicenis annis, Caesar I. o. 
ſpricht aber von nonnullis, die ſo lange brauchten. 


2) O res ev TupwooroQisas . Sg Rvn 
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dess, uc, pndev nancv dęcey, xc, ddpE,E“ůè’o- 
Neu. Diog. Laert.. prooem. V. FaVTES 91 o Geo 
Aoynoavres, Bareßaeoı re , EM, fers ue 
een T CH ον amenguiayro. T de 
D νεν 2p aumßorcs, cd 
re c u, Her OD α“e Ks νννν,, ri v 
ois rg αο Clemens Alex. Stromatum. Lib. 
IV. S. 556. Dieſe myſtiſche Sprache hatten auch die alten 


griechiſchen Weltweiſen. Clemens S. 558. 569. 571. Pausa- 
nias VII, 8. 7 
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Daß der Orden mehrere Abſtufungen 
hatte, liegt in der Natur der Sache, als noth— 
wendige Folge der verſchiedenartigen Dienſtver— 
richtungen, Faͤhigkeiten, Kenntniſſe, Zuverlaͤſ— 
ſigkeit. Strabo !) nennt drei Abtheilungen: 

die Barden, Saͤnger; 
Vates, Prieſter und Naturforſcher; 
Druiden, Naturforſcher und Philoſophen. 

Eben ſo theilt Ammian ab, nennt aber 
ſtatt der Vaten — Euhagen 2). 
| In dieſen Abtheilungen hat man drei auf 
ſteigende Grade und zwar in der aufgefuͤhrten 
Ordnung finden wollen. Dieſes liegt aber we— 
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der in den Nachrichten, noch hat es innere 

Wahrſcheinlichkeit. Der Dichter war im Alter: 

thum zu hoch geehrt, als daß man ihn auf die 

unterſte Stufe einer ſolchen Verbindung geſtellt 
haͤtte, Poeſie war die Wiege der geiſtigen Bil— 
dung und die erſten, welche man als Weiſe, 

d. i. Wiſſende, Seher, verehrte, waren die 

Dichter ). Mit der fortſchreitenden Theilung 

der Arbeit verlohr ſich dieſes und die Barden 

mögen ein eigener hochgeachteter Zweig des 

Ordens geweſen feyn, nicht der Anfänger Grad a). 

Den Druiden wird, gleichwie den Daten 
und Euhagen, Beſchaͤftigung mit der Natur— 
lehre s) und dem Opferdienſt 6) zugewieſen und 
wie konnten auch dieſe einem niederen Grad 
uͤberlaſſen bleiben, da fie gerade die Hauptmit— 
tel waren den Glauben zu feſſeln. Sie unter— 
ſchieden ſich alſo in der Beſchaͤftigung nicht 
und der allgemeine Begriff von Druiden, Phi— 
loſophen — im umfaſſenderen Sinn des Alter— 
thums — und Gottvertraute“) umfaßt auch 
die Vaten und Euhagen. 

) rue dico dws Zmimav Teid O Tav vi- 
Koptvav hadeeivrws Es), Buredos FE, x) Oud- 
reis, #0 Aguideı. Baedeor nv, d nal rom 
ri. Obe reis de, lego! ct Oel. 
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rey xe Emınearncew de More u TUE N. 

0 7 0 2 9 
Uwe. Strabo IV, a, $.a. B ad Faga Le- 
A&T&S. Hesychius, nach Voss Konjunktur. 

2) Lib. XV, c. 9. ſeines Werkes: per haec loca hominibus 
paulatim excultis viguere studia laudabilium doctrinarum, 
inchoata per Bardos, et Euhages et Druidas. Et Bardi 
quidem fortia virorum illiustrium facta composita versibus 
cum dulcibus Iyrae modulis cantitarunt: Euhages vero 
scrutantes seriem et sublima naturae pandere conabantur. 
Inter hos Druidae ingeniis celsiores, ut auctoritas Pythago- 
rae decrevit, sodalitiis adstricti consortiis, quaestionibus 
occultarum rerum altarumque erecti sunt, et despectantes 
humana pronuntiarunt animas immortales. 

3) Nunc reddenda est de iustitia proposita disputatio: quam 


non modo philosophi quaesierunt, sed poetae quoque, qui 
et priores multo fuerunt, et ante natum philosophiae no- 


men pro sapientibus habebantur. Lactantius V, 5. 

4) Bardus Gallice cantor appellatur, qui virorum fortium 
laudes canit, a gente Bardorum, de quibus Lucanus etc. 
Festus. Hiermit ſtimmt Strabo oben: Tei® O. 

5) Nach Strabo und Caesar VI, 14. zu Ende. 


. 
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7 * eo a» 
6) E9voy de 8% db Acuidav. Strabo IV, «,$. 5, 
2) Aeuidaı. ce Tarareis ci ON αοσ c ꝙ e x Zeh 
yc9eos, Suidas. 


Feng. 


Der ganzen Verbindung ſtand ein hoher 
Prieſter vor, Coibhi Druid), der mit unbe— 
ſchraͤnktem Anſehen herrſchte. Er wurde gewaͤhlt 
und regierte lebenslaͤnglich. Gewöhnlich ſcheint 
die Wahl durch Akklamation entſchieden worden 
zu ſeyn, denn Caͤſar ſagt: dem verſtorbenen Ober— 
druiden folgt der unter allen Hoͤchſtgeachtete, 
woruͤber ſich nothwendig die Stimme der Ver— 
ſammelten ausſprechen mußte. Erſt wenn dieſe 
ſich theilte trat eine foͤrmliche Abſtimmung ein. 
Bisweilen entſchieden die Waffen, vermuthlich 
in einem gottesgerichtlichen Zweikampf 2). 

1) Bragur Il, az, 
2) Caesar VI, 13. 


9 14. b 


Die Druiden waren verheurathet !), fie 
lebten unter ihren Mitbuͤrgern, aber eingezogen, 
ernſt und behaupteten den Ruf der ſtrengſten 
Gerechtigkeit ?). Es mag aber auch eine Art 
kloͤſterlicher Verbindungen gegeben s) und in 

ſolchen 
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ſoſchen mögen ſich einige mit metaphyſiſchen Ber 
trachtungen vorzugsweiſe beſchaͤftiget haben. 


1) Dieſes folgt aus Ausonius: stirpe Druidum satus, Professo- 
res IV. VIII. quem non bardus pater aut augur avus do- 


cuere. Prudent. Apoth. 296. 
7 de ’ 
2) Iinasoraror de vH. Strabo IV, a, F. 4. 


3) sodalitiis adstrieti consortiis. Ammian XV, 9. 


Re ER 

Sie trugen eine Ordenskleidung, die jeder 
neu Aufgenommene ſogleich mit ſeiner weltlichen 
vertauſchen mußte, die aber in den erhaltenen 
Denkmaͤlern nicht durchaus gleichfoͤrmig iſt. 
Wahrſcheinlich war ſie nach Graden verſchie— 
den, oder man richtete ſich in gewiſſer Art nach 
den Provinzialtrachten; gewoͤhnlich ein bis an 
die Hälfte der Schenkel reichendes vorne zuge— 
ſtecktes Unterkleid mit eng zugehenden Aermeln, 
daruͤber einen Mantel !). Bei einigen war das 
Oberkleid wie das Unterkleid nur laͤnger und der 
Tracht der Weiber aͤhnlich )? Die Hoͤheren 
trugen golddurchwirkte Kleider, goldne Hals— 
ketten, Armſpangen und Fingerringe 2). In— 
ſignien waren die Druidenknoͤpfe, deren Ver— 
ſchiedenheit vielleicht auf die Grade hinweiſen 
koͤnnte, das Schlangen-Ey s), wegen feiner 

3 


1 
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Seltenheit und Wichtigkeit doch wohl nur eine 
Auszeichnung des hoͤchſten Grades. In einzel— 
nen Abbildungen traͤgt der Druide das Bild 
des gehörnten Mondes, wie er am 6ten Tag 
iſt, in der Hand; oder ein Fuͤllhorn mit dem 
daruͤber ſchwebenden Mondbild; einen Seepter, 
vermuthlich das Zeichen des Oberprieſters, der 
auch die Eichenkrone traͤgt; einen Staab, der 
für einen Zauberſtaab gehalten wird (slatan 
drui eachd). Man findet Abbildungen meiſt 
mit maͤßigem, haͤufig in zwei Theile getheilten, 
aber auch ohne Barth, alſo noch junge Mäns 
ner, welche ein Stirnband und eine Art Schleier— 
tuch uͤber dem Kopf tragen. Auf dem Schuhen 
haben alle das Pentalpha geſtickt, in deſſen aͤu— 
ßeren Ecken das Wort ele ſteht, in den in— 
neren salus 


woraus aber die ſpaͤtere Zeit dieſer Abbildun— 
gen hervorgeht. Man findet in dieſem Zeichen 
eine Hinweiſung auf die Gottheit, als das er— 
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ſte, den Urſprung aller Dinge, gleichwie das 


A der erſte Buchſtabe des Alphabetes, der erſte 


Laut des Menſchen iſt. 

Uebrigens ſind die Druiden in den Stein— 
und Metall-Bildern alle ſtattliche Mannen, fies 
ben Fuß hoch, mit krauſer Stirne und ernſtem 
zur Erde geheftetem Blicks). 

1) Ein ſolcher Mantel war der bardocucullus, Martial Lib. I, 
nr. 54, XIV, 128. vermuthlich von verſchiedener Form, Das 
her er Santonicus, Lingonicus, heiſt, von den Orten, wo 
er getragen wurde. Auf einem zu Langres entdeckten Monus 
ment iſt ein Fuhrmann darein gekleidet. Ein Mantel mit 
einer Kappe, ähnlich den vormaligen Moͤnchskutten; ein ſchmuz⸗ 
ziger Rock. Auch Kaiſer trugen ſolche Mänte., Trebellii 
Pollionis Div. Claudius cap. 17; die Richter Juvenalis XVI, 
15. Bardaicus judex, dazu Ruperts Kommentar S. 29. 

2) Darauf kann man das muliebre beziehen, Tacit. Annalen 
XIV, 30. Mit Recht ſchließt Schöpflin Tom. I. Lib. II, $. 
37, aus der Kleidung und den Attributen, daß die auf dem 
Donen gefundenen Abbildungen nicht Druiden ſeyen. 

3) Tel. Tas Uνεννν,ανς “ Diod. 

a) Plinius XXIX, 12. 5 

5) Falkenſtein Nordgauiſche Alterthuͤmer, Th. 1, cap. a. nach 
Montfaucon Tom. II. P. II, Lib. V. p. 436. Picot Hist. des 
Gaulois III, S. 74. Orbis novus S. 16. Statuae Druida- 


rum in templo montis Merilionis. 
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III. Ab ſchnitt. 


Von der wiſſenſchaftlichen Bil— 
dung und den Kenntniſſen der 
Druiden. 


8. 16. 


Die Lehre der Druiden war der Inbegriff 
goͤttlicher und menſchlicher Kenntniſſe ihrer Zeit, 
Theologie, Phyſik, Metaphyſik, Mathematik, 
Aſtronomie, Arzneikunſt, Jurisprudenz, Politik 
(bei ihren Ausſpizien und Geſandſchaften), Rath 
fuͤr den Landwirth Caus Geſtirnen, Wind), 
Magie. 


. 

Zum Schreiben bedienten ſie ſich griechi— 
ſcher Schriftzeichen, wenigſtens ſolcher, die den 
Römern griechiſche ſchienen). Die griechiſche 
Sprache aber verſtanden fie nicht, denn Caͤſar 
konnte mit dem Divitiacus, der doch ſelbſt als 


57 


Abgeſandter in Rom geweſen war:), weder 
lateiniſch, noch griechiſch ſprechen, ſondern nur 
durch Dollmetſcher 5) und er ſchrieb griechiſch 
damit fein, von den Galliern etwa aufgefange— 
nes Schreiben von ihnen nicht geleſen werden 
koͤnne a). 


Daß aber neben dieſen fuͤr den oͤffentlichen 
Gebrauch beſtimmten Schriftzeichen noch beſon— 
dere fuͤr die Geheimlehre da waren, iſt nach 
allem was wir von den Runen und der Pflan— 
zenſchrift wiſſen, ſehr wahrſcheinlich >). 

1) Caesar VI, 14. I, 29. von den Helvetiern. 
2) Cicero de divin. I, 90. Caesar VI, 12. 
3) Caesar I, 19. 

4) Caesar V, as. 


5) Ledwich Antiquities of Irland S. 80. Davies Celt, res- 
S. 280. 


$. 18. 


Ihre Muſik beſchraͤnkte ſich groͤßtentheils 
auf Geſang, doch begleiteten ſie dieſen auch 
durch Inſtrumente. Ein ſolches war der Crott, 
eine Art Geige !) und ein der Leier ähnliches 2), 
welches vielleicht daſſelbe iſt, oder die Zither s). 


1) Mone Geſchichte des Heidenthums II, 392. 466. In Bre— 
tagne heißen die herumziehenden Geigenſpieler: Barden. 
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a) Diodor V, 31. Ammian IX, 15. Pollux Onomasticon 
IV, 9 

3) Diodor II, az. und vermuthl. gehört hieher Aelian Hist. 
anim XI. 1. 


d 

Unter den mathematiſchen Wiſſenſchaften 
befchäftigte fie vorzuͤglich die Aſtronomie. Zwar 
ſcheint Plinius ihnen die Kenntniſſe darin ab— 
zuſprechen!), weil er keine Nachrichten von ih— 
nen fand, er vergaß aber, daß ſie uͤberhaupt 
keine niederſchrieben. Caͤſar und nach ihm Me— 
la ſagen ausdruͤcklich, daß ſie uͤber die Geſtirne 
und ihre Bewegung, die Größe und Geſtalt 
der Welt und der Erde Unterſuchungen pflogen?). 
Sie fingen die Monate und Jahre mit der 
ſechſten Nacht im Neumond an, je nach 30 
Jahren war ein großer Zeitabſchnitt, seculum, 
fie zahlten nicht nach Tagen, ſondern nach 
Naͤchten s). Hekatäͤus, Alexanders Zeitgenoſſe 


erwähnt der Boreaden, als herrſchenden Kaſte 


in Britannien, Prieſter des Phoibos (Belen). 
Sie berechneten (in merkwuͤrdiger Uebereinſtim— 
mung mit dem bekannten Jahr des Meton) den 
Mondeyklus auf 19 Jahre, ſie beobachteten den 
Mond in der Erdnaͤhe und fanden Erhoͤhungen 
auf demſelben !). Man vermuthet daher, daß 
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fie zu ihren Beobachtungen fich ſchon der Ders 
groͤßerungsglaͤſer bedient und bäfe für ſolche 
die ſogenannten Druidenknoͤpfe aus Kryſtall und 
Glas geſchliffen, von der Groͤße bis auf 12 
Zoll im Durchmeſſer, welche noch als Kabinetss 
ſeltenheiten zu ſehen ſind. 


1) Africam, Hiepaniae, Gallias sileri non erit mirum. Nemo 
enim observavit in iis, qui siderum proderet exortus. Plin, 
XVIII, 52. 

2) Caesar VI, 14. Hi (Druidae) terrae mundique magnitudi- 
nem et formam, motus coeli ac siderum et, quid Dii velint, 
scire profitentur. Mela Ill, 2. Z. 20. 

3) Ob eam causam spatia omnis temporis non numero dierum, 
sed noctium finiunt; dies natales, et mensium et annorum 
initia sic observant, ut noctem dies subsequatur. Caesar 
VI, is, ſiehe §. 29. nachher, Note 4. Plinius, unten C. 27, 
Note 2. 

4) Diodor II, ar. Er ſpricht von einer Inſel Keltiken gegens 
über, alſo Britannien, weil Keluky ihm das roͤmiſche Gallien 
iſt V, 32. Unter Boreaden koͤnnte man Barden denken, oder 
hat er von nordiſchen Weiſen gehört. Sie erinnern an 
Beesxs und X0VcS » Aelian Hist. animal. XI, 1. Meton 
zu Athen lebte nur so Jahre vor Hecateus. Diodor XII, 36. 
Aelian v. H. X. 7., von ihm alſo konnten die Boreaden nicht 
gelernt haben. Prieſter Apolls ſind Aſtronomen; wir haben 
noch Prieſter der Themis. 


8. 
Die Aſtronomie konnte ohne bedeutende 
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Vorkenntniſſe in der Mathematik nicht getrieben 

werden. Daß ſie namentlich auch die Feldmeß— 

kunſt uͤbten, duͤrfte aus der ihnen zugewieſenen 

Beſchaͤftigung der Graͤnzberichtungen gefolgert 

werden ). Auch von der Geſtalt der Erde und 

den Antipoden ſcheinen ſie Begriffe gehabt zu 

haben 2). 

1) Caesar v1, 13. si de finibus controversia est, decernunt 
was freilich zunaͤchſt auf richterlichen Ausſpruch geht, der 
aber doch oͤfter genauere techniſche Ausmittelungen erforderte. 

2) Feier der Kores §. as. nachher. Physici terrae superius he- 
misphaerium, cuius partem incolimus, Veneris ap- 


pellatione coluerunt; inferius vero hemisphaerium terrae 


Proserpinam vocaverunt. Macrobii Saturnal. I, 21. 


l 


In der Naturlehre gingen ſie auf den Ur— 
grund, die Ordnung und das Ende aller Dinge 
fort (de rerum natura disputant, Caesar VI, 
143 seriem et sublimia naturae pandere co- 
nabantur, Ammian Marc. XV, g.). Sie nah— 
men an, die Welt ſey aus nichts entitanden, 
ſie ſey unvergaͤnglich, aber Feuer und Waſſer 
werde dereinſt alles uͤberwaͤltigen ). 

1) Strabo IV, a, b. 4. Hierin ſtimmten fie mit Plato und 


den Stoikern zuſammen, Cicero somnium Scipionis 2. de 
Nat. Deor. II, 118. Marcus Antoninus III, 3. Edit. Lipsiae 


* 
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1729. Plutarch d. oracul. defectu S. 415. F. vergleiche 
Strabo XV, F. 59. 65. 


§. 22. 

Auch bei ihnen finden wir die im Alter— 
thum ſo weit verbreitete mythiſche Schlange. 
Sie erzaͤhlten: Im Hochſommer waͤlze ſich eine 
ungeheuere Menge Schlangen zuſammen , bilde 
aus ihrem Schaum und Geifer das Schlangen; 
Ey und werfe es mit einem pfeiffenden Geziſch 
in die Hoͤhe. Wer ein ſolches gewinnen wolle, 
muͤſſe bei hellem Mondſchein 2) zur Stelle ſeyn 
und es in einem Tuchmantel auffangen, bevor 
es die Erde beruͤhre, aber auch ſogleich auf ei— 
nem Roß entfliehen, denn die Schlangen ver— 
folgten ihn bis es ihm gelungen uͤber ein flie— 
ßendes Waſſer zu kommen. Das aͤchte Schlan— 
Ey mußte ſtromaufwaͤrts ſchwimmen, auch wenn 
es in Gold gefaßt war. Man trug es im Bu— 
ſen und verſicherte ſich dadurch der Gunſt der 
Koͤnige und des Obſiegens in Rechtsſtreiten. 
Plinius ſah ein ſolches von der Groͤße eines 
maͤßigen runden Apfels mit einer Knorpel-Kru— 
ſte, den Saugwerkzeugen der Polypen aͤhnlich >). 

Man hat auf einem Grabmal zwei Schlan— 
gen abgebildet gefunden, die eine mit dem Ey 
in dem Schlund, welches die andere mit ihrem 


’ 
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Geifer vollends ausbildet). Das Ey aber war 
den Alten Symbol der Welt, die Schale der 
Himmel, das Weis die Luft, der Dotter die 
Erde, in den ſamothrakiſchen Myſterien das 
Sinnbild alles Lebens >). 


1) Solche Verſammlungen zahlloſer Schlangen hat man noch in 
neueren Zeiten bemerkt bei dem Berg Rochette zwiſchen Ga: 
voyen und der Dauphine. Nach Chorier hist, Delph. II, 91. 
Harduins Noten zu Plinius. 


2) Certa luna, heller Mond. Sp. certa luce Livius XXVIII, 13. 


3) Practerea est ovorum genus in magna Galliarum fama, 
omissum Graecis. Angues innumeri aestate convoluti, sali- 
vis faucium corporumque spumis artifici complexu glome- 
rantur, anguinum appellatur. Druidae sibilis id dieunt in 
sublime iactari, sagoque oportere intercipi ne tellurem at- 
tingat. Profugere raptorem equo ; serpentes enim insequi, 
donec arceantur amnis alicuius interventu. Experimentum 
eius esse, si contra aquas fluitet vel auro vinctum. Atque, 
ut est Magorum solertia occultandis fraudibus sagax, certa 
Luna capiendum censent, tamquam congruere operationem 
eam serpentium, humani sit arbitrii. Vidi equidem id ouum 
mali orbiculati modici magnitudine, crusta cartilaginis, ve- 
lut acetabulis brachiorum polypi crebris, insigne Druidis. 
Ad victorias litium, ac regum aditus, mire laudatur: tan- 
tae vanitatis, ut habentem id in lite in sinu equitem Roma- 
num e Vocontiis a Divo Claudio principe interemptum non 
ob aliud sciam. Hic tamen complexus anguium et eflerato- 
rum concordia, causa videtur esse, quare exterae gentes 


eaduceum in pacis argumentis circumdata efigie anguium 
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fecerint. Neque enim cristatos esse in caduceo mos est. 
Plin. IX, 12. 

a) Abbildung bei Montfaucon. Deutſche Eneyklopaͤdie, Wort 
Druide. 

5) Plutarch Symposion S. 636, E. Macrobius Saturnal. VIl, 
16. Eusebius praep. evangel. III, 11. Deus Cneph der 


Aegypter, aus ſeinem Munde ging ein Ey, aus dieſem kam 
Phtas, Vulcan, Cicero de nat. Deor. III, 55. 


§. 23. 


Die Mythe vom Herkules, welcher auf 
dem Steinfeld, in der Nahe der Rhone mit 
den Soͤhnen Neptuns, Albion und Bergion, 
kaͤmpfte und von Jupiter durch einen Steinre— 
gen unterſtuͤtzt wurde, bezieht ſich vielleicht auf 
taturumwaͤlzung durch Feuer und Waſſer, den 
Steinauswurf durch feuerſpeiende Schluͤnde, 
oder das Schmelzen der Eisberge durch die 
Sonnenwaͤrme ). 


8 & 2 > & = 5 . 
1) Alioquin litus ignobile est, lapideum, ut vocant; in quo 


Herculem contra Albiona et Bergion, Neptuni liberos, di- 
micantem cum tela deficissent, ab invocato Jove adiutum 
imbre lapidum ferunt. Credas pluisse, adeo multi passim 
et late iacent, Pomp. Mela II, 5. Plinius III, 5. Das 
Steinfeld, la Crau ferriere im Departement des Bouches 
de Rhone, 13 Quadrat-Meilen groß. Plinius I. c. erwähnt 
auch einer Stadt Heraclea}, in ostio Rhodaui, die aber zu 
feiner Zeit nicht mehr war. Die ſpaͤtere Stadt Heraclea, iu 
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welcher Ataulphus feinen Sitz nahm (bei 8. Remy) koͤnnte 
daraus entſtanden ſeyn. 


RER 


In der Arzneikunſt waren Glaube und 
Sympathie vorzuͤglich wirkſam, doch kannten 
ſie die Kraͤfte vieler Pflanzen, der Eiche ), 
der Centaurea, als kraͤftiges Gegengift 2); KL— 
meum, wahrſcheinlich das ſchwarze Bilſenkraut, 
ein Heilmittel in Krankheiten des Rindviehes 5), 
den ſpizblaͤttrigen Ampfer 4), die Alpraute s), 
den keulenfoͤrmigen Baͤrlapp “), die Belladonna 
und Mandragora r), die Bryonia ss), den Blaͤt— 
terſchwamm 9), den Knoblauch 10), das Blut 
kraut u), das Alpkraut 12). Auch die Koralle 
gehörte zu den Schutz- und Heilmitteln 15) und 
das Fleiſch von geopferten Menſchen ſchien vor— 
zuͤglich heilſam 14). 


1) Plinius XXIV, 7. Man brauchte fie gegen das Haarausge— 
hen, bei Abſeeſſen, überhaupt zur Staͤrkung und als zuſam— 
menziehendes Mittel. 

2) Centarion lepton, Hoc centaurion nostri fel terrae vocant, 
propter amaritudinem summam. Galli exacon, quoniam 
omnia mala medicamenta potum e corpore exigat per al- 
vum. Plin. XXV, 31. Vermuthlich Centaurea Benedicta. 

3) Plinius XXVII, 76. Sie hieß auch belenium, war eine bes 
taͤubende Giftpflanze, der hyoscyamus niger iſt jetzt noch offi⸗ 
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zinel, auch in Thierkrankheiten. Dietrich Lexikon der Gärts 
nerei und Botanik, Th. IV, S. 216. 

4) Rumex acutus, Grindwurz, im nördlichen Teutſchland: hr 
denwurz: Campe Woͤrterbuch. 

5) Fumaria officinalis, Alpraute (Alp, im nördlichen Teutſch— 
land Thrut, Drud) auch der rumex führt dieſen Namen u. 
artemisia campestris. 

6) Lycopodium clavatum, der Thrutenfuß, deſſen Saamenſtaub 
das bekannte Blitzpulver gibt. Die Namen dieſer drei Pflan— 
zen (a, 5, 6) zeigen, daß fie von den Druideu gebraucht 
wurden. 

7) Atropa belladonna, gemeines Tollkraut, Atropa mandra- 
gora, Alraun Tollkraut und eine Varietaͤt: Mandragora foe- 
mina, offizinel. Dietrich L. d. G. Band II, S. ze. 29 Pli- 
9, 110. XXVI, 12, VIII, ir. XXIX, 29. 
Columella X. vrs. 20. Celsus Lib. V, cap. 25, nr. 2. Man 
glaubt Moses 1, 30, vrs. 14. ſei Alraun. 

8) Plinius XXIII, 16. 172. Columella X. vrs. 250. Einige hal— 
ten den Alraun fuͤr die Bryonia alba, weiße Zaunruͤbe, 
Gichtruͤbe, andere fuͤr die Atropa. KHeysler diss. de mulie- 
bribus fatidicis, $. 70. Die Religion der alten Teutſchen 
von Braun, S. 28. Es wird aber nur hauͤfig Bryonia, für 
die ſeltenere Mandragora betruͤgeriſch verkauft. Dieſer Al— 
raun war noch in ſpaͤten Zeiten als magiſche Pflanze in Ge— 
brauch; Thomasii Diss. de Mandragora. Man mußte ſehr 
vorſichtig die Erde weggraben, dann einen Hund an die 
Wurzel binden der fie auszog. Die Grabenden verſtopften die 
Ohren um das Geſchrei der Wurzel nicht zu hoͤren, welches 
augenblicklich toͤdtete. Man machte aus der Wurzel Maͤnn⸗ 
chen und bewahrte ſie ſorgſam. Sie beſchuͤtzten das Vieh, 
erleichterten in Kindesnoͤthen. Keysler, I. c. gibt eine Abbil 
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dung. Genau dieſelbe Sage hatten die Juden von der Pflanze 
Baaras. Josephus de bello Judaico VII, 3. Edid. Hud- 

. soni, 1220. 

9) Plinius XXV, 52. 

10) Der auch Alraun genannt wird. 

11) Plinius XXXVII, 21. 104. Sanguinaria, red, poly- 
gonum aviculare, nach Anderen tormentilla erecta oder 
Lithospermum. Sie hieß auch Theut (nach edit. Elzivir) 
und Teudactylus. 

12) Eupatorium, Hirſchklee. 

13) Plinius XXXII, 12. 

14) Plinius XXX, 4. nec satis aestimari potest, quantum Ro- 
manis debeatur, qui sustulere monstra, in quibus hominem 
occidere religiosissimum erat, mandi vero etiam saluberri- 


mum. 


Gegen alles Schaͤdliche half die Pflanze 
Selago, ihr Rauch vorzuͤglich bei Augenuͤbeln. 
Aber ſie mußte, ohne eiſernes Werkzeug, mit 
der rechten Hand durch die Manteloͤffnung links 
geſteckt, gleichſam verſtohlen abgeriſſen und in 
ein neues Tuch gelegt werden, der Sammler 
weis gekleidet ſeyn, Hand und Fuͤße gewafchen 
haben und zuvor ein Opfer von Brod und Wein 
bringen!). 

Auch die Samiole (Kuͤchenſchelle) ein Mit— 
tel gegen Krankheiten des Rindviehs und der 
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Schweine mußte nüchtern mit der linken Hand 
gepfluͤckt, nirgends anders als in die Traͤnkrin— 
nen gelegt und da fuͤr das Vieh zerrieben wer— 
den ). nee 


1) Similis herbae huic Sabinae est selago appellata. Legitur 
sine ferro dextra manu per tunicam, qua sinistra exuitur 
velut a furante, candida: veste vestito, pureque lotis nudis 

pedlibus sacro facto prius quam legatur, pane vinoque. 
Fertur in mappa nova. Hanc contra omnem perniciem ha- 
bendam prodidere Druidae Gallorum, et contra omnia ocu- 
lorum vitia fumum eius prodesse. Plin. XXIV, 62. Unſer 
Selago ift eine Kappflanze, alſo hier nicht gemeint. Aiuga 
chamaeptis iſt es nicht, denn dieſe heißt Chamaepeuce, Plin. 
XXIV, 86; vielleicht aber das harige Kampferkraut campho- 
rosma monspeliaca. Falkenſtein 1, 111. Nur die Aehnlich— 
keit mit der Sabina, Sevenbaum erregt Zweifel und man 
koͤnnte an Juniperus oxycedrus denken, auf dem das viscum 
oxycedri waͤchſt. 

2) lidem samolum herbam nominavere nascentem in humidis: 
et hanc sinistra manu legi a jeiunis contra morbos suum 
boumque, nec respicere legentem: nec alibi, quam in ca- 
nali, deponere, ibique conterere poturis. Plinius XXIV, 
63. Wohl nicht Meerfenchel, crithmum maritimum, Falken⸗ 
fein 1, 111, noch Anagallis, Picot III, 39, ſondern acemone 
pulsatilla, gemeine Kuͤchenſchelle. Samiolo in der Mundart 
bei Bologna. Oder samolus valerandi, Pungen? 


20 


Die Verbenen wurden, nachdem zuvor 
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Wachsſcheiben und Honig geopfert war im Auf 
gang des Hundsgeſtirns geſammelt, wenn we— 
der Sonne noch Mond ſchien, die Pflanzen mit 
einem Kreis umzo gen, mit einem Eiſen in der 
linken Hand ausgegraben und hoch in die Hoͤ— 
he gehoben, Blaͤtter, Stengel, Wurzel beſon— 
ders im Schatten getrocknet. Wer ſich damit 
rieb, dem ſollten alle Wuͤnſcheer füllt, alle Krank— 
heiten geheilt, Gunſt und Freundſchaft erwor— 
ben werden. Wenn man Speiſe-Zimmer, Tiſch 
u. ſ. a. mit Waſſer (worin ſie gelegen oder ge— 
kocht war) beſprengte, ſo ſollte das Mal froͤh— 
licher voruͤbergehen ). 

Die Verbene war auch bei den Roͤmern 


im gottesdienſtlichen Gebrauch ein Schmuck der 


Prieſter und Geſandten, auch als Zauberpflanze 
bekannt 2). Einige Nachrichten laſſen vermu— 
then, daß man darunter uͤberhaupt geheiligte, 
von einem geweihten Ort entnommene Pflanzen 
verſtand s), doch nur erſt in einer ſpaͤtern 
Ausdehnung des Begriffes; fuͤr die eigentliche 
Verbena wird das Eiſenkraut, Taubenkraut 
gehalten 2). 
1) Plinius XXV, 59. Plutarch Symposiacon Lib. I. S. 613 B. 
2) Plinius XXII, 3. Livius l, 24. XXX, 43. Virgil Aeneid. 
XII, 120. Bucol. VIII, 65. Terentii Andria IV, 6. Hora- 


uus Od. I, 19. IV, 11. (der Venus geweiht). 5 
Sagmina 
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Sagmina vocantur verbenae, id, est herbae purae, 
quia ex loco sancto arcebantur a Consule, legatis profi- 
eiscentibus ad foedus faciendum, bellumque indicendum. 

Capita Deorum appellabantur Fasciculi facti de ver- 
benis. 

Struppi vocantur in pulvinaribus fasciculi de verbe- 
nis facti qui pro Deorum capitibus ponuntur. Festus. 

3) Plinius XV, 36. myrtus, hedera, aliaeve similes verbenae. 
Celsus VIII, 2. Seite 537. II, 33, sect. 2. Was auch 
hierabotane ſagt. Plin. XXV, 59. Servius zur Aeneid. XII, 
120. 8 

4) Verbena officinalis. Auch Taubenkraut Lysimachia, dann 
verſchiedene andere Gewaͤchſe. Nach Plutarch vorher, andian- 
thum, Frauenhaar; anchusa (buglossa) Ochſenzunge. PII 
nius beſchreibt die Pflanze genau, alſo muß es eine beſtimmte 
geweſen ſeyn, dem Verbascum aͤhnlich und der Alcea, XXV, 
60. XXVII, 6. Ob die franzoͤſiſchen Worte verveine, Eis 
ſenkraut und verve Begeiſterung, in Verbindung ſtehen? 


. 

Eine ganz vorzuͤgliche Wirkſamkeit aber 
ſchreiben ſie der Miſtel zu, die ihnen, da ſie die 
Natur der Schmarozerpflanzen nicht kannten, 
wie durch ein Wunder, ohne Saame erzeugt 
ſchien ). Und fo wie der Eichbaum, mit als 
lem was er trug geheiliget war, ſo war es 
insbeſondere die daran gewachſene Miſtel. Man 
fand ſie ſelten, dann aber wurde ſie mit gro— 


ßer Feierlichkeit geholt, vor allem am ſechſten 
4 
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Tag nach dem Neumond, mit welchem fie die 
Monate, Jahre und den dreiſigjaͤhrigen Jah— 
rescyklus anfingen. Unter dem Baum wurde 
geopfert, geſchmauſt, ein zum erſtenmal gejoch— 
tes weißes Rinderpaar heran gefuͤhrt. Der 
Prieſter, im weißen Kleid, beſtieg den Baum, 
ſchnitt die Miſtel mit einer goldnen Sichel ab 
und ließ ſie in einem weißen Manteltuch auf— 
fangen. Nun wurden die Stiere geſchlachtet 
mit Gebeten, daß die Gottheit ihr Geſchenk 
gedeihlich machen moͤge ?). 

Die Miſtel wurde allein oder mit ande— 
ren Materialien vermiſcht gebraucht, aͤußerlich 
und als Trank innerlich, gegen Geſchwulſt, 
Verhaͤrtung, Kroͤpfe, Geſchwuͤre; ſie heilte 
die Klauenfaͤule, reinigte das Rindvieh und 
machte es fett, war ein Mittel gegen alle 
Gifte, die im Neulicht geſammelte (ohne Ge— 
brauch eines Meſſers und ohne daß ſie die Erde 
beruͤhrte) half gegen die fallende Sucht, end— 
lich machte ſie alle Thiere fruchtbar und auch 
die Weiber, wenn ſie ſolche immer bei ſich 
trugen s). Darum nannten fie fie auch in ih— 
rer Sprache die alles heilende, das Wort aber, 
welches dieſes ausdruͤckte, wiſſen wir nicht!). 


1) Plinius XVI, 92. Virgil Aeneis VI, 203. 
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a) Non est omittenda in ea re et Galliarum admiratio. Nihil 
habent Druides (ita suos appellant magos) visco, et arbore, 
in qua gignatur, si modo sit robur, sacratius. Jam per se 
roborum eligunt lucos, nec ulla sacra sine ea fronde confi- 
ciunt, ut inde appellati quoque interpretatione Graeca pos- 
sint Druides videri. Enimvero quidquid adnascatur illis, e 
caelo missum putant, signumgne esse electare ab ipso Deo 
arboris. Est autem id rarum admodum inventu, et reper- 
tum magna religione petitur: et anie omnia sexta luna, 
quae principia mensium annorumque his facit, et seculi et 
post tricesimum annum, quia iam virium abunde habeat, 
nec sit sui dimidia. Omnia sanantem appellantes suo voca- 
bulo, sacrificiis epulisque rite sub arbore praeparatis, duos 
admovent candidi coloris tauros, quorum cornua tunc pri- 
mum vinciantur. Sacerdos candıda veste cultus arborem 
scandit: falce aurea demetit; candido id excipitur sago. 
Tum deinde victimas immolant, precantes ut suum donum 
Deus prosperum faciat his quibus dederit. Fecunditatem 
eo poto dari cuicumque animalium sterili arbitrantur: con- 
tra venena omnia esse remedio. Tanta gentium in rebus 
frivolis plerumque religio est. Plinius XVI, 95. visci tria 
genera. Namque in abiete ac larice stelin dieit Euboea 
nasci, hyphear Arcadia. Viscum autem in quercu, robore, 
pruno silvestri, terebintho, nec aliis arboribus adnasci, 
plerique. Copiosissimum in quercu quod dryos hyphear 
vocant. Plin. XVI, gs. 52. Aber nur die an der Eiche ger 
wachſene war heilig. 

3) Plinius XVI, 93. 95. XXIV, 6. A dissertation concerning 
Misletoe a most wonderful specifik Remedy for the Cure of 
convulsive Distempers, by Sir John Colbach. London 


1719. 
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2) Wachter voee Miſtel nimmt an: uchelwydd, vom keltiſchen 
oder kimbriſchen uche! hoch, ausgezeichnet und gwydd, Zweig, 
Ruthe. Vielleicht war es das heutige gug, welches das 
Stammwort ſeyn mag von guerir. Auf dem Denkmal, $.ao. 
Note 1. nachher, welches im Jahr 1726 gefanden wurde, iſt 
die Auffchriſt ’Eugisns GEyvayı bel, bei einer Figur, die 
eine Pflanze in der Hand halt. Wäre dieſe die Miſtel, fo 
entſpraͤche das Ve dem omnia sanantem des Plinius. 
Schon Ulfilas hat hails, geſund, Mathias IX, 12. gahailja, 
ich mache geſund, heile, VIII, 2. Angellſaͤchſiſch: hal. 


N. 


Man ſcheint ſich beſonders bemuͤht zu ha— 
ben dieſe Feierlichkeit am Neujahrtag vorneh— 
men zu koͤnnen, wodurch dieſer zugleich zum 
religioͤſen Volksfeſttag wurde. Noch in der 
Mitte des vorigen Jahrhunderts herrſchte in 
mehreren Gegenden Frankreichs die Sitte, daß 
die jungen Leute am Neujahrtag durch die 
Doͤrfer liefen und mit dem Anruf: au guy 
Pan neuf (aguilanneuf) Neujahrgeſchenke 
ſammelten n) und in der Volksſprache bei Char- 
tres hießen dieſe Geſchenke aiguilables 2). Ein 
merkwuͤrdiges Beiſpiel von der Lebensdauer reli— 
gioͤſer Volksgebraͤuche. 

3) Keysler de visco Druidum, zu Anfang. Frick, S. 127. 
Picot hist. d. G. III, S. 111. Ovid ſoll ſagen: ad viscum 
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Druidae, Druidae clamare solebant, ich habe es aber nicht 
finden koͤnn en. 
2) Encyclopaedie des Sciences, Paris 1756 Tom. V. S. 150. 


Nizhe 5 | $. 29. 

In der Geſchichte gingen fie zuruͤck bis 
auf den Urſprung des Volkes. Sie lehrten, ein 
Theil deſſelben ſei eingebohren und vielleicht 
wollten die Druiden (Dryſiden) fuͤr dieſen einge— 
bohrnen Theil gehalten ſeyn ), ein anderer 
Theil ſei eingewandert durch Meergsfluchen 
und feindliche Anfälle aus fernen Inſeln und 
den Landſtrichen jenſeits des Rheines vertrieben 2). 
Andere erzählten von Griechen, die nach Tros 
jas Eroberung zerſtreut, hieher gekommen, die 
Sage und Denkmaͤler bewahrten Nachrichten 
von einem Herkules, deſſen Sohn Galates und 
feiner Nachkommenſchaft s); nach der Geheim— 
lehre aber waren alle Gallier von Dis oder Di- 
tes entſproſſen ). Ihr Vortrag der Geſchichte 
war poetiſch, fo wie Überhaupt die aͤlteſte Schreib— 
art die poetiſche geweſen iſt, der Barde war 
auch Geſchichtſchreiber und Erzaͤhler und ſein 
Gedicht zum Theil Geſchichtbuch und Lebens— 
beſchreibung 5). 


1) Ammian Marcellin, oben §. 6, nro. 6. wobei es eben wieder 
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auf die Auslegung der Worte ankommt. Die Dryfi den er⸗ 
sählen ze. iſt aber fprachrichtiger als: man ſagt, die 1 
ſeien der eingebohrne Theil.“ 

2) Vergleiche hiemit die Nachrichten des Pytheas, Plinius II, 
99. dann Strabo VII, 2, § 1. Ueberhaupt die allen Völkern 
gemeine Sagen von großen Erderſchuͤtterungen und Ueber— 
ſchwemmungen. 

3) Ammian XV, 9. Diodor V, 23. Silius Ital. III, 335. 

4) Galli se omnes ab Dite patre prognatos praedicant, idque 
ab Druidibus proditum dicunt. Caesar VI, ı8. 

5) Lucan 1, aaa und analog, Tacitus Germania 2. unum an- 


nalium genus. Lactantius VII, 22. 


9. 38. 


Die Leder der Barden ſcheinen zum Theil 
religioͤſen Inhaltes geweſen zu ſeyn !) und dieſe 
vielleicht die aͤlteſten ?), die aber wohl ein nur 
ſelten mitgetheiltes Eigenthum des Ordens blie— 
ben. Dann beſangen fie die Thaten der Hel⸗ 
dens), verfolgten die Feigen und Schlechten 
mit Schmachliedern ). So wirkten fie auf 
das Volk und theilten auch in den wichtigſten 
Staatsſachen das Anſehen der Druiden ). Doch 
fruͤhe ſchon gaben ſich manche hin zu gedunge— 
nen Hof- und Lob-Poeten. Ein ſolcher beglei— 
tete 63 Jahre vor Caͤſar (124 vor Chriſtus) 
den Geſandten des Koͤniges der Allobryger Bi- 
tuitus an den römiſchen Feldherrn En. Domi- 
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tins s). Die keltiſchen Fuͤrſten hatten unter ih— 
ren Dienſtmannen auch Barden, die ihnen in 
das Feld folgten, um ihre Thaten der vers 
ſammelten Menge und Einzelnen lobpreiſend zu 
erzählen. Ihre Leder hießen Bardit:), ſie ſelbſt 
werden (in griechiſcher Ueberſetzung) Paraſiten 
genannt, urſpruͤnglich eine ehrende Benennung, 
dann durch die, welche ſie fuͤhrten, herabge— 
wuͤrdigets). Als $uernius, Vater des Bituites 
dem ganzen Volk ein Gaſtmahl gab, lief ein 
ſolcher Saͤnger, der ſich verſpaͤtet hatte, hinter 
dem Wagen des Koͤniges mit Schmeichelreden, 
bis er einen Beutel mit Gold empfing, der ihn 
zu neuen dobliedern begeiſterte s). So verging 
das Anſehen der Barden. Darum vielleicht 
nennt fie ſchon Cäſar nicht mehr und mancher 
ſchmutzige Nebenbegriff des Wortes mag dadurch 
erläutert werden 0). 


1) Strabo IV, a, F. 4. ſagt: Una! no) ron und 
man koͤnnte das erſtere, im engeren Sinn, auf religioͤſe Ge— 
Geſaͤnge beziehen. Diodor und Appian, nachher Note, 
brauchen es aber allgemein. 

2) Oben §. 10, Note 3. 

3) Vos quoque, qui fortes animas, belloque peremtas 
Laudibus in longum vates demittitis aevum, 

Plurima securi fudistis carmina Bardi. 
re Lucan J, vrs. 447 — 430, 
Strabe I. c. Ammian XV, 9. Aelian var. Historiae XII, es. 
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Pollux Onomasticon V, 9, von Skythen. Festus, F. 10, 
oben Note 3. : 
4) Didor oben $. s. Note 1. 
5) Siehe $. 60. Note 3. 


6) MBomis re dvi eimero, PBaoßaew νBð 
rey Boat Birotrey, Er Arrcheryas, era 
rey mesoßeuriv durev, & Fe Yes na) ddl 
* regol upvay cu di nee! Marsa Even 
wurss 0oi Tav meeoßeuray e ,t ce. 
Appian de reb. Gall. XII. Livius LXI. Florus III, 2. Va- 
lerius Maximus Lib. IX, cap. 6, nro. 3. 

7) KeAroi meesayorrai A Edurav, ua mode 
Kowvres ovußımvras, cds naAcunı Magaolrous” 
oc rei db E, duray, no) weis c decous Y- 
Yovas MVIEnMoUs CUVESWTAS, Hl eue 
roy nr Micos Euelvav R ονπM mw Fa de &. 
Kovonara ourav Eανν ol norcumeroı Belgde. 
momra de our FUyXavousı mer adys Emalvous 
Aeyovres' Athenaeus VI, 49. Bardoi hießen die OKBS- 


KRAFT, das was man hört, alſo die Lieder und wir finden 
hier unſer Bardit. 

8) Athenaeus VI, 26. oe Ko legoy. Sie ſammelten 
die Gaben für die Kirche ein, VI, 27. Unter die Soldurii, 
Caesar III, 22. darf man ſie nicht rechnen, ſie gehoͤrten zu 
den Ambactis. Caesar VI, 15. Ambactus, Ennio, lingua 


gallica actus dieitur: Festus servus ambactus, id est cir- 
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eumactus dicitur. (Voce Am). Es heißt ein Diener, und 
zwar höherer Art. Urgeſchichte $. 659. 

9) Athenaeus IV, 37. 

10) Oben $.55. Note 1. Bardus, stultus a tarditate ingenü 
appellatur. Festus, wird mit Unrecht hieher bezogen, denn 
dieſes kommt aus dem griechiſchen: trahitur autem a graeco, 
quod illi Baedeıs dicunt, Festus. Das verſetzte Readus; 
obwohl der Gleichlaut auffallend iſt und leicht zu Ideenver— 
bindungen fuͤhrte. Vergleiche §. 8. Note 2, Baro. 
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IV. Abſchnitt. 
Von der Druidenreligion. 


r 

Ihre Weisheitslehre zerfiel in drei Abthei— 
lungen, die der Religion, der Moral und der 
buͤrgerlichen Tugenden. Philoſophie und Theo— 
logie war bei den Alten unzertrennlich. Weis— 
heit ohne das Goͤttliche, das Goͤttliche ohne 
Weisheit — wie haͤtten ſie das denken koͤnnen. 
Ihre Hauptgrundſaͤtze waren: Gott anbeten, 
nichts Boͤſes thun, mannhaft ſeyn n). Sie 
lehrten: der Menſch ſei von Gott erſchaffen; 
die Seele unſterblich und nach dem Tod ein 

anderes Leben 2). 
) Dacı res H Tümvooodisas ai Aeuides wi- 
uynarodas amepIeyyontvas Oh, es- 
Bew Iess, nal unde nanov deav, ace! avdgeiav 


> — 
&COKHEIV. Diogenes Laertes, Prooem, V. 
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) Unum ex his, quae praecipiunt, in vulgus effluxit, videli- 
cet ut forent ad bella meliores, aeternas esse animas, vi- 
tamque alteram ad manes. Pomp. Mela lll, 2. Caesar VI, 
14. Strabo IV, a, $,4. Lucan 1, 454 sg. Ammian Mar- 
cellin XV, 9 zu Ende. Valerius Maximus Il, cap. 6. nro. 10. 


e 

Wie ſie ſich dieſe Seelenfortdauer dachten 
iſt nicht gewiß. Die wahre Lehre der Druiden 
blieb geheim, in das Volk kamen nur einzelne 
Satze, nach ihrem Zweck und deſſen Empfäng— 
lichkeit. Daraus bildeten ſich dann Meinungen 
und Anſichten und aus dieſen ſchoͤpften Roͤmer 
und Griechen die ihrigen, nicht aus der unzu— 
gänglichen Quelle. Man wollte unſterblich ſeyn 
und ſah doch den Leichnam verweſen. Wie aber 
ſollte die Seele zu recht kommen, ohne einen 
Koͤrper? — Dieſes fuͤhrte auf Seelenwande— 
rung und Auferſtehung des Fleiſches. Von 
dem Wahn einer Wanderung in Thiere findet 
ſich keine Spur. Caͤſar hatte gehört: die Seele 
gehe von einem in den Anderen !), was kaum 
einen anderen Sinn haben kann, als: die Seele 
ging aus dem todten Koͤrper in einen neuge— 
bohrnen über. Wie Diodor ) die Lehre auf— 
faßte wäre die Wiedergeburt nicht ſogleich, ſon— 
dern erſt nach einem beſtimmten Zeitverlauf er— 
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folgt, nach Lucan s) aber hätte die Seele den— 
ſelben, alſo den auferſtandenen Körper in einer 
anderen Welt wiedergefunden, war der Tod 
nur der Vermittler eines ewigen Lebens. 


2) Non interire animas, sed ab aliis trans ire ad alios, 
Caesar VI, 14. 

2) Diodor V, 28. Silius Italicus XIII, 558, 59. Ausonii 
Ephemeris, 55 — 572. 

3) - - vobis auctoribus umbrae 
Non tacitds Erebi sedes, Ditisque profundi 

Pallida regna petunt : regit idem spiritus artus 
Orbe alio; longae (canitis si cognita) vitae 
Mors media est. Lucan 1, 454 — 458. Vergl. Macrobius 
in Somnium Scrip. L. I. c. 9. Virgil Aeneis vl. vrs. 732 
bis 251, von der tauſendjaͤhrigen Reinigung der Seele, im 
Feuer, Waſſer, Luft und alsdanniger Auferſtehung. 


9. 33. 

Die Kelten verbrannten und begruben mit 
dem Todten was ihm beſonders lieb geweſen 
im Leben, Thiere, Sklaven, Klienten; auch 
Angehörige folgten ihm freiwillig auf den Schei— 
terhaufen') um wieder mit ihm zu leben. Man 
warf Briefe darauf, die er verſtorbenen Freun— 
den überbringen moͤge ), man machte im Leben 
Geldgeſchaͤfte und bedung ſich abzurechnen, die 
Schuld zu zahlen in der andern Welt s). Dies 
ſes beweiſt am buͤndigſten den feſten Glauben 
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an eine Fortdauer und daß man ſich dabei nicht 
eine blos geiſtige gedacht, keine Wanderung der 
Seele in Thiere, ja es macht dieſes die ganze 
Seelenwanderungslehre bedenklich, denn wie 
konnte man mit der abgeſchiedenen Seele Be— 
rechnung pflegen wollen, wenn man glaubte, 
dieſe trete in einen anderen irdiſchen Koͤrper )! 


1) Omniaque, quae vivis cordi fuisse arbitrantur, in ignem 
inferunt, etiam animalia: ac paulo supra hanc memoriam 
servi et clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, iustis 
funeribus confectis, una ceremabantur. Caesar VI, ı8. 
Itaque cum mortuis cremant atque defodiunt apta viventibus. 
Olim negotiorum ratio etiam et exactio crediti deferebatur 
ad inferos: erantque qui se in rogos suorum, velut una 
victuri, libenter immitterent. Pomp. Mel. III, 2. Dieſes 
geht auch hervor aus Valer. Max. II, cap 6. nro. 2 u. 8 

> ’ \ 5 5 — c 7 [4 

2) Ey, yue Tue auras 0 Ilvgayces N, 
o * * — * 5 b) 7 * 
c Tas UXas Fa UvIeamavy UNEVETES EIvas 

I * 5 — 0 7 7 
0, nal d Erav werouivar mar [der 

. 4 = = ! 7 5 2 0 N Da 

eis Ereeov wu vns Wuxns elsYvonevns dic X u- 

* U * 7 7 \ 
TETASTADAS Tav TETENEUTNHOTWV EH % 

’ — 5 7 7 > ’ 
. reis olxeleis TereNeurnecow SHH 
Asıv eis 7 mugan WS Toy TETEAEUTHKLTMV 3 

YwToKEvm@y r Diodorus Sic. V, 28. 

3) Horum (Massiliensium) moenia egresso vetus ille mos Gal- 

lorum occurrit, quos memoria proditum est, pecunias mu- 


tuas, quae his apud inferos redderentur, dare solitos: quia 
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persuasum habuerunt, animas hominum immortales esse. 
Dicerem stultos, nisi idem braccati sensissent, quod pallia- 
tus Pythagoras credidit. Valer. Max. II. cap. 6. nr. 10. 

4) Die Aegypter ſtellten die Unſterblichkeitslehre unter der Hie— 
roglyphe einer Wanderung durch Thiere (den Thierkreis) vor, 
fie ward in 3000 Mondjahren (224 Jahre, 1as Tage, 23 
Stunden, 3s Minuten vollendet, wovon die Seele einen Theil 
in Menſchenkoͤrpern, einen im Hades verlebte. Die Meinun— 
gen uͤber wirkliche Wanderung in Thiere mag in einer Miß— 
deutung jener Lehre ihren Grund haben. 


. 

Sie glaubten an einen, ewigen, maͤchti— 
gen Gott; eine Vorſehung, welche die Schick— 
ſale der Menſchen lenken), fie kannten ihn, 
aber ſie konnten ihn nicht erfaſſen?). Wie weit 
ſie die ſtille Betrachtung des goͤttlichen Weſens 
gefuͤhrt, das war ihr Geheimniß, das gehoͤrte 
nicht in das Volk. Darum konnte auch Caͤſar 
es nicht wiſſen. Er ſah mit roͤmiſchen Begrif— 
fen und berichtete für Noͤmer was er von Uns 
geweihten und aus Liedern vernommen hatte. 
Deswegen gab er ſich nicht einmal die Muͤhe, die 
keltiſchen Namen zu ſchreiben, ſondern er ſetzte 
roͤmiſche, die ihm eine Begriffsaͤhnlichkeit zu ha— 
ben ſchienen, oder eine Lautähnlichkeit hatten, 
zunächſt im Sinn der gemeinen Mythologie 
ſeines Volkes. So fuͤhrte ihn der Ausdruck 
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Dites, ohne weitere Unterſuchung auf den roͤ— 
miſchen Dis s) und dieſen nicht in ſeiner tiefe— 
ren Bedeutung 2), ſondern als Gott der Nacht 
und Unterwelt und er ſezt gleich als einer That— 
ſache hinzu, daß die Kelten dieſes Nachtgottes 
wegen die Zeit nach Mächten gerechnet hätten 5). 
Gleichwohl nennt er denſelben Dites nicht, wo 
er eben zuvor die keltiſchen Götter auffuͤhrt ). 
In ſeiner Stellung iſt dieſes kein Vorwurf, 
wir aber wuͤrden einen verdienen, wenn wir es 
vergaͤſen und ſeine Nachrichten ſo aufnehmen 
wollten, als ob ſie von einem unbefangenen, 
wohl unterrichteten, fuͤr unſere Belehrung ar— 
beitenden keltiſchen Religionsforſcher niederge— 
ſchrieben waͤren. 


) za) rie cu d Em ν Here ν wo- 
Cicey; eiye undeis cb r eis ddeernra ECA ο, 
unde audıBanassı meer Sea, & el, 4 
En LG P acaye j, Deovrilsow, I 8. 
Aelian var. Hist. II, 31. vergl. $. 53, Note 1. Das folgt 
gewiſſermaſſen auch ſchon aus Caͤſar VI, 12. Die von Mehr 
reren nachgeſchriebene Berufung auf Origenes, der Ezechiel 
Homil. IV. ſagen fol, die Bekehrung der Britten ſei durch 
den Glauben an einen einigen Gott erleichtert worden, iſt 
unrichtig. Die dortige Aeußerung ſpricht vielmehr fuͤr die 
gegenſeitige Meinung. Es iſt noͤthig vor ſolchen falſchen Ans 
führungen zu warnen. 


64 


2) Et vos barkaricos ritus, moremque sinistrum 

Sacrorum, Druidae, positis repetistis ab armis. 

Solis nosse deos, et coeli numina vobis, 

Aut solis nescire datum: nemora alta remotis. 

Incolitis lucis. Lucan 1, 450 — sa. So glaube ich 
ſei das solis nosse aut solis nescire zu verſtehen, vergl. 
Lib. III, 416. 12. Sie kannten Gott und doch war er ihnen 
ein Geheimniß (nicht wie einige es auslegen, als einen mat— 
ten Spott). 

3) Caesar VI, 18. 

4) Terrena autem vis omnis atque natura Diti patri dedicata 
est, Cicero Natura Deorum II, 26. Ditis pater, Apuleji 
Metamorph. Lib. VI, S. 130. Petronius Satiricon CXX, 
vrs. 16. 

5) Caesar oben $. 29, Note a. F. 19, Note 3. 

6) Caesar VI, 12. 


9. 33. 

Caͤſar nennt den Merkur ihren hoͤchſten 
Gott!), ohnfehlbar iſt dieſer der eben erwaͤhnte 
Dis, Dites, Teutates?), Teut, ein Name, der 
einen Roͤmer zunaͤchſt an den Teut, Thot der 
Aegypters) erinnern mußte, jenen Merkur, 
Hermes, in dem ſich fo vielartige Begriffe und 
Vorſtellungen vereinigten). Das keltiſche Wort 
leitet man her von Dha, Dhew, gut, Gott, Dyth, 
ewig), waͤliſch Diu, kornwaͤliſch Deu, wali— 
ſiſch Di; armoriſch Tat Vater, Teut, Volk, 


Dis die Erde 6). 
1) Deum 
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1) Deum maxime Mercurium colunt. Hujus sunt plurima si- 
mulacra: hunc omnium inventorem artium ferunt, hunc 
viarum atque itinerum ducem, hunc ad quaestus pecuniae 
mercaturasque habere vim maximam arbitrantur. Caesar 
VI, 17. Deum, nicht Deorum - maxime etc. ſagt Caesar. 

2) Lucan. I, vrs. 445, Sulpicius nennt ihn den Gott des To— 
des, alſo auch der Dites nach Caͤſars Anſicht. Lactantius 1, 
21. Livius XXVI, 44, nach verſchiedener Lesart Mercurius 
oder Teutates. Auch das Tau, Quinctil. Inst. orat. VIII, 3. 
S. 76. kann hieher gehoͤren. 

3) Cicero de natura Deorum III, 56. Lactantius 1, c. 4, 
S. 20. und Epitome ad Pentadum, cap. 4. Er wurde auch 
Teismegistus und nach ihm der erſte Monat des Jahres (der 
September) genannt und iſt Taut der Buchſtaben-Erfinder, 
woraus man eine Saͤule (zu Inſchriften) gemacht hat! Nitſch 
Wörterbuch. Weltgeſchichte XVIII. 212. Oo 0 8:9, 
0 Eenes. Suidas. 

4) Cicero und Lactantius J. c. Lucii Apuleji Liber memorialis 
IX. Herodot Euterpe 5ı. Er war Apoll, der Casmillus der Tusker, 
Macrobius Saturnal.1, 19. 111,8. Theudactylus, gleichbedeutend, 
mit Adadunephros, von Adad, Gott, zeigt auf die Bedeutung 
des Teut. Plinius XXXVII, 71 und Harduins Noten. 

5) Ritter Geſchichte der Gallier S. 200. Camden descriptio 
Britanniae S. 18. Teuthorn Geſchichte der Heſſen I, so. 
Tu, ſamojediſch, tut, Tjud oſtaͤdiſch, taut, woguliſch das 
Feuer, Arndt uͤber den Urſprung der europaͤiſchen Sprachen, 
S. 352. fg. 368. Weltgeſchichte XXXI, 298. 

6) Schöpflin Tom 1. Lib. 1. $. 76. Pufendörfer cap. 2. 


236. 
Dann fand Caͤſar noch einen krankheithei— 
5 
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lenden Apoll; den Herrn der Himliſchen, Ju— 
piter; den Kriegsgott Mars und die Lehrerin 
der Kuͤnſte Minerva:). Wir ſehen, wie ſehr 
die Begriffe ſich vermiſchten; Merkur ſollte der 
hoͤchſte Got ſeyn und doch Jupiter im Himmel 
herrfihen, er war Erfinder aller Kuͤnſte und 
Belohner des Fleißes und doch hatten die Men— 
ſchen ſie von einer Minerva empfangen. Ge— 
wiß iſt es, daß ſie der Gottheit viele Eigen— 
ſchaften beilegten, die hoͤchſten Grade deſſen 
was der Menſch Vollkommenheit nennt, daß 
ſie ihre Wirkſamkeit in verſchiedenen Ereigniſſen 
der Natur und des Lebens insbeſondere, wenig— 
ſtens deutlicher, lebhafter erkannten und ver— 
ſchiedene Worte dieſe Gefühle ausdruͤckten 2). 
So war Teithan, bei den Britten der große 
Hu, der Menſchen Herr, Gott des Geheim— 
niſſes, der donnernde Beli, der Herrſcher am 
Himmel, Aeddon der Todenrichter, Buddwas 
der Geber des Guten, Deon der Vertheiler 
des Weltalls, der göttliche Geiſt Gwydion, 
der Schlachtenlenker Cad waladr. Er war der 
Meere Herr, Beſchuͤtzer der Nacht, Lehrer des 
Ackerbaues, aller Menſchen Stammvater 3). In 
ähnlichen Worten und Begriffen konnte Caͤſar 
Stoff zu einer ganzen Goͤtterlehre finden. 
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1) Post hunc, Apollinem, et Martem, et Jovem, et Miner- 
vam: de his eandem fere, quam reliquae gentes, habent 
opinionem; Apollinem morbos depellere, Minerva operum 
atque artificiorum initia tradere; Jovem imperium coelesti- 
um tenere; Martem bella regere. Caes. VI, 17. Wenn die 
Roͤmer auch nur geglaubt hätten, dieſe Götter würden von 
den Galliern angebetet, ſo haͤtte Cicero pro M. Fontejo, 20. 
nicht von ihrer Religions verfolgung reden koͤnnen. 

2) ſiehe unten. 

3) Mone Th. II, ster Abſchnitt, §. 121, 122. Hail, waͤliſch, 
Houl, kornwaͤliſch die Sonne. Arndt S. 360. Aedd bedeu— 
tet die Ruͤckkehr in den vorigen Zuſtand. 

4) Wie Seneca de Beneficiis IV, c. 7. ſo ſchoͤn ſagt. 


9. 37. 

Keltiſche Benennungen der Gottheit wa— 
ren: Teutates, Eſus, Taranis :) und wahr— 
ſcheinlich wurde unter dieſen Namen die Gott— 
beit in einer Dreieinigkeit verehrt, wohin auch 
das im Jahr 1711 in der Kathedralkirche zu 
Paris gefundene Bild mit der Inſchrift: Tar- 
wos Trigaranos 2) deuten mag. 


1) Et quibus immitis placatur sanguine diro 
Teutates, horrensque feris altaribus Hesus 


Et Taranis Scythicae non mitior ara Dianae. Lucan I. 444 — 46, 


2) Adelung Mithridates II, S. 73. Tarwos, Stier; Tri, drei, 


garanos, Granniche. Das Bild iſt ein Ochſe in einem Ger 
hoͤlze, auf welchem drei Voͤgel ſitzen. 
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61.98; 


; Teut, Teutates wurde in den Myſterien 
auch Ogmios genannt, was dem griechiſchen 
Herakles entſprach !) und den Geber der Spra— 
che, der Schrift, der Wiſſenſchaften 2), viel 
leicht den Führer durch das eben und im Tod 
andeutete s). Im Bildniß war er ein Greis mit 
wenigen grauen Haaren und braun gebrannter 
Haut mit dem Löwenfell bekleidet, in der Rech— 
ten die Keule, in der Linken den geſpannten 
Bogen; er zog eine Menge ihm freudig fol— 
gender Menſchen nach ſich, die mit einer leich— 
ten Kette von Gold und Bernſtein durch ihre 
Ohren an feine Zunge gefeſſelt waren ). 


1) rey Hęcen dd of Kæ Ne! "Oypıov eve o- 
vn 777 Sri Lucian, praefatio seu Hercules, 3, 1. 
Cicero de natura Deorum ill, 42. quem ajunt Phrygias li- 
teras conscripsisse. Es gab 6 Herkules, einige zaͤhlten 43. 

2) Tov Adyev yueis o kehre, o (ore UHE ol 
YEAAnves , EgHuð olouede eivaı, aA Hewxder 

aurov eld gollev, Or maeamcAu Tov Feneu Ic- 
ge reges od co. Lucian, Abſ. 4. Oga, Ogum, Ogma, 
fol im keltiſchen die Gelehrſamkeit, Wiſſenſchaft heißen; 
Ritter S. 265. und berwandt ſeyn mit Aug, das Sehende. 


Ogum hieß im erſiſchen die Geheimſchrift, die Runen. Ware 
antiquitates hibernicae London 1714, S. 7. Keysler Anti- 
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quitates septemtrionales S. 39, Ogni heißt Feuer in Indo 
ſtan, Ogon, ruſſiſch, Oggna illyriſch. Arndt S. 388. 351. 
Man hat auch an es die Furche, occa die Egge, Fels 
tiſch ogedi, gedacht, der Graͤnzgott. 

3) Verwandt mit dem griechiſchen O0 der Weg, auch die 
Ackerfurche und OM, Band, Feſſel. Ogire heißt ſter⸗ 
ben, Ogis ſcheint Glaube zu bedeuten, ſiehe Du Fresne. 
cs bezeichnet den Wegfuͤhrer, nach Suidas. 

4) Lucian J. c. Die Kelten hatten mehrere Mythen von Her— 
kules, ſiehe oben $. 20 u. 26. und Pomp. Mela ll, 5. Z. 33. 
Die Wanderung des Herkules, der die Menſchen an den Oh— 
ren nach ſich zieht, koͤnnte eine prieſterliche Andeutung von 
Verbreitung der Religion ſeyn. Hereules zog auch durch die 
grajiſchen Alpen, Petronii Satiricon cap. 122 und kann den 
Jupiter peninus zuruͤckgelaſſen haben. 


. 39. 

Es war derſelbe Gott der in den Myſterien dez 
Bachusdienſtes auf einer an der Loire Mündung 
liegenden Inſel gefeiert wurde n), derſelbe, den 
man Belen?) nannte, den Heiligen s), der 
Kronos ), der Gott der Sonne?) und der 
Heilkunſt 6), deſſen Name auch aſtronomiſch ges 
deutet wird, da Belenos ſo wie Mithras und 
Abraxas die Zahl 365, die Zeit des Erdum— 
laufs enthaͤlt ), der Attis «) und auf ihn be— 
ziehen wir den Dioskurendienſt der Kelten an 
den Kuͤſten des atlantiſchen Meeres 9). 
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1) Strabo IV, 4, f. 6. Dionysii Periegesis vrs. 570 — 579. 
‚ Ptoleinaeus Geograph. II, 8. Cicero de N. D. III. 58. hat 
5 Bachus. Bachus, Herkules, Merkur, waren eins. Se- 
neca de beneficiis V, cap. 8. Macrobii Saturnaliorum Lib. I, 
0. 18 u. 20. 


2) Nec reticebo senem 
Nomine Phoebieium: 
Qui Beleni Aedituus, 
Nil opus inde tulit. Ausonii professores X. vrs.17—21. u. 
IV. vrs. 9. Belus, Belenus, Abelius, Alagobal, woraus die 
Römer Heliogabal machten. Tertullian apologeticus adver- . 
sus gentes S. 58. 


3) peel, keltiſch: heilig, Adelung Mithridates II. S. 46 u. 45. 
Martins Ableitung vom brittiſchen melen, blond, koͤnnte auch 
wieder auf die Sonne zuruͤckfuͤhren, blond, goldfarbig, die 
nordiſche Sonne. 


3) BeeADAeywe Beer 0 Keovos. Suidas. 


5) Julii Capitolinn, Maximini duo, cap. 22. Herodian VIII, 
3. Inscriptionen: Gruter p. 36, nro. 12. u. Belatucadrus, 
pag. 8. nro. 1 u. 2. schedius de Dis Germanis S. 113. 
Bei, due Me. c „ Hesychius. Beal, Bealan, ir⸗ 
laͤndiſch die Sonne, verwandt mit bal, hoch, pil, pila, Berg. 
Adelung Mithridates II, 45. 46. 67. Müller Geſchichte der 
Schweiz 1, 6. Ge, Pfeil, Strahl, wovon Apollo den 
Namen haben fol, % Fov MaAEw Tas dnrwas. 
Belia , thrafifcher Name des Bachus. 

6) Daher die Belinuntia (Hyosciamus) Appollinaris, auch fin— 


det man Inſchriften: fonti beleno: vermuthlich Heilquellen. 
Ritter G. d. Gallier S. 258, Eckart d. O. Germ. I, $. 56, 
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Auch ſcheint das Lew, heil und hell aus einer Quelle gü 


ſtammen. 
7) Durat adhue ibi Jovis Beli templum. Inventor hic fuit si- 


deralis scientiae. Plinius VI, 30, 


aN. . 8. 


2. ne e. 
. k. H S. 
40. 8. 9. 100. 8. 200. 


8) Macrobius I, 21. Attidem cum nominamus, solem signifi- 
camus, Arnobius adversus gentes V, S. 187. Bei Golos 
thurn heißt ein Gehoͤlz das Attisholz. Adelung Mithridates II, 
S. 44. Ades, Adonis, Aeddon. Ausonii Epigrammata, 
XXIX, XXX. 

9) Ker veßontvss ucdıse Tav Jerv e He- 
18085. Diodor IV, 180. 


9 40 


Heſus, Eſus !), wird allgemein für den 
Kriegsgott gehalten, Caͤſars Mars. Gleichwie 
aber Mars in dem Grundbegriff eins war mit 
Merkur, Jupiter, Bachus ), ſo iſt auch Esus 
nur eine befondere Benennung der Gottheit, 
der As, in der nordiſchen Mythologie bekannt, 
aber nicht dort entſtanden; denn ſchon bei den 
Tyrrhenern hieß Aesar Gott s), Aiſa war das 
Schickſals) und in dem Sonnentempel zu 
Edeſſa wurden Moninos und Aezızos (Merkur 
und Mars zugleich verehrt). Verſuchte Wort 
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ableiiungen find von This“), von Heus der 
Schrecken '), aus dem phoͤniziſchen ?) und dem 
hebraͤiſchen 9). Mars heißt aber auch Cososus 10), 
was mit Esus verwandt ſeyn koͤnnte; Camu- 
Ins 11), was man aus dem keltiſchen herleitet 1), 
was aber in der Sprache der Etrurier den 
Merkur bezeichnet und die Identitaͤt beider 
Begriffe beſtaͤttiget s); er wurde Net ge— 
nannt 1), Fonion verehrt im Bild der Lanze 15), 
Vincius auf Inſchriften, Leucetius, Segome- 
nes, Britovius. 


10 Galli Esum atque Teutatem humano cruore placabant, 
Lactantius J, 21. Esus iſt die rechte Schreibart, denn fo 
findet ſie ſich geſchrieben auf einem in der Kirche notre Dame 
zu Paris gefundenen Denkmal, abgebildet als Juͤngling mit 
nackten Schultern, der die Haͤnde in die Hoͤhe hebt. Orbis 
novus S. 23. Mone ll, 414. 

2) Macrobius Saturnal. I, 19. Orpheus Hymnen XLV. (Aus⸗ 
gabe von Dietſch). M. T. Varronis Fragmenta. S. 262. 


3) Sub idem tempus ictu fulminis ex inscriptione statuae eius 
prima nominis littera effluxit. Responsum est, centum so- 
los dies posthac victurum, quem numerum C littera nota- 
ret: futurumque, ut inter deos referretur, quod Aesar, id 
est religua pars e Caesaris nomine, Etrusca lingua deus 
vocaretur. Suetonii Octavian 97. Dion LVI, 29. Alocı 
Geo) uno Tugönv@v, Hesychius. Aehnlich iſt Osir, 
Osiris und Isis; der eleuſiniſche Trank Oc, o gehei⸗ 
liget. 
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4) Aristoteles de mundo VII, 3. Edit. Kapp. Aeschyli Pro- 


metheus vrs. 105. ces doriſch, ſtets, immer; auch an 
Hoco kann man denken, beſiegen, asara, arabiſch creare. 
ele, eins. 

5) Julians Hymnus ad Solem. Schedius de D. Ger 111. 

6) Hes, Hies, This, wovon unſer Dienſttag (gleichſam de Hes 
Tag), der nordiſche Tyr, was alles verſtuͤmmelt ſeyn ſoll aus 
Dhew, Ritter G. d. G. S. 200, Thies, the Hes, der Ar⸗ 
tikel. 

7) Wachter Gloſſar S. 762: heus, waͤre ein armoriſches Wort, 
Schrecken, terribilis Esus. 

8) Eusebius I, c. 7. 

9) Fulda natürliche Gefchichte der Teutſchen S. 51. Schedius 
de dis Germ. cap. 6. 

10) Flavia. Cuba. Firmani. 

Filia. 

Cososo. Deo Marti. Suo. 


Hoc. Signum Donavit 


Augusto. 
Inscription bei Bourges gefunden. Voß Annotation. zu 
Caͤſar. 

11) Inscription bei Gruter pag 40. 56. nr. 12. Mars Camulus 
hatte eineu Tempel bei den Römern, Schöpflin Als. ill. J. 
$. 30. Im Chamoni Thal wurde eine Münze gefunden mit 
der Aufichrift: Camulo invicto Camuli. Plinius III, 24. 
Daher vielleicht Camelodunum in Brittannien, Dion XL, 21. 
Tacitus Annalen XII, 32. XIV, 31. Plinius II, 22. Ptole- 
maeus Lib. I. c. 3. S. 34. Schöpflin Als. illust. Bd. 1. 
S. 169. 

12) Von Cammawn die Schlacht, Lais die Stimme, Laut, 
Cammawnlais Feldgeſchrei. Ritter G. d. G. S. 454. 
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13) Tuscos Camillum appellare Mercurium; quo vocabulo 
significant praeministrum Deorum. Macrobius Saturn. 
Ul, s. 


14) Accitani etiam Hispanica gens, simulacrum Martis radiis 
ornatum maxima religione celebrant, Neton vocantes Ma- 
crobius Saturn. 1, 19. Cluver Germ. ant. Lib. 1, S. 201. 


ſpricht dies fuͤr keltiſch an. In Aegypten hieß ein der Sonne 
geweihter Stier Net, Macrobius cap. 21.; was wieder die 


Identitaͤt des Sonnen- und Kriegsgottes beweiſt. 
15) Hormayr Geſchichte Tirols, S. 52. die Quelle iſt nicht an⸗ 
gegeben. 


ö. 41. 


Taranis ſoll daſſelbe Weſen ſeyn, welches 
Caͤſar Jupiter nennt und feinen Namen von 
Taran der Donner haben ), den man auch in 
dem nordiſchen Thor zu hoͤren glaubt. Man 
vermuthet es ſei dieſelbe Gottheit geweſen, von 
deren Verehrung man auf den Gipfeln der 
Alpen Spuren findet?) und welche vielleicht 
Pen genannt worden iſt -). Und fo wie Blitz 
und Donner eins ſind, ſo verbindet ſich auch 
der Feuergort mit dem Donnergott und wieder 
mit dem Kriegsgott in ein Weſen ). 

1) Allg. W. G. IV, S. 473. den Britten Taramis.  Keysler 
ant septemtr. S. 192. Falkenſtein nordgauiſche Alterthuͤmer. 
©. 57, 
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2) Man ſchlichtete ungeheuere Steinhaufen pyramidenfoͤrmig 
auf und glaubt auf dem Patſchenkofel bei Insbruck ꝛc. noch 
Spuren zu ſehen. Hormayr S. 52. Der Jaufen bei Ster— 
zingen heißt in alten Urkunden mons jovis. Mont Jou der 
Bernhard. Der Gott-hard. Müller G. d. Schweiz J. S. 38. 

3) Von den peniniſchen Alpen (mont Cenis) ſagt Livius XXI, 
cap. 38. neque ab transitu Poenorum ullo Veragri, incolae 
jugi ejus, norunt nomen inditum: sed ab eo, quem, in 
summo sacratum vertice, Peninum montani adpellant. Dies 
fes Benin kann ein Lokalname geweſen ſeyn — der peninifche 
Gott, ſo daß der Berg wie die Appeninen genannt worden. 
Pen penn, keltiſch, das hoͤchſte eines Dinges, der Berg, in 
Walis der Kopf. Es kann aber, als goͤttlicher Name, das 
Pan darin liegen, auch hieß Banas im etruriſchen ein großer 
Herr. Das teutſche Pinsdag, gleichſam Pens-Pans-tag, 
woraus Pfingſten geworden, ſteht damit in Verbindung. 

4) Macrobius Saturn. ], 23. Livius I, 57. XXX, 6. Florus 
II, 4. Manu will Taran habe auch den Galliern den Kriegs— 
gott bezeichnet, wegen des ihnen gewoͤhnlichen donnernden 
Zuſammenſchlagens der Schilde. 


eee 

Es koͤnnte aber auch Taranis eine weibliche 
Benennung geweſen ſeyn, wofuͤr die offenbar 
roͤmiſche Anhangſylbe zu ſprechen ſcheint und 
Lukans Vergleichung dieſer Gottheit mit der 
ſkythiſchen Diana. Dieſe aber war die Tabiti, 
den Griechen Eſtia, eine der vielen Benennun— 
gen in denen ſich die Idee von dem in der 
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Mutter Erde waltenden göttlichen Weſen aus— 
zuſprechen verſuchten ). In der kimbriſchen 
Sprache heißt Duar, Daear, Tir, Dor, die 
Erde 2). In allen Religionen der Alten finden 
wir die Gottheit auch weiblich genannt. Wenn 
wir uns aber darunter ein wirkliches Weib, 
oder, wie man zu ſagen pflegt, einen weibli— 
chen Goͤtzen vorſtellten, ſo wuͤrden wir uns ver— 
halten wie der Chineſe, der, wenn er von 
unſerem Gott der Vater horte und deſſen Ab— 
bildung als ehrwuͤrdiger Mann ſähe, von der 
Anbetung eines leibhaftigen Mannes erzaͤhlte und 
ihm allenfalls den Eigennamen Vater oder 
Jehovah beilegte. 


1) Siehe meine Urgeſchichte §. 115. und zu den eitirten Stel— 
len noch Festus: Hecate. 


2) Arndt S. 354. Adelung Mithridates Th. UI. S. 153. 165. 
in tartariſchen Dialekten Tor, Turu, indiſch Der. Arndt, 
159. 355. wohin auch das lateiniſche terra gehört; dann Ta- 
rom, Tarm, Gott, Arndt S. 370. 


5. 43 


Als folche weibliche Gottheit der Kelten 
nennt Caͤſar die Minerva. Dieſe aber war die 
Iſis :), von der ein ausgezeichnetes Bild in 
der Abtei St. Germain noch im Jahr 1514 
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erhalten war, und dieſe in den Myſterien nichts 
anderes, als die vielnamige Demeter 2). Dieſe 
Minerva wurde in Brittaniens) verehrt, bei 
den heiligen Quellen, mit ewig brennendem 
Feuer. Dort, auf einer dem Feſtland nahen 
Inſel begingen ſie den Dienſt der Demeter und 
Kores nach famorkrafifchen Gebraͤuchen ). Ans 
date nannten fie die Siegesgoͤttin, oder Andartes). 
Adraſte, die hoͤchſte der Frauen“), Camma :), 
verwandt dem Camulus und auch Onvana 
ſoll eine keltiſche Benennung der Minerva ge— 
weſen ſeyn s), verwandt vielleicht mit Ogmius. 


1) Plutarch de Iside et Osiride S. 354. litt. C. Cicero de 
natura Deorum III, 59. Herodot Euterpe 41. 59. 156. Mel- 
pomene 1836. Diodor 1, 11. Die Ortsnamen Iſenheim, 
Iſenburg ꝛe. kommen nicht von der Isis, fondern von Eiſen. 

2) Note 1. §. vorher. Vom Begriff der Isis, Macrobius Sa- 
turn. 1, 20., dazu cap. 17, zu Ende und Lib. III, c.a. Stra- 
bo X, 3. F. 12. 15. Ein Bild der Ops, vom Volk Ferrabo 
genannt war im ı6ten Jahrhundert in der Stephanskirche zu 
Lyon. Schöpflin Tom. I. Lib. I, $, 86. 

3) Circuitus Britanniae quadragies octies septuaginta quinque 
Millia passuum sunt. In quo spatio magna et multa flumi- 
na, fontes calidi opiparo exculti apparatu ad usus morta- 
lium: quibus fontibus praesul est Minervae numen, in cu- 
jus aede perpetui ignes numquam canescunt in favillas, sed 


ubi ignis tabuit, vertit in globos Saxos, Solinus 22. Abſ. 18. 


a) Strabo IV, a, $.6. Daraus erläutert ſich auch die Sage, 
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daß bei Cornutum eine heilige Jungfrau angebetet worden, 
die einen Erlöfer gebaͤhren werde. Picot Hist. d. Gaul. III, 
S. 45. Meichelbeck, Hist. Frising. 1, S. 2. 

5) na) raura Mayr u TE d, x Eid 
level, UGG νν e &v TE reis &AAcıs Day jegois 
x] &v To vi Adern Hel DS d De Emelouv' 
e Yae nal vav vin wvceualov, nal Eaeldov 
u ray TEUITOTTETE. Dion. LXll, 7. Gruter Inscript. 
pag. 85. nr.9 u. 10. Andras, waͤliſ. Gebieterin, Frau. Rad— 
lof Keltenthum S. 289, verwandt mit cen. 

6) Xaew Te c &Xw, m Audgdsn, a) Ae 
KrAoumai Ge Yun Yuvaikd. Dion LXI, 6. 

2) Hierauf bezieht ſich vielleicht Tacitus Annal. XIV, 32: Inter 
quae, nulla palam caussa, delapsum Camuloduni simula- 
crum Victoriae, ac retro conversum, quasi cederet ho- 


stibus. 
8) Keysler Ant. septemtr. ©. 426. Schöpflin Als. illust. Th. I, 


S. 476. hat Votivſteine gefunden bei Lugdunum und Novio- 
magus mit der Inſchrift: Matronis Aufaniabus etc. und Au- 


fanis Matronis und in dieſem Aufan einen goͤttlichen Namen 
geſucht. Vergl. $. 69. 


9. 44. 

Es find, insbeſondere auf Votivſteinen, 
viele Namen gefunden worden, aus denen die 
Ausleger eben ſo viele Goͤtter und Goͤttinnen 
gemacht haben. Hiernach gaͤbe es einen Gott 
Nemausus, Vogesus, Penninus, von Waͤldern 
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und Gebirgen benannt, Moritasgus bei den Ae— 
duern und Lingonen, Bacurdus in Koͤln, Syl— 
cianus, Ollutius, Dusnis, Circius, am Nies 
der-Rhein, Hercules Saxanus bei den Me— 
diomatrikern und in Cleve, Verjugodumnus 
bei den Ambianern (Amiens), einen Rhot zu 
Rotomagus (Nouen), Cuslan zu Verona, Na- 
mus zu Namur, Borvon zu Bourbon, Visu— 
eius bei Weinheim, Cernunnus auf einem 
von Pariſer Schiffern dem Kaiſer Tiber geſez— 
ten im Jahr 1711 ausgegrabenen Denkmal; dann 
Goͤttinnen: Udisna, lhamna, Sqnna (an 
Sequana, die Seine, erinnernd) nach In— 
ſchriften in Verona, Arduinna von den Ar— 
dennen, Epona in Solothurn, Vecontia, A- 
ventia, Bibracta, in den gleichnamigen Staͤd— 
ten), Leucotea, wovon die Stadt Luteria 
ihren Namen haben ſoll 2), Malvisae >), 


Einige dieſer Namen ſind in die keltiſche 
Religionslehre gezogen worden, blos wegen der 
großen Ausdehnung, die man dem Keltenthum 
uͤberhaupt zu geben geneigt iſt, einige moͤgen 
den Sinn haben, in welchem wir z. B. ſagen: 
der Gott des Vaterlandes, der Gott der Teut— 
ſchen u. d. m.; mit anderen aber werden die 
mancherlei Schutzgoͤtter bezeichnet, welche den 
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aberglaͤubiſchen Roͤmern von fo großer Bedeu: 

tung waren und vielleicht von ihnen erſt nach 

Gallien gebracht worden ſind ). dan duͤrfte 

ſie mit unſeren Kirchen- Stadt- und Landes— 

Patronen vergleichen, oder den Schutzheiligen, 

wie wir z. B. ſtatt der Epona s) den heiligen 

Leonhard beſitzen. 

1) Picot histoire de Gaulois 111,47. Schöpflin Als. ill. Tom. J. 
Lib. I. $. 73. 24. Mone II, 341. Heysler ant. septentr. 
S. 366. Bibracti Deae Orbis novus S. 23. Pallhaus to- 

pographia Romano -celtica S. 36 ꝛc. 


2) Dieſe Leucothea war die Matuta der Römer, die Ino, Ci- 
cero d. N. D. III, 39. Tuscul. Quaest 1, 28. alſo die Mi- 


nerva oben $. 39. 

3) Nach einer Juſeription 
INH. DD 

DIABVS 

MALVISIS 
ET SILVANO 

AVR. VERE - CVNDVS 

ORdo. BRITO. 

V.S.L. M. 

4) Macrobius Saturnal. III, 9. gibt die Beſchwoͤrungsformel, 
durch welche ſie den Schutzgott einer feindlichen Stadt von 
ihr abzuwenden und für ſich zu gewinnen glaubten. Plinius 
XXVIll, a. Livius V, 21. Man findet daher auch in In— 
ſchriften: Genio Loci, Schöpflin 1, S. 443. N 

5) Patronin der Pferde und Pferdknechte, Juvenal VIII, 152. 
Apulejus Metam. III, S. 66. Plutarch Parallela, Tom. 1, 


S. 312, E. 
. 45. 


— 
9. 45. 

Aus den Truͤmmern ſolcher Nachrichten 
die reine Religion der Kelten finden zu wollen 
bleibt ein vergebliches Bemuͤhen und liegt in 
jedem Fall auſſer den Graͤnzen dieſes Verſuches. 
Bei den Alten war Volksglaube nicht auch 
Glaube der Prieſter. Dieſe meinten, nicht alle 
Wahrheit ſei dem Volk zu wiſſen nis, mans 
ches falſche zu glauben dagegen erſprieslich. 
So konnten viele Heiligthuͤmer des Volkes ih— 
nen nur ein Spielwerk ſcheinen! ). Darum 
mußte jeder Eingeweihte die ſtrengſte Verſchwie— 
genheit geloben; dies war Maxime der Drui— 
den ) wie in dem Prieſterthum der Aegypter und 
den mancherlei Inſtituten der famothrafifchen 
und aus ihnen hervorgegangenen Lehrens). 


1) Mirabile videtur, quod non rideat haruspex, cum harus- 
picem viderit. Cicero d. N. Deorum 1, 71. Multa esse ve- 
ra, quae non modo vulgo scire non sit utile, sed etiam, 
tametsi falsa sint aliter existimare populum expediat. Varro 
Fragm. ©. 229. 

2) Caesar VI, 13. quod neque in vulgus disciplinam eferri 
velint. Mela Ill, 2. clam et diu. 

3) Saturnaliorum originem illam mihi in medium proferre fas 
est: non quae ad arcanam divinitatis naturam refertur, 
sed quae aut fabulosis admixta disseritur, aut a physicis in 


vulgus aperitur. Nam occultas et manantes ex meri veri 
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fonte rationes, ne in ipsis quidem sacris enarrari permit- 
titur. Macrobius Saturn. 1, 7. Pausanias in Corinthiacis 
cap. 3. Clemens Alexandr. Stromatum Lib. IV, S. 576. Pli- 
nius XXX, 2. Eidesformeln bei Schedius de Dis Germanis 


cap. 16. Plutarch de oraculor. defectu S. 417, B. 


1 


Ohnfehlbar hatten auch die hoͤheren Grade 
ihre Geheimniſſe vor den niedern, die dann 
manches als Lehre, als nackte Wahrheit annah— 
men, was nur verhuͤllte Andeutung war. Bei 
dem großem Haufen aber bildete ſich ein Koͤh— 
lerglaube, in welchem die reine Lehre kaum mehr 
zu erkennen war und dieſes vorzüglich erſchwerte 
dem fremden Beobachter das Eindringen in die— 
ſelbe ſo ſehr, verleitete ihn ſo leicht zu groben 
Mißgriffen. So wuͤrde ein Roͤmer, der, voll 
ſeiner Begriffe, bei uns erſtaͤnde und gewaͤhlten 
Unterricht verſchmaͤhte, nicht ermangeln, aus 
einer Menge Ceremonien, Sagen und Aeuſſe— 
rungen des Volkes, an verſchiedenen Orten ge— 
ſammelt, eine ganze Goͤtterlehre zuſammenzu— 


ſetzen. 
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VER n nur. 
Von dem druidiſchen Gottesdienſt. 


9. 47. 


Man iſt ungewiß, ob die Druiden Tem— 
pel in unſerem Sprachgebrauch dem Gottesdienſt 


gewidmete Gebaͤude, hatten In neuerer Zeit 


haben ſich viele dafuͤr erklärt und in vorgefaß— 
ter Meinung Truͤmmer viel neuerer Gebaͤude 
für Ueberreſte ſolcher Tempel gehalten). Man 
will, es ſeien Oktogone geweſen, eine uͤberhaupt 
allen Gebaͤuden der Kelten eigene Bauform. 
Cäͤſar aber erwähnt ſolcher Tempel-Gebaͤude 
durchaus nicht, nur heilige Stätte fand er?) 
und alle alte Nachrichten fuͤhren zu der Ueber— 
zeugung, daß dieſe heiligen Stätte nur in der 
freien Natur waren. Insbeſondere waren Ei— 
chenhaine dem Gottesdienſt geweiht. Ein ſol— 
cher heiliger Hain ſtand ohnſern von Ma ſſilien, 
durch keine Axt je verlezt. Dichtverſchlungene 
Aeſten ſperrten das Sonnenlicht und im kalten 
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Schatten fit das Waſſer ſchwaͤrzlich aus den 


Quellen. Da ſtanden blutige Altaͤre, von Mens 
ſchenopfern blutbeſprizte Bäume bei ungeſtalteten 
Baumſtruͤnken, Sinnbildern der Gortheit >). 
Aber nicht dieſe Bilder erregten das Grauſen, 
ſondern die Ahndung der Naͤhe des Unbekann— 
ten. Keine Luft regte das Laub, keine Blitz 
beruͤhrte die Bäume, oft aber droͤhnte es dumpf 
aus den Hoͤhlen der erſchuͤtterten Erde, liegende 
Eibenbaͤume erhoben ſich wieder, der Wald 
leuchtete, ohne zu brennen und Drachen wand— 


ten ſich um die Staͤmme der Eichen. Die 


Voͤgel ſcheuten ſich, auf den Baumzweigen zu 
ſitzen und das Wild, in den Hoͤhlen zu ruhen. 


Das Volk in heiligem Schauer betrat nur ſel⸗ 


ten dieſen Hain und am Hochmittag, um Mit 
ternacht, zitterte ſelbſt der Prieſter hineinzuge— 
hen, fuͤrchtend den Herrn zu treffen 4). 
a N EN kan 2 
Wir ſehen in dieſer Beſchreibung zugleich 
ein Beiſpiel, wie die Druiden die Phantaſie 
aufzuregen und den Glauben in die Angſt des 
0 0 0 45 
Gemuͤthes zu gruͤnden wußten. 0 
1) Picot hist, des Gaul. III, 52 — 61. der angebliche En 
Montfaucon, supplement. tom. II, 1.8. c. 1— 4. iſt ein altes 


Spital. Gewiß wurden unter der Roͤmerherrſchaft Tempel 
gebaut. Z. B. bei Aquas Sextias, Orbis pict. 27. 


0 2) Caesar vl, 17. loca gsx u. Auch Strabo IV, 1, § 18. 


fuͤhrt in Toulouſe kein Tempelgebaͤude, ſondern nur einge— 
ſchloſſeue heilige Plaͤtze an: Ev anacıs. 

3) Auf ſolche Sinubilder bezieht ſich wohl ‚Matitnius Tyrius, 
Orator 38: ANU Aios KeArıach unbaAn deus. 1 

4) Lucus erat, longo numquam violatus ab aevo, * 
Obscurum; eingeus connexis acra’ ramis, 5 8 
Et gelidas alte summotis solibus umbräs. 

"Hune non ruricolae Panes 3 nemoruni. que potentes 
Silvanı, Nymphaeque tehent, sed barbära ritu 

" Saera Deum, structae diris altaribus arae; 

Omnis et humanis lustrata cruoribus arbor. a 

Si qua fidem meruit Superos mirata vetustas, 


Illis et volucres metuunt insidere ramis, 


Et lustris recubare ferae: nec ventus in illas 
Incubuit silvas, excussaque nubibus atris 
Fulgura: non ullis frondem praebentibus auris 
‘ Arboribus suus horror inest; tum plurima nigris 
Fontibus unda cadit, simulacraque maesta deorum 
Arte carent, caesisque exstant informia truncis. 
Ipse situs, putrique facit jam robore pallor 
Attonitos: non vulgatis sacrata figuris 
Numina sie metuunt: tantum terroribus addit, 
Quos timeant non nosse deos; jam fama ferebat 
Saepe cavas motu lerrae mugire cavernas, > 
Et procumbentes iterum consurgere taxos, 
Et non ardentis fulgere incendia silvae, 2 
e amplexos circumfluxisse dracones. 
Non illum cultu populi propiore frequentant, 
Sed cessere Deis. medio quum Phoebus in axe est, 


Aut coelum nox atra tenet, pavet ipse sacerdos 
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Accessus, dominumque timet deprendere luci. 

Lucan« III, Versus 399 — 428. 
Vergleiche Statii Thebaidos IV, vrs. 419 — 433. und Seneca 
Oedippus vrs. 591 — 547. 


| 9. 48. 

+ Man verſammelte ſich, vielleicht in der er; 
ſten Zeit, vielleicht ſpaͤter bei der Verfolgung, 
in Höhlen‘); auf Bergen, wovon Mont-Dru 
bei Autun, der Odilienberg, der Donen oder 
Framont, ohnweit Sarburg, die Belche bei 

eurbach und Giromagny in Elſaß, der Belch 


in Breisgau, Spuren zeigen ſollen. Beſondere 


Felſengruppen zogen an und fuͤhrten darauf ſelbſt 
ſolche Steingehege zu errichten. Man findet 
ſolche noch haͤufig in England?) und Frank— 
reich, das groͤßte bei Quiberon, wo 4000 Obe— 
lisken (Minhir bretagniſch) von 4 bis 25 Fuß 
Höhe in eilf gleichlaufenden Reihen ſtehen s). 


1) Clemens Alex Stromatum S. 632, ſcheint die Volksſage von 
der toͤnenden Hoͤhle religioͤſen Urſprungs zu ſeyn. Man findet 
auch noch durch zuſammengewaͤlzte Felſen kuͤnſtlich gemachte 
Hoͤhlen. 

2) Sehöpflin Als. illustr. Band 1. S. 7 u. 85. 71. 452. 

3) An der Straße nach Kirkoswald in Nordengland iſt auf ei⸗ 
ner kahlen Ebene ein Kreisplatz, 350 Schritte im Umfang 
von 67 großen zum Theil 12 bis 1s Fuß breiten, 10 Fuß bus 
hen Steinen eingefaßt. Auf der Suͤdſeite ſteht als Säule ein 
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Stein us Fuß boch, mit den vier cken nach den vier Him— 
melsgegenden gerichtet. Nahe an dieſem bilden vier Steine 
eine viereckige Figur, gleich einem Geſtell für eine Tiſchplatte, 
gegen Abend, Morgen und Norden ſtehen große Steine, ets 
was weiter auseinander, wie Bezeichnung der Eingaͤnge. 
Drei Meilen nordweſtlich von Duddonbridge ſteht zwiſchen 
rauhem Gebirge ein Druidentempel, Sunkenkiik a 
Kirche) genannt, ein Kreis, von sa bis 37 Fuß im Umfaug, 
durch 50 große bis 8 Fuß hohe und 11 Fuß breite Steine ge: 
bildet. Ohnweit davon iſt ein kleinerer Kreis von 22 Fleines 
ren Steinen gebildet, auf einer mindern Anhoͤhe, welche zu 
dem Ende geebnet worden zu ſeyn ſcheint. Idunna u. Herm. 
1, 56. Auf das berühmte Stonehenge koͤnnte ſich Diodors Il, 
a7. aus Hecataeus genommene Nachricht von einem groben 
runden Tempel in Britannien beziehen. 

a) Siehe ausführlicher Mone II, S. 558 f. 


a 5 

Es ſcheint, daß man ſolche heilige Plaͤtze 
vorzuͤglich gern auf Inſeln ausſuchte. So war 
Sena (Iste des Saints), der Kuͤſte der Oſis— 
mier gegenuͤber im britanniſchen Meer, beruͤhmt 
durch das Orakel der galliſchen Gottheit ); 
die Inſel im britanniſchen Meer, Jersey und 
Guernsey, wo noch viele Denkmaͤler uͤbrig 
ſind und die namnitiſche Inſel am Ausfluß der 
Hire :); vorzuͤglich Monas), zwiſchen England 
und Irland, jetzt Anglesey, nicht Man noch 
Icolmkil, ſonſt Jona genannt und hieher ger 
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zogen, weil dort der Sitz des heiligen Cofums 
ban war. Auf einer Inſel unter den Orkaden 
verkuͤndeten Sturmwinde und Erdbeben den 
Tod großer Männer (vielleicht des Oberdruiden) 
und der im Schlaf gefangene Kronos wurde 
von Briareus feſtgehalten ); ein in alter Eins 
falt lebendes, mit der Kenntniß der Zukunft 
begabtes Geſchlecht lebte auf Silure s), Wallis 
gegenuͤber, und mehrere Inſeln lagen an der 
Kuͤſte oͤde, ein Aufenchalt der Daͤmonen und 
Herden 6). 


1) Pomp. Mela III, 6. Z. 23. u. cap 2. 3. 63. Ptolemaeus Il, 
c. 3. Plinius IV, 35. begrängt zwar das britanniſche Meer 
zwiſchen dem Rhein und der Seine, darauf aber paßt die 
Lage der Oſtoͤmter nicht und Mela mag hier die folgende Nach— 
richt aus Strabo vermengen. 

2) Strabo IV, a. $..6. Ptolemaeus 11, 8 

5) Tacitus Annalen XIV, 29. Sie lag fo nah an der Kuͤſte, 
daß man hinüber ſchwimmen konnte, Tac Agricola cap. 18. 
sa. und kann ſchon darum nicht die Inſel Man ſeyn. Pli- 
nius ſetzt fie 200000 Schritt von Camaldunum, II, zz. IV, 
30. Piolemaeus Lib. I, cap. 2. zu Ende im ı5ten Gr. der 
Laͤnge 57° 407 der Breite. Caesar V, 13. Dion LXII, 8. 
Jornandes de reb. get. cap. 2, nennt fie Memma. Mevania, 
Orosius 1, 2. iſt fie nicht. g 

4) Plutarch de oraculorum defectu S. 419, 420 u. de facie 
in Ore Lunge S. gar. Man koͤnnte hieher den Volksglauben 
ſtellen, daß vor der Hinrichtung großer Verbrecher drei Tage 
Sturmwind weht. 


5) Siluram quoque insulam ab ora, quam gens Britanna Dum- 

nonii tenent, turbidum fretum  distinguit: cujus homines 
etiamnum custodiunt morem vetustum: nummum refutant, 
dant res et accipiunt, mutationibus necessaria potius quam 
pretiis parant; Deos percolunt, scientiam futurorum pariter 
viri ac feminae ostentant. Solinus 22. Abſ. 9. Die Silu⸗ 
rer Plin. IV, 30. Tacitus Annal. XII, 32. Agricola 11, 17. 
Ptol. 1, 3. 


60 o Evias dammivay 20, Hecbcoy cyl geo N Eu- 
sebius V, 17. 
N 
Es gab heilige Seen zur Bergung der 
Kirchenſchaͤtzen) und zu gottesdienſtlichen Ders 
ſammlungen 2); heilige Quellen s); Die Keltibe— 
rier in Spanien aber fanden ihre Tempel überall 
in der freien Natur; fie verſammelten ſich im 
Vollmond mit ihren Familien vor den Thoren 
und beteten in feſtlichen Nächten zu dem namen» 
loſen Gott 4). | 8 
1) Strabo IV, 1, F. 13. 7% A cl eb 2 77 
FADEN KEHMETE, Mugiav FE na) re ẽN)ul- 
Alav TEAavrwy yeveodcı Onei To Ev & “s cero- 
NelHeα,, T dv Nes pg, Se Hl KATaC- 
KEUNV EYEVTE 5 ANA ανννν Xevacv X] Feyuecv. 
Justinus XXX, 3. Es follten dieſes die in Delphi geraub— 


ten Schaͤtze ſeyn, die Caepio pluͤnderte, deſſen Niederlage 
als eine Schickſalsſtrafe betrachtet wurde. 


4 
90 8 


2) Der See am Belchenkopf; jener am Berg Helanus in der 
Loſerre, Gebirgskette der Landſchaft Gevaudon im ehemaligen 


Languedoc. 


3) Galliae riguae aquis fluminum et fontium: sed fontaneis 
interdum sacris ac vaporantibus. Solinus 21. Vergl. §. 59. 
Note 3. 

* \ x * g r > en 

4) res de Kerne x 186 mecofcgöous Fay 
5 7 > nm — 7 2 — 
oMoemy KurFois avavuuw νν Iew, Ts Mayce- 


7 7 \ n n Wi 
Anvois VURTw@E TEO Toy WvAwy TORVOIKI:TE KOREU- 


S1 x Fovuxifew. Strabo III, a. S. 438. 


. 

Die Altaͤre waren große Steinplatten, auf 
drei bis fuͤnf ſenkrechte Pfeiler gelegt. tan 
nannte fie Seh d. i. Stein ). Einige waren 
auf eine oder zwei Unterlagen wagrecht geſtellt, 
ſo daß ſie leicht zu bewegen waren, daher ſie 
Wagſteine hießen, ſpaͤter Zauberfcheine, da die 
Kunſt und die Kraftaͤuſſerung in der Waͤlti— 
gung ſolcher Maſſen uͤbernatuͤrlich ſchien. Sie 
ſetzt mechaniſche Kenntniſſe der Druiden voraus, 
die in ihrer geheim gehaltenen Wirkſamkeit ei— 
nen maͤchtigen Eindruck auf das Volk machen 
mußten. Ein ſolcher Tafelſtein bei Poitiers iſt 
25 Schuh lang, 17 breit 2). Aber nicht der 
Stein wurde angebetet, noch der Baum, wie 


— 
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der chriſtliche Zerſtoͤrungseifer vorgab s), ſo we— 
nig als wir den Altar, das Kreuzholz anbeten 
— man betete dabei. 
1) Ley wird von Schiller uͤberſetzt durch petra. Davon kommt 
das Meilenmaas Leuga. 
2) Picot S. 64. Mone 360. 
3) Capitulare bei Baluz Tom. 1, S. 518. 235. II, p. 210. die 
Concilien zu Arelat Jahr a52, Tours Jahr 567, can. 223 
adletanum, 681 can. 11, dann Jahr 692, befahlen deren Zer— 
ſtoͤrung. f 


Ob ſie die Gottheit auch in Bildniſſen darſtell— 
ten, iſt nicht unbeſtritten. Jene Bilder, welche 
noch auf uns gekommen ſind, die in Burgund, 
Hochburgund, auf dem Framont zwiſchen El— 
ſaß und Lothringen gefundenen Hermesbilder 
ohne Geſchlechestheile ), ſtatt derer einen, oder zwei 
Ringe, zuweilen mit Weiberbruͤſten, der ju— 
gendliche Eſus in der Kirche notre Dame zu 
Paris 2), der Kernunos als alter doppelt ge 
hoͤrnter Mannskopf ) u. a. m. ſtammen offenbar 
aus den Zeiten der Roͤmer. Durch dieſe wurde 
das Bilderweſen allgemeiner, unter Nero's Re— 
gierung fertigte Zenodurus den Avernern einen 
Merkur, der vier Millionen Seſtertien koſtete 
und an Größe alle bekannten Statuen uͤbertraf ). 
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Ohnfehlbar vermiſchte ſich dabei die roͤmiſch 

griechiſche Mythologie mit den Ideen der Kel— 

ten. Daß aber auch dieſe ſchon Bildniſſe hat 

ten, fagt Cäſar deutlich). Zwar moͤgen es 

mehr Sinnbilder geweſen ſeyn, heilige Baͤume, 

Baumſtrunke vielleicht von ſolchen abgeſtorbenen 

oder durch den Blitz getroffenen Bäumen, rohe 

Steine, gleichwie bei den alten Phrygern 0 

doch das von Lucian?) beſchriebene Bild muß 

wegen der damit verbundenen Mythe fuͤr alt— 

keltiſch gehalten werden 8). 

1) Picot III, S. 53. Schöpflin Als. illustr. Abbildungen Th. , 
zu 332. ö a 

2) Oben $. a0, Note 1. 

3) Abbildung bei Keysler ant. septemt. S. 366. 

a) Plinius XXXIV, 18. Mercurio. Averno. Vicini. Gruter 
Inscript. 53. 

5) Caesar VI, 12. plurima simulacra. 

6) Lucan III, vrs. 413. 414, Kehre ıoeßsaw ev Au. 
cyan d Ares unynAnv Agus. Maximus Tyrius. 

2) Lucian oben F. 38. N 

8) Der Schluß: der Kriegsgott muͤſſe im Bildniß dargeſtellt 
ſeyn, weil ihm eine goldne Kette gelobt worden: Mox Ario- 
to duce, vovere de nostrorum militum praeda Marti suo 
torquem. Florus IV, cap. 3, iſt gar nicht buͤndig; der Aus⸗ 
druck: marti suo aber zeigt, daß der Kriegsgott bei ihnen 
nicht Mars hieß. Uebrigens aber kann ich dieſe Stelle gar 


98 


nicht auf die Kelten im eigentlichen Sinn beziehen. Urge⸗ 
ſchichte F. 155, 126. 


8 9. 83. 

Sie lehrten, daß die Gottheit, ſo wie 
fie dem Menſchen vorſehe, alſo auch ihm Vor 
bedeutungen ihres Willens und ſeines Geſchickes 

be. Solche Vorzeichen fand man in dem 
15 der Vögel, den Eingeweiden der Thiere, 
Ahndungen, Träumen und den Geſtirnen!), 
zuweilen in beſonderen Ereigniſſen 2), z. B. 
Brand, Wetterſchlag. Jedoch nicht offenbar 
waren ſie fuͤr einen jeden, es war dabei man— 
cherlei zu beobachten und zu vergleichen s), nur 
der Druide wußte ſie recht zu deuten, er war 
der Gottheit Vertrauter, er wußte was fie wolle !). 
1) AEYETH (etc. se. Re e He, I irgo- 
voely Yuavy, x ονανννν,ꝓ i To MEAAvFE, 0 
dies evi, , di oumßcrav, a di mAuy- 
NU ον, 204 VW EAAav To paIynarav TE, 0 
diiayuarav' x d weigay de Arysoı, 07 d 
KUTAV Toy sEgmv WERE r ονν̃ . en 
rige historiae Il, cap. 31. Diodor V, 51. Justin XXIV, 6, 
augurandi studio Galli praeter ceteros callent. Livius V, 34. 
2) Sed nihil aegue quam incendium capitolii, ut finem impe- 
rio adesse crederent, inpulerat. Captam olim a Gallis ur- 


bem: sed integra Jovis sede, mansisse Imperium. Fatali 
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nunc igne signum coelestis irae datum, et possessionem re- 
rum humanarum Transalpinis gentibus portendi, supersti- 


tione vana Druidae canebant. Tacitus Historia IV, 54. 


3) Eaque divinationum ratio ne in barbaris quidem gentibus 
neglecta est, si quidem et in Gallia Druidae sunt e quibus 
Divitiacum Aeduum, hospitem tuum laudatoremque cogno- 
vi; qui et naturae rationem, quam physiologiam Graeci ap- 
pellant, notam esse sibi profitebatur, et partim auguriis, 
partim conjectura, quae essent figura dicebat. Cicero de 


divinat. I, 90. Ammian. Marc. XXI, I. 


4) Diodor V, 31. Mela III, 2. (quid Dii velint). 


9. 54. 

Dieſe Kunſt der Prophezeihung und Zei— 
chendeutung war ein vorzuͤglicher Theil der Ma— 
gie, in welche die Druiden eingeweiht waren. 
Sie wußten das Schickſal zu befragen, wenn 
es ſelbſt kein Zeichen gegeben. Dazu bediente 
man ſich gewiſſer Thiere, z. B. des Haſen, 
deſſen Lauf den Ausgang der Schlacht anzeig— 
ten); man ſtieß einem zum Opfer geweihten 
Menſchen das Schwert in den RNuͤcken und pro— 
phezeite aus ſeinen Zuckungen 2); man ging in 
der Nacht an die Gräber und rief die Manen 
der Helden s), es gab einen magiſchen Gebrauch 
der Zahlen und des Steinlegens +), magiſche 
Sprüche s). 
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1) Dion Lib. LXXII, 6. 
i 10 Nr x 9 
2) Kaxs Fourwv Öerauray Kures Pouaıcı, x Toy 
nura Tas He, x] Mavreias vmevayrias Tei 
ng Hi vorimas. uvgewmev g nere 
ute Talcavres Eis varıy Nc Verl h, SHA - 
evro u TE oDadwons. &9uov de 8% c Aevi- 
d. S ara de avIewzoducev ed ME 
x] yag nurerikeuiv , S dvesaugsv ey 
rds leęcs x) naracneucoavres EL N- 
18 X CM Eußanrdvres eis rSrcy, Berznue- 
Ta x] mavrcia Ineie x] dvSeomes wAcravrcuv. 
Strabo IV,4#. $. 5. Diodor V, 30. Tacitus Annalen XIV, 30. 


3) Si et de nocturnis imaginibus opponitur, saepe non fru- 
strari mortuos vivos nam et Nasammonas propria radu 
apud parentum sepulcra mansitando captare, et Celtas apud 
virorum fortium busta eadem de causa abnoctare. Tertul- 
lian de anima cap. 57. (Plinius V, 5. VII, 2. XXXVll, 30. 
Aul. Gell. noct. att. XVI, 11. Solinus cap. 21, F. 43. von 
den Naſammonen) Plinius XXX, 5. inferorumque colloquia. 


4) Origenes Philosophumena, cap. 25. 


5) Eum isti proprie Magum existimant qui communione lo- 
quendi cum Diis immortalibus ad omnia, quae velit, incre- 
dibili quadam vi cantaminum polleat. Apuleii Magia S. 31. 
Da die Römer die Druiden auch Magier genannt, fo mußten 
dieſe wohl auch ſolche cantamina gehabt haben. Eusebius 


praep. evangelica, V, 8. 
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9. 55. 

Sie lehrten: Opfer ſeien der Gottheit 
willkommene Gaben; darum mußten ſie gebracht 
werden, wenn man die heilenden Krauter ſuch— 
te !), wenn man das Schickſal befragen, in 
ſchweren Fi Genefung erflehen, in 
Kampf und Gefahr ſich höherer Hilfe theilhaf— 
tig machen wollte. Man opferte oder gelobte 
Güter, Menſchen, ja ſich ſelbſt?). Vor dem 
Beginn einer Schlacht wurde gewoͤhnlich die 
geſammte Beute dem Kriegs-Gott gelobt. Wer 
dann davon etwas zuruͤckhielt, oder entwendete, 
den trafen die ſchwerſten Marterſtrafen. Doch 
nur ſelten erlaubte ſich der religioͤſe Sinn eine 
ſolche Veruntreuung und man fand in vielen 
Staaten an heiligen Stätten aufgeſchichtete 
Haufen ſolcher Gegenſtaͤnde s). Aber kein Opfer 
durfte gebracht werden, als vermittelſt eines 
Druiden — nur dann war es der Gottheit 
angenehm 2). 


1) F. 25. 26. 27. oben. 


2) Natio est omnis Gallorum admodum dedita religionibus; 
atque ob eam causam, qui sunt affecti gravioribus morbis, 
quique in proeliis periculisque versantur, aut pro victimis 
homines immolant, aut se immolaturos vovent, administris— 


que ad ea sacrificia Druidibus utuntur; quod, pro vita ho- 


minis 


N U 
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minis nisi hominis vita reddatur, non posse aliter deorum 
immortalium numen placari arbitrantur: publiceque eiusdem 
generis habent instituta sacrificia. Alii immani magnitudine 
simulacra habent , quorum contexta viminibus membra vivis 
hominibus complent, quibus succensis, circumventi flamma 
exanimantur homines. Supplicia eorum, qui in furto, aut 
in latrocinio, aut aliqua noxa sint comprehensi, gratiora 
diis immortalibus esse arbitrantur, sed, cum eius generis 
copia deficit, etiam ad innocentium supplicia descendunt. 
Julius Caesar VI, 16. Diodor, V, 27. 

3) Huic (Marti) cum proelio dimicare constituerunt, ea, quae 
bello ceperint, plerumque devovent; quae superaverint, ani- 
malia capta immolant: reliquas res in unum locum confe- 
runt. Multis in civitatibus harum rerum exstructos tumu- 
los locis consecratis conspicari licet: neque saepe accidit, 
ut, neglecta quispiam religione , aut capta apud se occul- 
tare, aut posita tollere auderet, gravissimum ei rei suppli- 
cium cum cruciatu constitutum est. Caesar VI, 17. 

4) Caesar VI, 16. Strabo IV, a, $.5. 


9. 56. 


Von dem Glauben an die Wohlgefaͤlligkeit 
und Wirkſamkeit der Opfer uͤberhaupt, war der 
Schritt zu Menſchenopfern nicht weit; man ge— 
dachte der Gottheit das edelſte zu bringen, was 
fie geſchaffen, man meinte ein Menſchenleben 
koͤnne nur durch ein anderes geloͤſt werden. 
Daß die Kelten Menſchen opferten iſt durch 
uͤbereinſtimmende Zeugniſſe beſtaͤttiget !), welche 

7 


45 
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. 

eine ſonderbare Nazionaleitelkelt vergeblich zu 

beſtreiten und zu verdrehen ſucht. Nicht die 

Kelten allein trifft der Vorwurf der Menſchen— 

opfer, fie waren bei den meiſten alten Voͤlkern 

in gewiſſen Perioden mehr oder weniger im 

Gebrauch, bei den Skythen ), den Roͤmerns), 

den Griechen a), Karthagern ?), Aegyptern, 

Etruriern 6), Perſern?), den Juden s). Am 

wenigſten duͤrfen wir uͤber eine ſolche Idee er— 

ſtaunen, da das erhabenſte Menſchenopfer die 

Grundlage unſeres Glaubens iſt und ohnfehlbar 

wuͤrde ein Heide in den Auto da Fes der 

neueren Zeit auch nichts anderes cs Menſchen— 
opfer geſehen haben. 

1) Caesar VI, 16. $. vorher Note 2. Cicero pro Fontejo, 
21. Gentes superbae, superstitiosae, aliquando etiam im- 
manes adeo, ut hominem optimam et gratissimam diis victi- 
mam caederent. Manent vestigia feritatis jam abolitae, at- 
que ut ab ultimis caedibus temperant, ita nihilominus, ubi 
devotos altaribus admovere, delibant. Pomp. Mela III, 2. 
Strabo IV, a, b. 5. Plinius XXX, à. VII, 2. Diodor Sic. 
V, 35. Dionysius 1, 30. Lucan I, asa. II, 405. Tacitus 
Annal. XIV, 30. Lactantii Inst. 1, 21. Plutarch de super- 
stitione, S. 171. Dion LXXII, 7. Solinus, 21. Tertullian 
apologeticus advers. gentes, cap. 8. S. 56. 

„) Pomp. Mela Il, 1. 8. 96. 130. Herodot IV, 66. Strabo 
Xl, 4, f. 7. VIl, s, F. 6. Plutarch de superstitione S. 121. 


Lactant 1, 21. 
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3) Plin. XXX, 3. XXVIIl, s. Livius XXII, 57. Ovid Fastor. 
V, 625. Dion Fragm. XII. Lactantius l, 21, Epitome cap. 
XXIII. Tertullian apologet. c. 8. noch im ꝛ2ten Jahrhundert. 
Alexander ad Alex. Genial. Dier. 1, 6. c. 22. 

4) Plinius VIII, 33. XXVIII, 2. Virgil Aeneis II, v. 116. Lu- 
cretias l, v. 85. Lactant. Inst. 1, 21. Macrobius Saturn. 
02. 

5) Justin XVIII, 6. Dionys Hal. 1, 30. Lactantius epitome 
ad Pentadum cap. 23 u. Inst. I, 21. Tertullian I. c. Cur- 
tius IV, 3. Plutarch de superst. S. 171. 

6) Plutarch Quaest. Roman. Moralia S. 324. De Isido et 
Osiride S. 330 D. 

2) Plutarch, de superstitione S. 171. Plinius XXX, 6. von 
den Magiern uͤberhaupt. Lampridii Commodus, 19. 

8) Buch der Richter Kap. 11. vrs. 3 1. 39. Buch der Könige ll, 
Kap. 16. vrs. 3. 


9. 57 

Auch jene Opfer waren zum Theil nur 
gerichtliche Handlungen; denn Raub und Dieb— 
ſtahl wurden mit dem Tod beſtraft und die 
Strafe mit religiöſer Feierlichkeit vollzogen. 
Caͤſar hatte ſogar gehoͤrt, daß ſolche Verbrecher 
den Goͤttern die angenehmeren Opfer waͤren, 
was jedoch die innere Wahrſcheinlichkeit zu ſehr 
gegen ſich hat. Nach Diodor wurden die Ver— 
brecher fuͤnf Jahre aufbewahrt, vermuthlich 
von fuͤnf zu fuͤnf Jahren, was eine Luſtral⸗ 
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Feierlichkeit anzuzeigen ſcheint, vielleicht auf die 
fünf Planeten bezogen werden mag 2). War 
keiner zu richten, dann wurde ein armer Menſch 
erkauft, ein Jahr lang auf offentliche Koſten 
mit geweihten Speiſen genährt, dann an dem 
beſtimmten Feſttag in der ganzen Stadt feierlich 
umher geführt und auſſer halb des Zwingers ges 
toͤdtets). Man ſchlug ſolche an das Kreuz, 
oder durchbohrte ſie mit Pfaͤhlen, mit geweih— 
ten Pfeilen, toͤdtete ſie durch Steinwuͤrfe. Eine 
beſondere Feierlichkeit ſcheint das Verbrennen 
geweſen zu ſeyn. Mehrere Menſchen zugleich 
mit Rindern und Thieren allerlei Art wurden 
in ein großes mit Stroh und Heu uͤberzogenes 

Weidengeflechte gebracht und dieſes angezuͤndet 4). 

Vielleicht lag in der verſchiedenen Toͤdtungsweiſe 

eine Unterſcheidung zwiſchen Verbrechern und 

freiwilligen Opfern. 

4) Lustrare civitatem humana hostia gallicus mos est. Nam 
aliquis de egentissimis pellicebatur präemiis, ut se ad hoc 
venderet: qui anno toto publicis sumtibus alebatur puriori- 
bus cibis, denique certo et solemni die, per totam civita- 
tem ductus, ex urbe, extra pomoeria saxis occidebatur 
a populo. Placidus Lactantius in lib. X. Thebaid. Statii 
pag. 368. nach D. Voss Noten zu Caesar VI, 16. 

2) Diodor V, 32. 

») Kal arr d cv o e eld Akyeraı wa 
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vc nere εοντσ TIVaS, R ves@ugey Ev vie 
< — 7 * 
ieecis' nal He, οννεονννοννντντο ο νονννοτνετντν XLETE, 
% Eurov Eußonovres eis Tro, Boch 

* — 7 x > ! © / 
na mavroa Y,, x avdemmous wAonuuFouv. 
Strabo IV, a, $. 5. Caesar, ſiehe $. 55, Note 2, hat in 
dieſen Gerüften simulacra geſehen: fie wären alfo in menſch— 

licher Geſtalt gebildet geweſen. Diodor V, 32. 


58. 


Bei den kirchlichen Handlungen wurde auf 
Gebraͤuche und Formen feſt gehalten. Der 
Prieſter mußte mit Eichenlaub bekraͤnzt !), weiß 
gekleidet ſeyn?) und bei den Wendungen waͤh— 
rend des Gottesdienſtes ſich immer von Morgen 
gegen Abend drehen s), dem Lauf der Sonne 
folgend. 


1) Plinius XVI, 93. 


2) Daſelbſt und XXIV, 62. 
3) In adorando dextram ad osculum referimus, totumque cor- 
pus circumagimus, quod in laevum fecisse, Galliae religio- 

x * * 
sius credunt. Plinius XXVIII, s. 9 788 Gess Jo- 
Kuvaoı Emil To 0e Cic Se CHEe. Athenaeus IV, 36. 
Plinius verſteht bei in laerxum, die Himmelsgegend links, d. 
i. Abend (wenn mau mit dem Geſicht gegen den Nordpol gericht 
tet iſt) Athenaͤus rechts, die rechte Hand des Botenden. 
Die Sitte der Römer hat auch Plautus Curculio Act. J. 


Sc. 1. vrs. 70. 


. WA t . 
Von dem politiſchen Einfluß der 
Druiden. 


9. 59. 0 

Sie die allein Unterrichteten, unter einem 
unbeſchraͤnkten Oberhaupt Verbundenen mußten 
entſcheidenden Einfluß auf alle Familien ; und 
Staats- Angelegenheiten gewinnen. Der Grund 
dazu war mit der Lehre von der Zeichendeutung 
gelegt; denn der Kelte unternahm nichts Wich— 
tiges ohne ſeinen Gott befragt zu haben — , 
deſſen Willen aber und ſeine Zeichen verſtand 
nur der Druide. Durch Opfer wollte man die 
Gottheit ſich geneigt machen, die erzuͤrnte ver— 
fühnen — ob fie aber angenehm geweſen, ob 
der Geber entſuͤndiget ſei? das konnte ihm wie— 
der nur der Druide ſagen ?). Das naͤchſte 
Mittel, ſeinen Einfluß zu ſichern, fand der 
Orden in der Erziehung der Kinder. Er be— 
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maͤchtigte ſich darum derſelben gaͤnzlich, nicht 
nur derer, die ſich ſeinem Stand widmen woll— 
ten, ſondern aller und noͤthigenfalls ſollen die 
Kinder den Aeltern zum Unterricht weggenom— 
men worden ſeyn :). Da die Wiſſenſchaft der 
Druiden nicht blos das geiſtliche, ſondern alles 
Wiſſen umfaßte, ſo konnte auch nur bei und 
nach ihnen gelernt werden. 

1) Religiones interpretantur. Caesar VI, 13. Oben 5. 51. 


Note a. Diodor oben $. 3, Note 1. 
a) Encyclopedie des sciences, Verb. Druide. 


$. 60. 


Ihr Einfluß auf die öffentlichen Angeles 
genheiten war fo groß, daß fie im Lande der 
Aeduer den Vergobret ſelbſt waͤhlten, die hoͤch— 
ſte obrigkeitliche Perſon mit dem Recht uͤber 
Leben und Tod bekleidet, aber jaͤhrlich neu er— 
nannt ). Sie verwalteten den öffentlichen Schatz 
und ſtellten die Rechnungen 2). Durch öffentliche 
Opfer und Divinationen leiteten fie die Des 
ſchluͤſſe ). Um den Segen des Himmels zu 
erflehen hielten ſie feierliche Umgaͤnge, wobei 
Daͤmonenbilder in weiße Tücher gehuͤllt getragen 
wurden «); fie veranlaßten, daß Bildniſſe ſich 
ſelbſt zu wenden ſchienen, als wolle die darge: 
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ſtellte Gottheit dadurch eine Vordeutung geben s) 
und regten ſo das Volk auf fuͤr ihre Zwecke. 


1) Lisco, qui summo magistratu praeerat (quem Vergobretum 
appellant Aedui, qui creatur annuus et vitae necisque in 
suos habet petestatem. Caesar J, 16. Convictolitanem, qui 
per sacerdotes, more civitatis, intermissis magistratibus, 
esset creatus, potestatem obtinere jussit. Caesar VII, 33. 
Vierg hieß zu Autun noch in fpätern Zeiten die höchfte obrig— 
keitliche Perſon. Du Fresne Wort Vergobretus. Es kommt 
von Ver, Mann und Freath im irifchen, dem teutſchen fried, 
frieden, entſprechend. Fear go freath, iriſch, ein Mann der 
richtet. Wachler, Seite 1767. 

2) publicis privatisque rationibus, Caesar VI, 14a. Zwar 
koͤnnte dieſes von den Kelten uͤberhaupt, nicht blos von den 
Druiden gelten; jedoch andere wußten wohl kaum zu ſchreiben 
und zu rechnen. 

3) Caesar VI, 13. 

4) Gallorum rusticis eam consuetudinem fuisse, simulacra 
Daemonum, candido tecta velamine, misera per agros cir- 
cumferre dementia. Sulpitius in vita D. Martini, cap. 9. 
Die Berecynthia ſoll auf einem Wagen gefahren worden ſeyn, 
Picot III, S. 59. Jene Umzüge um die Aecker, Fruchtbar— 
keit zu erflehen, haͤtten alſo der Demeter gegolten. 

5) Inter quae, nulla palam caussa, delapsum Camuloduni si- 
mulacrum Victoriae, ac retro versum, quasi cederet hosti- 


bus. Tacitus Annalen XIV, 32. 


§. 61. 
Die ſprachen Recht in buͤrgerlichen und 
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peinlichen Rechtsſachen !), der Vergobret ſcheint 
nur der vollziehende Beamte geweſen zu ſeyn. 
Jaͤhrlich zu feſtgeſetzter Zeit hielten ſie einen 
großen Gerichtstag zu Dreux, im Lande der 
Carnuter ), welches fuͤr den Mittelpunkt Kel— 
tiens gehalten wurde 5). Der Gerichtsplatz war 
gefriedet, alle ſtreitenden Partheien verſammel— 
ten ſich dort und geborchten ihrem Ausſpruch. 
Wahrſcheinlich wurden hier nur die wichtigeren 
Rechtsſachen entſchieden, oder es war eine Art 
höherer Inſtanz ) denn alle kleine Rechtshaͤndel 
dahin zu bringen, haͤtten Entfernung und Zeit 
kaum geſtattet. Auf eine uralte Art der Ge— 
richtsuͤbung mag ſich die Sage von den zwei 
Raben gründen (ſiehe $. 67, Note 4.), welche 
in einem Seehafen am Ozean periodiſch erſchie— 
nen. Die ſtreitenden Partheien ſetzten ihnen 
Opferkuchen vor und jene ward Sieger, deren 
Kuchen von den Raben verzehrt wurden. Wahr— 
ſcheinlich aber wurde gewoͤhnlich in den Ge— 
richten oͤffentlich und muͤndlich verhandelt. Da— 
rum gehoͤrt auch die Beredſamkeit zu den Ue— 
bungen der Druiden); fie wurde in Gallien 
mit dem größten Eifer betrieben ), die gericht— 
liche insbeſondere ſoll von da nach Britannien 
verbreitet worden ſeyn „). 
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3) Caesar VI, 13. 5 nl 

2) Dreux in pays Chartrain, im Departement der Eure und 
Loire, vor alters ville des Drus genannt, worin man auch 
noch die Wortabſtammung von Druide erkennen will. 

3) So wie Delphi fuͤr den Mittelpunkt Griechenlands, ja der 

ganze Erde gehalten wurde. Strabo IV, 3, §. 6. Pausanias 
X, cap. 16. 2 

a) Habent tamen et facundiam suam magistrosque sapientiae 
Druidas. Mela Ill, 2. | 

6) Plerumque Gallia duas res industriosissime persequitur, 
rem militarem et argute loqui. Cato. Orig. II. Juvenal 

Satira VII, urs. 147 — 139. Dort lies auch Caligula einen 
Wettſtreit der Beredſamkeit halten. Sueton Calig. 20. 

6) Gallia causidicos docuit facunda Britannos. Juvenal XV, 
111. was nur von gerichtlicher, vielleicht roͤmiſcher Bered— 
ſamkeit gelten koͤnnte; $. 28. nachher. Doch kann die Drui⸗ 
denlehre von Britannien gekommen und gerade die Beredſam— 
keit in Gallien ausgebildet worden ſeyn. Tacitus Agricola, 
21. gibt aber den Britten den Vorzug in der Beredſamkeit. 
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Auch in öffentlichen Angelegenheiten rich, 
teten ſie, erkannten verdienten Buͤrgern Be— 
lohnungen zu, beſtraften andere); Partheien 
die ſchon geruͤſtet ſtanden, ihr Recht mit den 
Waffen auszukaͤmpfen, folgten noch ihrem Aus— 
ſpruch e), ja fo groß war ihr Anſehen, daß 
fie zwiſchen die in Schlachtreihen ſchon zum 
Angriff gegeneinander ruͤckenden Heere, der ſo 
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oft im Streit befangenen keltiſchen Voͤlkerſchaf— 

ten traten und ſie zum friedlichen Vergleich be— 

ſtimmten ). 

1) Praemia poenasque constituunt. Caeser VI, 13. praemia 
konnten nur oͤffentliche ſeyn. 

a) Strabo oben $. 12. Note 1. 

5) Diodor oben $. 3. Note 1. Von Nazionalkriegen unter den 


Kelten kann nur die Rede ſeyn, fremde Voͤlker haͤtten dit 
Druiden ſo nicht geachtet. 


4 63. 


Den Ungehorſamen und Widerſpenſtigen 
trafen aber auch harte Strafen, ohne Unterſchied 
der Perſon, er mochte ein Privater oder Staats— 
beamte ſeyn. Die haͤrteſte war der Kirchen— 
bann. Wer darein verfaͤllt war, der wurde fuͤr 
einen Ruchloſen und Verdammten gehalten, je— 
dermann wich ihm aus, man floh feiner Rede, 
als ſtecke das Verderben an, ihm ward kein 
Recht geſprochen und er war aller oͤffentlichen 
Ehren verluſtig !). Von einer Vergeltung nach 
dem Tode, der Hoͤlle und ihrer Pein, leſen 
wir nichts. Allein die Idee folgt jener der 
Unſterblichkeit ſo natuͤrlich, iſt fuͤr Prieſterge— 
walt ſo wichtig, daß wir ſie wohl dem Drui— 
denthum zutrauen duͤrfen. Mit blos irdiſchen 
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Strafen hätten fie nicht mehr wie weltliche 
Fuͤrſten ſchrecken koͤnnen. Die Religion des 
Himmels feſſelt die Menſchen nicht, wenn nicht 
der Teufel daneben ſtaͤnde und nach ihnen langte. 
Nur durch ihn koͤnnen Prieſter herrſchen. 


1) Caesar VI, 13. 


Ar 

Die Druiden wußten die Waffen zu fuͤh— 
ren!) und zogen urſpruͤnglich mit in die Kriege. 
Zu Cäſars Zeiten aber hatten ſie ſich deſſen 
entwoͤhnt ), ſich geſetzlich von der Dienſtpflicht 
frei gemacht und das ganze Kriegsweſen dem 
Adel uͤberlaͤſſen. Vielleicht beſchraͤnkte ſich dies 
ſes aber auf die unter den keltiſchen Voͤlkerſchaf— 
ten ſo haͤufigen einheimiſchen Kriege, an denen 
die allen angehoͤrigen Druiden unmoͤglich Theil 
nehmen konnten. Als die Roͤmer Mona an— 
griffen, ſtanden die Druiden in den Reihen der 
Vertheidiger, riefen dem Feind magiſche Ver— 
wuͤnſchungen entgegen, brannten heilige Feuer 
und ſuchten durch die Gewalt der Neligion die 
Ibrigen zu ermuthigen ?). Hier aber galt es 
freilich den Kampf um ihre Exiſtenz. 


1) Wenn ſie um die Oberprieſterſtelle kaͤmpften. §. 13. oben. 
2) Caesar VI, 14. abesse consuerunt ; ſcheint anzudeuten, daß 


es fruͤher nicht ſo geweſen. 
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3) Caesar V1,15. Schon das Vermittler Amt ſchloß die Theil— 
nahme am Kampfe aus, 

4) Igitur Monam insulam, incolis validam et receptaculum 
perfugarum, adgredi parat, navesque fabricatur plano al- 
veo, adversus breve litus et incertum. Sic pedes equites 
vado secuti, aut altiores inter undas, adnantes equis, trans- 
misere. Stabat pro litore diversa acies, densa armis virisque, 
intercursantibus feminis, in modum feminis, in modum fu- 
riarum, quae veste ferali, crinibus dejectis, faces praefe- 
rebant. Druidaeque circum, preces diras, sublatis ad cae- 

lum manibus, fundentes, novitate adspectus perculere mili- 

tes, ut, quasi haerentibus membris, inmobile corpus vul- 

neribus praeberent. Dein, cohortationibus Ducis, et se 
ipsi stimulantes, ne muliebre et fanaticum agmen pavesce- 
rent, inferunt signa , sternuntque obvios, et igni suo invol- 
vunt. Praesidium posthac impositum victis, excisique luci, 
saevis superstitionibus sacri, nam cruore captıvo adolere 
aras et hominum fibris consulere Deos, fas habebant. 
Tacitus Annal. XIV. 29 et 30, 


9. 65. 

Die Druiden hatten große Reichthuͤmer ge— 
ſammelt!) und mochten dabei in den Mitteln 
nicht immer ſehr bedenklich geweſen ſeyn. Dieß 
erregte Mißgunſt und einige warfen ihnen vor, 
daß ihre Lehre nur auf Erwerb gerichtet ſei. 
Darum bekleide man die Todten mit Koſtbar— 
keiten, darum empfange der Druide Geld, um 
es jenſeits wieder zu erſtatten 2). Die Maſſilier 


110 


aber ſchloßen denen, die unter dem Vorwand 
der Religion betteln gingen, die Thore 3). 


1) Caesar plünderte fie: In Gallia fana templaque Deum donis 
referta expilavit, urbes diruit, saepius ob praedam quam 
ob delictum: unde factum ut auro abundaret, ternisque 
millibus nummum in libras promercale per Italiam provin- 
ciasque divideret. Suetonii Caesar, 54. Alſo fo groß war 
die Menge des erbeuteten Goldes, daß dieſes um 25 pr. Ont. 
im Werth fiel. 

2) Avara et foeneratoria Gallorum philosophia. Valerius 
Max. II, cap. VI. Abſ. 11, bezieht ſich auf ſolche Lehrſaͤtze. 
3) Omnibus autem, qui per aliquam religionis simulationem 
alimenta inertiae quaerunt, clausas portas habet, et men- 
dacem et fucosam superstitionem submovendam esse existi- 
mans. Valer. Max. Il, cap. VI, Abſ. 7. Dieſe Bettelprie⸗ 
ſter erinnern an die Kurer oder Mavayuerei, 
Bettelprieſter der Kybele, Monds-Bettelprieſter, auch 
ayverc: (Bettelprieſter überhaupt) der Artemis. Herodot 
IV, 35. Die Bettelprieſter der Demeter wollte auch Cieero 
dulten, de leg. II, 12. Praeter Ideae matris famulos, eos- 
que justis diebus, ne quis stipem cogito. Auch Ovid ex 


Ponto Lib. I, epist. 1. vrs. 37 — 41. 


9. 66. 

Aber auch die Unſterblichkeitslehre mußte 
ſich Mißdeutungen gefallen laſſen, als ſei fie 
nur erfunden, um das Volk zum Krieg berei— 
ter, im Kampf muthiger, für Gehorſam em— 
pfaͤnglicher und lenkſamer zu machen 1). — Eine 
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Meinung, die ſich auf die allgemeine Anficht 
mehrerer Alten uͤber Religion und ihre Entſte— 
hung gründet ). 
1) Videlicet ut forent ad bella meliores. Mela III, 2. Z. 26. 
certe populi, quos despicit Arctos, 

Felices errore suo, quos ille, timorum 

Maximus, haud urguet leti metus, inde ruendi 

In- ferrum mens prona viris, animaeque capaces 

Mortis: et ignavum rediturae parcere vitae. 

Lucan J. vrs. 458 — 362. 
Darauf bezieht ſich Valerius Max. VI, Abſ. 11, von den Kel— 
tiberern und Silius Italicus, Pen „ 225 prodiga 


gens animae et properare facillima mortem. Procopius 
bell. Goth. IV, 20. 
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VII. Ab ſchnitt. 
Von den Druidinnen. 


AR . 

Sie hatten auch weibliche Prieſterinnen, Drui— 
dinnen. Plutarch erzaͤht: Die Kelten, ehe ſie 
in Italien eindrangen, waren in einen Buͤrger— 
krieg gerathen. Da traten die Weiber zwiſchen 
die Kaͤmpfenden, pruͤften und legten den Streit 
ſo geſchickt und gerecht bei, daß ſie Aller Bei— 
fall und Bewunderung erwarben. Seitdem iſt 
es bei den Kelten Sitte, die Weiber zu den 
Berathungen uͤber Krieg und Frieden beizuzie— 
hen und zur Beilegung der Streitigkeiten mit 
Verbuͤndeten. Deshalb wurde bei dem Vertrag, 
den fie mit Hannibal (wegen deſſen Durchmar— 
ſches nach Italien) ſchloſſen, feſtgeſetzt: Wenn 
Kelten über Karthaginienſer Beſchwerden hät: 
ten, fo ſollten fie ſolche bei den Farthagifchen 

Be⸗ 
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Behoͤrden in Spanien anbringen, die Kartha— 
ger aber die ihrigen gegen Kelten, bei den 
Frauen der Kelten n). Man darf wohl anneh— 
men, daß hier nicht von allen Frauen ohne 
Unterſchied die Rede ſei, ſondern von beſonders 
geachteten, ehrwuͤrdigen, den Druidinnen. Von 
einem politiſchen Einfluß derſelben findet ſich zu 
Caͤſars Zeiten nichts mehr und daß die weinend 
bittenden Frauen ihre Männer bewogen, fie 
in Avaricum (Bourges) nicht den Roͤmern 
Preis zu geben 2), beweiſt mehr gegen, als 
fuͤr einen ſolchen. Als Prieſterinnen aber er— 
hielten ſie ſich fort, auch nach Galliens Unter— 
jochung. Dem Gottesdienſt auf der Inſel Se— 
na ſtanden neun heilige Jungfrauen vor, Gal- 
licenae genannt; nach anderer Lesart Barri— 
genae, heilige Frauen, von bar, heilig, daher 
Bar- bel, der heilige Hafen, jetzt Barbeau 
und Baracaccae, nach Heſychius, heilige Felle. 
Sie konnten mit ihren Zauberſprüchen Meeres— 
ſturm erregen, ſich in alle Thiere verwandeln, 
unheilbare Krankheiten heilen; ſie wußten die 
Zukunft vorherzuſagen und waren nur den 
Schiffern geneigt, die kamen ihren Rath zu 
hoͤren ). 

Andere heilige Frauen waren die Namni— 

8 
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ten, Prieſterinnen des Dionyſos auf einer In— 
ſel am Ausfluß der dire. Sie waren verheu— 
rathet, aber die Maͤnner durften ſie nicht be— 
ſuchen, bisweilen ſchifften ſie zu ihnen hinuͤber 
und kehrten dann auf ihre Inſel zuruͤck. Ohn— 
fehlbar waren es auch Frauen, welche auf einer 
Inſel nahe an Britannien den Dienſt der De— 
meter und Kores mit ſamothraͤkiſchen Gebraͤu— 
chen feierten ). 


1) Plutarch de virtutibus mulierum Seite 246. Polyaenus in 
Stratag. lib. VII. Dieſer inneren Unruhen gedenkt auch Ju- 
stin XX, 5. 

2) Caesar VII, 26. 

3) Sena in Britannico mari Osismicis adversa litoribus, Gal- 
lici numinis oraculo insignis est: cuius antistites, perpetua 
virginitate sanctae, numero novem esse traduntur: Gallice- 
nas vocant, putantque ingeniis singularibus praeditas; maria 

ac ventos concitare carminibus; seque in quae velint ani- 
malia vertere; sanare quae apud alios insanabilia sunt; 
scire ventura et praedicare; sed non nisi deditas naviganti- 
bus, et in id tantum, ut se consulerent, profectis. Pom- 
ponius Mela III, 6. Siehe oben $. 49. Den Namen Galli- 
cenae kann man herleiten von gen, queen, Weib und der 
Grundbedeutung von Gallis, Prieſtern der Cybele, Plinius V, 
42. Ovid Fastor. IV, 364. 
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meos 77 Beerraven, rα d che Tas r Cœ- 
ae ανẽ,iml ee v Anpnreav xo% vv Koen lego 
TUT. Strabo IV, a, $.6. fiche §. as, Note 2 oben. 
Man hat für Napvırwv leſen wollen ZemvıTrov, weil 
man geglaubt, dieſes leichter erklaͤren zu koͤnnen. Das Nam— 
niton erinnert an den Gott Nemausus, Namus, $. 40. oben 
und an die Nimidas: de sacris silvarum, quae Nimidas vo- 
cant: Indiculus superstitionum et paganiarum, in concilio 
Liptin. ao. 745. Du Fresne Wort Nimida. Wahrſcheinlich 
bezieht ſich das Wort auf den Namen der Inſel, die namnis 
tiſchen Frauen, wie man ſagt die delphiſchen Prieſterinnen. 
Ptolemaeus II, 8. hat eine Volkſchaft C ε. in der 
Naͤhe der Loire, dann vu die Nannetes des Plinius 
IV, 32, bei Nantes. Die Inſel der Demeter und Kores ge— 
hoͤrte noch zu Gallien, nach Strabo. 


F. 88. 

Einzelne Druidinnen erſcheinen noch in 
ſpaͤterer Zeit. Eine ſolche warnte den Kaiſer 
Severus vor dem Kriegsgluͤck und ſeinen eige— 
nen Soldaten — er wurde durch dieſe im Jahr 
235 nach Chriſtus zu Sicila ermordet !); eine 
andere, die Schenkwirthin in Tongern war, 
prophezeite dem Diocletian, der damals noch 
auf einer niedern Dienſtesſtufe ſtand, das Reich, 
wenn er einen Aper getödtet haben wuͤrde. 
Darum erlegte er auf der Jagd wilde Schweine 
mir eigener Hand, fo viel er konnte und end— 
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lich, nachdem er als Auguſtus ausgerufen war, 
den Praͤfekt der Leibwache Namens Aper, wel— 
cher den Kaiſer Numerian ermordet hatte — 
nur um das Wort der Druidin zu erfuͤllen 2). 
Man koͤnnte auch die Druiden, welche Aurelian 
befragte s), für weibliche halten; ohnfehlbar aber 
iſt in dieſe Klaſſe auch das blinde alte Weib 
zu rechnen, welches dem Julian zu Vienna 
als Wieder herſteller der Tempel der Götter bes 
gruͤßte a). In Britannien waren es begeiſterte 
Frauen, welche bei Camulodunum, 62 Jahre 
nach Chriſtus, den Untergang der roͤmiſchen 
Legionen verkuͤndeten und dadurch das Volk zum 
Freiheitskrieg entflammten ?). Zu Mez iſt ein 
Votivſtein gefunden worden, den Arete, Drui— 
din Oberprieſterin, durch ein Traumgeſicht ge— 
mahnt, dem Silvan und den Nymphen des 
Ortes geſezt s). Ob das Beiwort: Vorſteherin 
eine ſolche der Druidinnen, oder eine eines ge— 
wiſſen Tempels bezeichnet, iſt im weſentlichen 
gleichguͤltig, denn auch in dem zweiten Fall 
hatte die Vorſteherin ohnfehlbar untergeordnete 
Hilfsprieſterinnen und, in dem erſten, war ſie 
auch nicht mehr als Vorſteherin gerade dieſer, 
oder eines Sprengels, keineswegs eine ſämmtli— 
cher Druidinnen in Gallien. 
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1) Mulier Druias eunti exclamavit, Gallico sermone: Vadas 
nec victoriam speres, nec te militi tuo credas. Aelii Lam- 


pridii Alexander Severus, c. 60. , 


2) Cum Diocletianus, apud Tungros, in Gallia quadam in 
caupona moraretur, in minoribus adhuc locis militans, et 
cum Druide quadam muliere rationem convictus sui quoti- 
dieni faceret, atque illa diceret: Diocletiane, nimium ava- 
rus, nimium parèus es, joco, non serio, Diocletianus re- 
spondisse fertur, tunc ero largus, cum Imperator fuero, 
Post quod verbum Druias dixisse fertur: Diocletiane, jo- 
cari.noli; nam imperator eris, cum Aprum occideris. Sem- 
perque exinde Diocletianus in animo habuit imperii cupi- 
ditatem, idque Maximiano conscio, atque avo meo, cui 
hoc dictum a Druide ipse retulerat. Denique, ut erat al- 
tus, risit et tacuit. Apros tamen in venationibus, ubi fuit 
facultas, manu sua semper occidit. Jam illud notum est, 
quod, cum occidisset Aprum praefectum praetorii, dixisse 
fertur: Tandem occidi Aprum fatalem. Ipsum Diocletianum, 
idem avus meus dixisse dicebat, nullam aliam fuisse sibi 
causam occidendi manu sua Aprum, nisi ut impleret Drui- 
dis dietum et suum firmaret imperium. Flavii Vopisci Nu- 


merianus cap. 13. 14. 


3) $. 72. Note 3 nachher: Gallicanas Druidas heißt es, zuletzt: 
a Druidibus, welches männlich ſcheint, was aber auch der Fall 
mit Druide, Druidis iſt, welche Vopiscus von Druidinnen 
braucht. 


4) Tune anus quaedam orba luminibus, cum percontando, 
quinam esset ingressus, Julianum Caesarem comperisset, 
exclamavit; hunc Deorum templa reparaturum. Ammian 
Marcellin XV, s. 
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5) Ut feminae in furorem turbatae adesse exitium canebant, 
Tacitus Annalen XIV, cap. 32. | 
6) Silvano Sacr. Et. NyMPhis. Loci 
Arete. Druis. Somno. Monita. 
D. 
0.700. 


Es find viele Denkmale erhalten worden, 
den matribus, matronis geweiht. Ein Stein 
zu Lion hat die Inſchrift: 

SAPPIENNA 5 


LYCHNIS 
MATRIS (bedeutet matribus) 


V. S. L. NM. | 
Gewöhnlich führen dieſe Matres örtliche, oder 
andere Beinamen; wir haben die Inſchriften: 
Matribus Treveris, gefunden bei Cleve, 

—Mopatibus, im Jahr 1699 bei Nim— 
wegen ausgegraben, N 
- - Vapfthiabus, am Rhein, bei Coͤln, 
- - Suebis (oder Sule vis) bei Duiz, 
- - Gerudiatae, bei St. Esteve in Pros 
vence, 
- - Ad Cultus Vassedon, bei Vaison 
in Vaucluse, 
Lucinis Matribus, bei Leiden, 
Matronis Aufaniabus, im Jahr 1628 bei in 
wegen gefunden. 
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Aufanis matronis et matribus pannoniorum, 
bei Leiden, 
Matronis Hamavehis, zu Altorf bei Juͤlich, 

- - Rumaehabus oder Rumanehabus, im 
Juͤlichſchen bei Rumenheim, 

- -. Gesatenis, Etraienis, Gavadiabus, 
Vatviabus, im Jahr 1785 bei Roͤdin⸗ 
gen und der Hoͤlle im Herzogthum Juͤ— 
lich gefunden, 

- - Romanehis, bei Enskirchen am Rhein, 

- Vacallinehis, in der Eiffel bei Wache— 
lendorf, 

Matribus Frisiavis, Brittis, Matronis Acer- 
| nehabus, Vediantibus, Armagastis, 
Omnicinis, Maviatinehis, Aserici- 
nehis !). 

Statt matribus findet ſich Matrabus, auf 
einer Inſchrift zu Vaison: N 
MATRABVS 

Vis.“ L. M. 
EVNEOS SEX. 

AFANI L. 


Dieſe Matres werden auch Deae genannt 
DEABVS MATRIBVS 
TRAMAI VEX. CERMA 
PV. R. D. PRO SALVTE 
R. FVS. L. M. 
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auf einem Altar in Wallis?). Man rechnet hie— 
her auch die Mairae. Julius Regulus, Soldat 
der ſechſten Legion, ſezte den Mairabus einen 
Votivſtein in Mez. Ein anderer daſelbſt hat 
die Aufſchrift: N 
IN 
HONORE 
DOMVS DIVINAE 
DIS MAIRABVS 

VICANI VICI PACIS. 
Maire iſt in der Sprache von Languedoc noch 
Mutter, Meji, Mejar, ſuiogothiſch ein Maͤd— 
chen, Maer Jungfrau, daher Scaldmaer eine Saͤn— 
gerin, kambriſch morwyv die Jungfrau s). 
Man findet auch Dis Mairis und auf einer 
Inſchrift zu Langres, abgekuͤrzt: Deabus Mair. 
derkwuͤrdig iſt die Verbindung der Junonen 
mit den Matronen in einer Aufſchrift zu Koͤln: 
Matronis et Junonibus Gabiabus. In Aquis 
tanien werden dieſe Matres Hera genannt: 


FANO HER. AVSC. (von Auscis, einem 


dortigen Volk) 
ORRITSCHE SACRVM 


G. VAL. VALERIANVS. 


Dadurch mag ſich die Hariassa auf einer In— 
ſchrift zu Köln erlaͤutern, und daſſelbe beſagen 
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die ohne Beiſatz gefundenen Benennungen Do- 
minae, Matres Augustae. 

Der Meinung, daß dieſe Denkmale Drui— 
dinnen geweiht geweſen, welche, gleich den be— 
ruͤhmten theſſaliſchen weiſen Frauen, matres 
genannt worden wären ), ſteht ſchon die Menge 
derſelben entgegen, noch mehr aber die Weihe 
ſelbſt, vollends mit dem Beiſatz Deae. Wir 
finden die Druidinnen immer nur einzeln, oder 
in kleinen Vereinen, nicht in allgemeiner Ver— 
breitung, als Seherinnen beglaubt, nicht als 
Heilige verehrt, am wenigſten als Goͤttinnen. 
Alle dieſe Inſchriften wurden unter roͤmiſcher 
Herrſchaft, groͤßerentheils von Roͤmern ſelbſt 
geſezt und von dieſen gewiß nicht galliſchen 
Frauen. Mater, Matrona war ihnen eine ge— 
wohnte Benennung ſelbſt ihrer hoͤchſten Gott— 
beiten 5), zu dieſen Inſchriften aber dürfen wir 
nicht ſolche ſuchen, ſondern, gleichwie in vie— 
len der $, 44. oben angeführten Benennungen, 
Schutzgeiſter, Patronen, vorzuͤglich auch die 
Schutzgenien der Fluren und Haine. Solche 
find die Nymphen in der Weihfchrift der Arete, 
$. vorher, dann in einer zu Ell gefundenen 
Inſchrift, 

MATRABV ACRV. (d. i. agrum). 
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EX MACERIE CIRC 
VM DVCTVM SEXT 
VS CLEMENTIS FIL. 
V. So. LIFE 
Die Suleviae oder Sylphen, nach einem 
im Jahr 1743 zwifihen Bonn und Andernach, 
bei Schweppenberg gefundenen Denkmal: Sule- 
viabus C. Pacıus Pastor Veteranus Legio- 
nis XXII votum solvit, dann auf einem bei 
Lausanne ausgegrabenen Stein: Banira et 
Doninda, Daedalus et Tato Sulfis suis, 
quae curam nostram agıunt, monumentum 
posuerunt. Oft heißen fie blos Campestres: 
CAMPESTRIB. 
EX VOTO 
C: SANCTINIVS 
CAI. FIL. OVE. 
AFTERNVS FPR. 
und find zuſammengeſtellt mit der Epona, 
der Patronin der Roſſe nach einer von Aven- 
tin aufbewahrten in der Gegend von Pförring 
gefundenen Inſchrift “): 
CAMPEStribus ET 
EPONAE ALA I. 
SINGulariorum THRACum CVI pRAEEST 
AElius BASSIANVS 
PRAEFectus V. S. L. L. M. 
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Auf einem im Weiler Beckingen ohnweit Heils 
bronn ausgegrabenen Stein ſteht: Campestri- 
bus ex voto; auf einem anderen Sulevis et 
Campestribus. Dabin deutet auch das in 
mehreren der oben angegebenen Beiworte ſich 
deutlich zeigende Anhangwort: Nehen ), wel— 
ches das weiche ſchwediſche Recken, daͤniſch Ni— 
cken und Nocken, islaͤndiſch Nikur ſeyn könnte. 
Auch das Wort Mair laßt ſich auf Feldgeiſter 
beziehen, denn im altbrittiſchen heißt mirer 
beſchuͤzen, maer Landmann, maerdref ein 
Landgut und Maja im Mittellatein, belgiſch 
Maje, ein Garbenhaufe s). In den erhaltenen 
Abbildungen werden dieſe Genien in einer Drei— 
zahl vorgeſtellt, drei junge, freundliche weibliche 
Figuren, ſtehend in dem Bild zu Meß, ſtehend 
in jenem zu Lion, in großen Maͤnteln, die 
mittlere den Kopf verſchleiert, die beiden ande— 
ren, mit einem Turban, die andere mit einem 
Fuͤllborn und Apfel, die eine mit verſchiede— 
nen Baumfruͤchten auf dem Schoos. Dieſe 
Abbildungen ſelbſt widerſtreiten der Meinung, 
welche hierin die drei Parzen finden will, oder 
die Nornen Urthr, Werthandi und Skuld, oder 
die drei Gallien — Keltien, Belgien, Aqui— 
tanien. 


125 


Von alle dem iſt nichts rein keltiſch und, 
wenn gleich keltiſche Worte und Begriffe mit 
erſcheinen, ſo herrſcht doch das roͤmiſche weit 
vor, welches mit ſeinem unerſchoͤpflichen Aber— 
glauben auch die unterjochten Länder erfuͤllte 
und, wie aller Aberglaube anſteckte. So gab 
es auch matres Pannoniorum et Delmatarum, 
matres Galaicae in Spanien und es darf uns 
nicht befremden im roͤmiſchen Teutſchland Na— 
men zu finden, die lokal ſcheinen und mit den 
Ortsnamen nicht das mindeſte gemein haben. 
1) Heysler Diss. de muliebrus fatidicis und Exercitatio de 

Dea Nehalennia $. 36 — 39. Falkenſtein Nordgauiſche Alters 
thuͤmer Th. I, S. 128 — 126. Schöpflin Alsatia illustrata 
Tom I, Lib. 1, §. 983, 93. Lib. II, cap. a, $. 78 — 87. Gru- 
teri Inscriptiones pag. 92. nro. 1. 2. 4. Mone Geſchichte des 
Heidenthums, Th. II, S. 342. 

2) Seldenus de Diis Syris II, 2. Schedius de Dis Germanis 
S. 118. Sollte man Tarami leſen, fo würde dieſes die Mei— 
nung F. 12 oben unterſtüuͤtzen. g 

5) Keysler Antiq. septemtr. S. 394. Ritter Geſchichte der 
Gallier S. 285. Maja die Ernaͤhrerin, Amme, nee 
Knabe. Verwandt iſt das nordiſche meithrin, erziehen, das 
latein iſche meretrix, fo wie das nordiſche Meri, aus Maͤhre, 
Jungfrau, einen ſchlechten Nebenbegriff hat, Adelung Woͤr— 
terbuch. Nach Schoͤpflin hieſe Meirion; im keitiſchen, Prie— 
ſter, Meiriones — Prieſterinnen. 

a) Thessalas matres, quarum cognomen diu ottinuit in nostro 


orbe alienae gentis. Plinius XXX, 2. 
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5) Die magna mater, Demeter, auch blos mater genannt, Vir- 
gil Georgicon IV, 64. Vesta mater, daſelbſt I, 498. Ovid 
Fastor. IV, 828. Matuta mater, Livius V, 19. Juno ſpricht: 

dicor matrona Tonantis, Ovid. Fast. VI, 33. 

6) Aus der undeutlichen Schrift ſo entchiffert von Lingen. Das 
in Kurſivſchrift beigeſetzte iſt Konjunktur. N 

2) Adelung Woͤrterbuch, Nixe; verwandt dem griechiſchen 
vw, Ye, fortkommen, ſchwimmen, Neros die Wohnung, 
beſonders der Götter, Zeus ves zu Delos verehrt, 
Noris Flußnymphe. Necare heißt, im Mittellatein, vor— 
zuͤglich im Waſſer ertraͤuken, Necatio die Ueberſchwemmung; 
nixare gebähren, Noa eine Waide, prata vero sive Sons 
auch Noia, Noca ein Ackermaas, Nocha, legavit unam No- 
cham terrae. Du Fresne, angeführte Wort. Wachter Wort: 
Nicks. Der Flußname Neckar ſcheint hieher zu gehören, fo 
wie Matrona, die Marne zu obigem. 

8) Wachter, Wort Meier. Du Fresne. 
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VIII. Abſchnitt. 
Von dem Untergang der Druiden. 


9.70. 

Das Anſehen und der Einfluß der Drui— 
den waren ſchon ſehr geſunken, ehe noch Caͤſar 
den letzten Unterjochungskrieg begann. Ganz 
Gallien war bis in das Innere der Familien 
ſelbſt in einem allgemeinen Zwieſpalt !), kein 
Jahr verging ohne blutige Fehden ?), die Se— 
quaner riefen den teutſchen Arioviſt herbei 5), 
die Druiden ſuchten fuͤr die Aeduer Hilfe bei 
den Roͤmern ). Alles dieſes konnte nicht ſtatt 
finden, wenn man noch den Ausſpruͤchen des 
geiſtlichen Hochgerichtes zu Carnutum unbedingt 
gefolgt, vor demKirchenbann den alten Schrek— 
ken gehegt hätte Cäſars Eroberungen ſelbſt 
ſcheinen durch eine Spaltung der Druiden und 
des Adels erleichtert, erſtere auf ſeiner Seite 
geweſen zu ſeyn. Durch ihn gelangte der Druide 
Divitiacus bei den Aeduern wieder zu dem 
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alten von feinem Bruder Dumnorix ihm ent 

riſſen geweſenen Anſehens), und er ſchuͤtzte fie 

in der Behauptung ihrer Rechte bei der Ma— 
giſtratswahl ©). 

1) Caesar VI, 11. 

2) Caesar VI, 15. 

3) Caesar 1, 31. 44. VI, 12. 

4) Divitiakus wurde abgeſendet, §. 17 oben, Note 2 u. 8. o, 
Note 4. Caesar VI, 12. Die Druiden ſcheinen alſo einge— 
wirkt zu haben. 

5) Quod eorum adventu potentia eius deminuta, et Divitiacus 
frater in antiquum locum gratiae atque honoris sit restitu- 


tus. Caesar I, ı8. 


6) Siehe $. 59. 


§. 71. 

Unter der Herrſchaft der Roͤmer endete alle 
politiſche Gewalt der Druiden, uͤbrigens aber 
ſcheinen ſie in ihrer Verfaſſung, ſoweit ſolche 
rein kirchlich und wiſſenſchaftlich war, geblieben 
zu ſeyn. Sie beſchäftigten ſich als Aerzte, als 
Lehrer der Philoſophie (Phyſik, Ethik, Theo— 
logie) im öffentlichen und Privatdienſt !), fie 
gewannen durch ihre mediziniſchen Kenntniſſe, 
insbeſondere durch die Magie und ihren vor— 
zuͤglichen Zweig, die Aſtrologie ?) ſelbſt in Rom 
Eingang, man glaubte dort an die Wirkſamkeit 

des 
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des Schlangeneyes ) und manches von ihren 
Glaubenslehren mag fi) unter den Bürgern 
verbreitet haben. 


1) Opavres de TEros 0 Ted cb rs, x 22 eien 
ynv Kyevrss, 217 G οσον HE! gos Fous rei- 

rs dl t e, les, 8 e cy ges ever, 

cc xx) Inmeria' MO yay vmedegsvrai 
rs Hey ide, rebs de ai Mörsıs i eẽ 
v, A0. O eg bares. Strabo IV, 1, b. 5. 

2) Mathematici nannte man dieſe Aſtrologen, Sueton Tiber 36. 
Plinius XXX, 1. Tacitus Annal. II, 32. Gellii Noct. Att. 
1,0 

3) Kaiſer Claudius lies einen römifchen Ritter umbringen, der 
es trug, um feinen Prozeß zu gewinnen. Plinius XXIX, 13. 
Doch war dieſer Ritter ein gebohrner Kelte. 


N 22 

Schon Auguſtus ſah ein, daß die ſouve— 
raͤne kaiſerliche Gewalt neben einer herrſchenden 
Prieſterkaſte nicht beſtehen koͤnne und unterſagte 
den roͤmiſchen Buͤrgern allen Religionsdienſt der 
Druiden )). In Gallien ſelbſt wirkte er blos 
für Abſtellung der Menſchenopfer und grauſa— 
men Divinationen 2), doch nicht ohne durchgäns 
gigen Erfolg. Kaiſer Tiberius fand ſich veram 
laßt, Aſtrologen und Magier (worunter auch 
die Druiden verſtanden werden) aus der Stadt 

9 
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zu verweiſen, begnadigte ſie jedoch gegen das 
Verſprechen, ihre Kuͤnſte nicht mehr zu treiben 3). 
Kaiſer Claudius aber hob die Prieſterſchaft der 
Druiden gaͤnzlich auf und verbot ihre Religions— 
übungen auch in dem Lande der Kelten +). Die— 
ſes Verbot mag ſich jedoch hauptſächlich auf die 
cenſchenopfer beſchraͤnkt haben, weil ſogleich uns 
ter Nero Bildniſſe keltiſcher Gottheiten gemacht 
wurden?). Ob unter den Magiern, welche 
Vitellius verfolgte “), auch die Druiden begrif— 
fen waren, iſt ungewiß, ſicher aber, daß fie 
ſich gleichwohl fort erhielten, nicht nur unter 
Vespaſian?), ſondern weit ſpaͤter noch, mit 
wieder geſtiegenem Anſehen ſelbſt von Kaiſern 
über die Zukunft befragt wurden s). Sie bes 
haupteten ſich im Beſitz der Wiſſenſchaften, wa— 
ren oͤffentliche Lehrer derſelben, insbeſondere der 
Rhetorik, Gramatik, Geſchichte, Poeſie, Arz— 
neikunſt, der alten Theologie, wie es ſcheint 
in eine Art Akademie vereiniget und fuͤhrten den 
damen Profeſſoren 9). Auch die Religion ers 
hielt ſich nicht nur im Geheimen, ſondern ſelbſt 
Menſchenopfer wurden noch zu Anfang des drit— 
ten Jahrhunderts nach Chriſtum gebracht 10). 
Erſt dem Chriſtenthum wich der alte Glaube, 
aber es währte lang, ehe ſich die volksthuͤmli— 
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chen Gebraͤuche verlohren und mit neuen ver— 
ſchmolzen 1). 


1) Druidarum religionem apud Gallos dirae immanitatis, et 
tantum civibus sub Augusto interdictam, penitus abolevit. 
Suetonius. Claudius 25. 

2) Siehe $. 54 oben Note 2. 

3) Facta et de mathematicis magisque Italia pellendis Senatus 
consulta: quorum e numero L. Pituanius saxo deiectus est. 
Taeit. Annal. II, 32. Expulit et mathematicos: sed depre- 
cantibus, ac se artem desituros promittentibus, veniam de- 
dit. Sueton: Tiberius 36. Jenes Senatus Consultum wurde 
im Jahr der Stadt 769 gefaßt. Nach Dio Cassius LVII, 16. lies 
er die fremden Aſtrologen und Magier (vonres) toͤdten, die 
roͤmiſche Buͤrger waren, verweiſen. 

4) Gallias utique possedit, et quidem ad nostram memoriam 
(scil. artes magicas). Namque Tiberii Caesaris principatus 
sustulit Druidas eorum et hoc genus vatum medicorumque. 
Plinius XXX, a. Sch trete jener Meinung bei, welche dieſe 
Stelle nicht auf den Tiberius Nero, fondern auf Tiberius 
Claudius Drusus bezieht, denn von dieſem ſagt daſſelbe Sue— 
ton, Note 1. vorher, dann Sextus Aurel. Victor de Caesari- 
busly: Denique bonis auctoribus compressa per eum vitia, 
ac per Galliam Druidarum famosae superstitiones. Wollte 
man annehmen, Tiberius ſchon habe das Verbot erlaſſen, 
Claudius es nur erneuert, weil es nicht befolgt worden war, 
fo würde Plinius ungeeignet dem Tiber ein großes Verdienſt 
zugeſchrieben haben. Bis zu unſerer Zeit, ſagt er, beſaß 
Gallien die Druiden, Tiberius aber ſtarb im Jahr 790, Pli— 
nius ſchrieb ums Jahr 7350. Seneca de Morte Claudii S. 373 
laͤft die Urſache feines Zorns gegen die Magier vermuthen. 
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5) Oben §. 48, Note 4. 

6) Suetonii Vitellius, cap. 13. 

7) Tacitus Historia IV, 52. Auch Plinius XXIX, 12 u. XVI, 

95. ſpricht von ihnen als noch beſtehenden und ausdrücklich 

ſagt er es von Britannien XXX; 5. 

8) Mirabile fortasse videtur, quod compertum Diocletiano, 
Asclepiodotus Celsino, consiliario suo, dixisse perhibet: 

sed de hoc posteri judicabunt. Dicebat enim quodam tem- 
pore Aurelianum Gallicanas consuluisse Druidas, sciscitan- 
tem) utrum apud eius posteros imperium permaneret ? 
tum illas respondisse dixit: Nullius clarius in republica 
nomen, quam Claudii posterorum futurum. Et est quidem 
iam Constantius Imperator eiusdem vir sanguinis, cujus 
puto posteros; ad eam gloriam; quae a Druidibus praenun- 
tiata sit, pervenire. Vopisci Aurelianus 44. 

9) Ausonius in Professoribus nennt bieſe verſchiedenen Wiſſen— 
ſchaͤften Abſ. , VII, XXVI, XXII. Die Kollegien der Drui— 
den verwandelten ſich in chriſtliche zu Bordeaux, Toulouse, 
Narbonne etc., die druidiſche Abſtammung aber blieb den 
Geſchlechtern ehrwuͤrdig und die an alte Kirchengebraͤuche ers 
innernden Namen: Minervius, Alcimus, Patera, Phoebicius 
wurden beibehalten. 

10) Sed et nune in ocealto perseverat hoc sacrum facinus; 
Major setas apud Callos Mercurio prosecatur, Tertulliani 
apologeticus cap. g. 

11) Ammian XV, 9. im vierten Jahrhundert ſpricht von den 
Druiden ſchon in vergangener Zeit. Gregor Turon. II, 0. 
ſchreibt noch von der volksthuͤmlichen Verehrung der Baͤume, 
Sin ae. was ſich aber auf die Frauken zu beziehen ſcheint. 
Eine Menge Kirchenbeſchluͤſſe gegen die alten Gebraͤuche ſiehe 
bei Du Fresne, voce arbor. 


— ——— 


IR. Ab LO WEL 


Von dem Urſprung des Druiden— 
thums. 


9. 73. 

Diejenigen von denen Caͤſar Nachrichten 
eingeholt, glaubten, das Druidenthum habe ſei— 
nen Urſprung in Britannien und ſei von da 
nach Gallien gekommen 1). Man ſezt dem ent 
gegen, daß die Britannier ſelbſt zum Theil 
Abkoͤmmlinge der Kelten ſeien 2). Dieſes aber 
konnte fie nicht hindern, eigene Inſtitutionen 
zu machen, oder vielleicht von jenen germani— 
ſchen Volksſtämmen anzunehmen, die aus Teutſch— 
land unmittelbar und uͤber Belgien eingewandert 
waren ). Noch zu Cäſars Zeit gingen die kel— 
tiſchen Druiden, wenn ſie ganz eingeweiht wer— 
den wollten, nach Britannien ). Daraus folgt 
unwiderſprechlich, daß der eigentliche Sitz der 
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Geheimlehre damals dort geweſen iſt, wahr— 
ſcheinlich bei dem Prieſterinſtitut auf der Inſel 
Mona s). Wenn aber der Berichterſtatter viel— 
leicht darum dort auch die Entſtehung geſucht 
haben ſollte, fo wäre er zu weit gegangen. 
Das Inſtitut konnte in laͤngſt vergeſſener Vor— 
zeit ſelbſt aus Gallien mit hinuͤbergebracht, von 
den Britten theils reiner erhalten, theils eigen— 
thuͤmlich ausgebildet worden ſeyn. Ihre Inſu— 
lar-Lage hielt fie entfernter von anderen Voͤl— 
kern, waͤhrend auf dem Feſtlande Streifzuͤge, 
Einbruͤche, politiſche Verbindungen, die bloße 
Nachbarſchaft, leicht Vermiſchungen der Ideen 
und Gebraͤuche herbeifuͤhrten. Stammte die 
Lehre aus entfernten Gegenden, ſo haͤtte ſie, 
dem natuͤrlichen Gang nach fruͤher nach Gal— 
lien kommen ſollen, indeſſen koͤnnte ſie ſich in 
Britannien fruͤher feſtgeſetzt und von da aus 
ruͤckwarts wieder verbreitet haben, wie ſolches 
ſpaͤter mit dem Chriſtenthum geſchehen iſt. 
1) Caesar VI, 13. nicht aus Bretagne, Gosselin hist, gall. 
vet. cap. 15, denn dieſer Provinzialname exiſtirte damals nicht, 
auch heißt es: translata est. 


2) Tacitus Agricola 11. Eorum sacra deprehendas, supersti- 
tionum persuasione. Er leitet alſo, ohngeachtet Caͤſar, die 
Religion der Britten von den Galliern her. 

3) Tacitus J. c. Caesar V, 12. II, 4. 
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4) Caesar VI, 13. ich darf wohl annehmen, daß nicht die Lehr: 
linge auf 20 Jahre, ſondern nur fihon vorgeruͤckte zu ihrer 
lezten Ausbildung hinuͤber gegangen ſeien. 

5) Vergleiche Mone Th. II, S. 435, 498. 511. der Wohnſitz 
des maͤchtigen Hu. 


9. 74. 

Ueberraſcht durch die, wenn auch nur in 
Bruchſtuͤcken bekannt gewordene Weisheit der 
Druiden und die Uebereinſtimmung ihrer Lehren 
mit denen beruͤhmter griechiſcher Weltweiſen, 
kamen Viele auf die Meinung, ſie muͤßten aus 
dieſen gefchöpft, die Kelten ihre Kultur von 
den Griechen empfangen haben. Insbeſondere 
hatte Pythagoras auf ſie gewirkt und Zamolxis, 
ein Thraker, der ſein Schuͤler oder Sklave 
geweſen, die Philoſophie bei ihnen verbreitet !). 

Die griechiſche Kultur ſoll durch die Pho— 
kaͤer gebracht worden ſeyn, welche, von Cyrus 
aus Aſien vertrieben, ohngefaͤhr 540 Jahre vor 
Chriſtus Maſſilien gegründet 2). Allein die Maſ— 
ſilier waren nicht in dem Fall auf friedliche 
Bildung der Kelten zu wirken, weil ſie mit 
den fie zunaͤchſt umgebenden Stämmen in fort 
waͤhrendem Streit lebten, bis ihnen die uns 
klug zur Hilfe gerufenen Roͤmer erſt 66 Jaher 
vor Cäſars Unternehmungen einiges Land, doch 
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nur in einem Bezirk von 8 bis 12 Stadien um 
die Stadt verſchafften ). Strabo ſelbſt ſagt, 
daß Maſſilien erſt von der roͤmiſchen Herrſchaft 
an den großen Einfluß auf Gallien gewann?) 
und was Ephorus von ihrer Vorliebe ſuͤr das 
Griechiſche berichte, dem wahren Stand der 
Sache nicht enkſpreches). Nach Pomponius 
Mela waren die Sitten der benachbarten Kelten 
ganzlich verſchieden von jenen der Maſſilier 6) 
und bei ihrer Unbekanntſchaft mit der griechi— 
ſchen Sprache?) konnten fie auch griechiſche 
Werke und Lehrer nicht benuͤtzen. 


3) Druidae in Celtis Pythagoricae summopere philosophiae 
fuerunt innixi. Auctor hujus illis disciplinae et meditatio- 
nis Zamolxis, Pythagorae exstitit servus, genere Thracius. 
Is ab Pythagorae decessu illuc delatus ansam dedit hujus 
philosophiei studii amplectendi. Habentur a Gallis eo quod 
arte Pythagorica e calculis et numeris praedicerent ipsis 
quaedam futura, prophetarum et praesciorum numero. 
Cujus etiam ipsius artis occasiones, quoniam nonnulli quo— 
que ausi sunt sectas ex his erigere, silentio non praeteri- 
bimus. Quin et magicis utuntur Druidae. Orig. Philoso- 
phumena c. 25; daun cap 2, von Pythagoras: ex discipulis 
fuere Lysis et Archippus et Pythagorae servus Zamolxis, 
qui etiam Druidas dicitur apud Celtas Pythagorica philoso- 
phari docuisse. Auch Strabo VII, 3, $. 5. Clemens Alex. 

Stromatum IV, ©, agr. 


6) Livius V, 33. Justinus XLIII, >» a. Ammian Marcellin 
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XV, 9. Plutarch Solon S. 79. Strabo IV, 1, $.4. Soli- 


nus cap. II, $. 52. 


Die verſchiedenen Angaben, da die Phokaͤer unter Tarqui- 
nius Priscus gelandet haben ſollen, der lang vor Cyrus ges 
lebt, laſſen ſich vielleicht durch die Annahme vereinigen, daß 
fruher eine Kolonie ausgegangen war, der das vertriebene 
Volk ſpaͤter nachgefolgt. ; 


3) Livius Epitome LX. LXI. Florus Ill, 3. Zuerſt unter Con- 


sul Fulvius im Jahr d. St. 625, dann unter Cn. Sextus, 
von dem Aquae Sextiae den Namen empfing, im folgenden 
Jahr. Ammian Marcellin XV, 12. Vellejus Paterculus 1, 
13. Strabo IV, 1, & 5. 


) Enel due) Tay bn. i Heeg d- 


gv, x) , TE v ↄ Ze ce aan 
e Moreias x] Yeneyias, dia Ty ray Po- 
Heioy Sing e,? eld avrois Ems TEFOS GUM- 
Balve av aeg rc AsyIlır® Foosurn omedn 
(uamlich Fabrikation von Kriegs- und Schiffgeraͤthen). 
Inde dE r nalesunere vum Mavrss l 73 
KRLIEVTES argos Fo A Ech“ ͤ , Oidoo- 
SO wo A Moers MınEm , TreoTegov Tas 
Baeßgecıs yer TOIdEUTHEND » 0 QIAEAANVaS 
nuTeoHeunge TES There, Ge x r ob- 
N EN, yexdew. Strabo IV, 1 f. 5. 
5) O He dmoßuber reis u, 20 
A ,? At reg! KUTOV ο Eαπν Toe 


vo. Strabo IV), 4 * $- 6. 
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6) Haec a Phocaeis oriunda, et olim inter asperas posita, 
nunc ut pacatis, ita dissimillimis tamen vicina gentibus. 
Pomp. Mela Il, cap. 5. Z. 25. 

2) Oben, $. 12. 


Sa 

Das ungemeine Anſehen des Pythagoras 
und die weite Verbreitung ſeiner Schule, ver— 
anlaßten, ihn fuͤr die Quelle aller Weisheit zu 
halten, aus welcher ſelbſt Numa Pompilius ge— 
ſchoͤpft haben ſollte, der doch laͤnger als ein 
Jahrhundert vor ihm gelebt und Geſetze gege— 
ben hat!). Darum war es den Griechen und 
Roͤmern natuͤrlich, auch die Druiden unter ſeine 
Schuͤler zu rechnen 23. So wie aber Pytha— 
goras wahrſcheinlich einen Theil feiner Lehren 
aus den Geſetzen des Numa, oder deren Quel— 
len entnommen, ſo hatte er die wichtigſten ſei— 
ner Grundſaͤtze in fremden Laͤndern geſammelt, 
zu dem Ende große Reiſen gemacht >), die Brach— 
manen und die Galater gehoͤrt ), ſich beinahe 
in alle Myſterien einweihen laſſen?) und ins 
beſondere die thrakiſchen benuͤtzt“'). Zamolxis 
der wegen Uebereinſtimmung der Grundfäge für 
ſeinen Schuͤler ausgegeben wurde, hat geraume 
Zeit vor ihm gelebt :), wenn anders dieſer Na— 
me einen Menſchen bezeichnet und nicht vielmehr 
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die Gottheit, welche dem Kronos der Griechen 
entſprach, nach Heſychius und Suidas 2). Auch 
iſt es noch unentſchieden, ob nicht Pythagoras 
ſelbſt aus dem thrakiſchen Geſchlecht ſtammte o) 
und urſpruͤnglich in thrafifche Lehre eingeweiht 
geweſen. 


1) Cicero de oratore II, 154. Plutarchi Numa, S. 60. 63. 
65. Clemens Alex. S. 548, D. Numa regierte von 715 bis 
675 vor Chriſto, Pythagoras wurde wahrſcheinlich 591 vor 
Chriſto gebohren, lehrte um die bote Olympiade (551 oder 
552 — 36 vor Chriſto) und wurde 80 oder 90 Jahre alt. 
Diogenes Laert. VIII, 23. 24. Cicero Tusc, quaest. I, 38. 

2) Dies glaubt auch Ammian Marcellin XV, 9. ut auctoritas 
Pythagorae decrevit. 

5) Plinius XXX, 2. Lactantius Institut. IV, 2. Clemens Alex. 
Stromat. I, S. 302. Jornandes d. r. get. cap. 5. Cicero 
de Finibus V, 87. Tusc. Quaest. IV, 44. Eusebius praep. 
evang. X, 4. 

a) Axnrosvas ve mecs STe Tνν „, Beax- 
uc vc rev Hugayocov GE! Clemens Alex. 
Stromat. I, S. 503 u, S. 305, C. 

5) Diogenes Laert. VIII, 3. Varronis fragm, S. 333. Ein 
Magier hieß er nach den Grundſaͤtzen ſeiner Philoſophie. 
Apulejus de Magis S. 31. n 

6) Eusebius praep. evangelica X. 2. 3. ſpricht (wie überhaupt 
in dieſem Kapitel) davon, daß die Griechen das meiſte, wo— 
rauf ſie ſtolz waren, insbeſondere ihre Theologie und Philo— 
ſophie, den Fremden abgeborgt; daß aber Pythagoras vorzuͤg— 
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lich die Druiden benuzt habe, ſteht dort nicht (wie ein be⸗ 
ruͤhmter Schriftſteller angibt) und ſteht nirgends. 

7) Herodot III, 96. IV, 93. Diog. Laertes Prooem. I, nennt 
ihn unter den Urphiloſophen. Apulejus de Magia S. 30. 
Origines contra Celsum II, 55. Suidas Wort Zeus. 
Lucian Scytha 1. 4. 

8) Sc. ö xeovos’ x ee 5070 wan. 
Hesychius, auch Zarworäis und Suidas 1. c. 

9) Clemens Alexandr. Stromat. S. 300 u. 302, dem Eusebius 

folgt, macht ihn zu einem Tusker. Nach Diog. Laertes VIIl, 

1. war er ein Tyrrhener, von denen die auf Lemnos wohnten 
und zu den thrakiſchen Pelasgern gehoͤrten. Plutarch de virt. 
mulier. S. 247. Strabo V, 2, H. 4. 


6. F. 

Auch gab es, bei aller Anmaßung der 
Griechen, noch viele, welche bekannten, woher 
ſie ihre Bildung empfangen, daß die Philoſophie 
ihren Urſprung gehabt bei den ſogenannten Bar— 
baren, den Perſern, Babyloniern, Aſſyrern, 
Indern, den Kelten und Galaten, deren Druiden 
und Semnotheen !); von ihnen erſt kam fie zu 
den Griechen 2). Selbſt in der Mythe war der 
delphiſche Apollo ein Hyperboreers) und die 
Schuͤler des Pythagoras ehrten ihren Meiſter, 
indem ſie ihm eine Abſtammung aus den Nord— 
laͤndern liehen). Die Thraker überhaupt, die 
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Hyperboreer, die Gallier wurden für die weiſe— 
ſten Voͤlker des Alterthums gehalten 5) und die 
Grundſätze der ſtoiſchen Philoſophie waren fruͤhe 
ſchon jenſeits der Pyrenaͤen gereift ?). Bei den 
Hellenen alſo duͤrfen wir die Quellen der Drui— 
denweisheit nicht ſuchen. 


* > 22 SEN 
1) Te zus DiAoccQies eg evici Oe amo Berg- 
7 5 — 0 * \ * „ 
Boeav Ee Yeyemadaı Yag mag ev Ilse 
7 * [is R 
odıs Mayss, Aoeu de BefßuAauos 7 Acauglos, 
x 99 N 
Nee dis, 0 TupveooQisas meew Ivo ro 
’ 2 — x 7 * 7 
ex re Re x THνẽỹees ro νννονπν,j 's 
Aeudas 0 Zeuvogeous: Diog. Laertes, prooemium. I. 
7 a) * ’ 
2) DsAccoDin , vv HEGeͤuce Tag Har Hel geic, 
* 4 2 7 0 x Ze 
A To h baraundara' SE de af «eis 
* — 9 2 3 
EAAmvas h mecsnoav dkurns Alyum- 
z m * > [4 
rip re ch A, 307 ÄAccugiav ci NXceN 
r x 7 c zn x Er 
daicı, #04 Tararav ci Aeuklaı, 207 Zamavaicı 
> * - ! ) 
Bol uv g „ Kerrov 05 DiAcacOnsavresy' v 
— K 7 6 
Ile 05 . Clemens Alex. Strom. I, S. 305. N 
8) Tertius (Apoho) Jove tertio natus et Latona, quem ex 
Hyperboreis Delphos ferunt advenisse. Cicero d. N D. Ill, 
57. Siehe Teutſchlands Urgeſchichte §. a. 
a) Diogenes Laertes VIII, 9. 
5) Miror autem, qui Celsus Odrysas, Samothracas, Hyper- 


boreos, inter vetustissimas sapientissimasque gentes nume- 


rare etc. dignatus fuerit etc. Quin et Homeri Galactophagos, 
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Gallorum Druydas Getasque, qui multa Judaicae doctrinae 
. finitima profitentur, sapientissimas gentes antiquasque ap- 

pellat. Origines contra Celsum I, 16. 
6). 2.0.0000... sed Cantaber unde 

Stoicus, antiqui praesertim aetate Metelli. Juvenal Satira 


XV. urs 108 9. 


9. 77. 

Die Lehre der Druiden ſtimmte mit dem 
uͤberein, was man im Alterthum Magie nannte 
— Glaube an eine goͤttliche Vorſehung, Be— 
muͤhung ihre Wege zu erforſchen, ihren Wins 
ken zu folgen!), was dann in Aberglaube aus— 
artete, insbeſondere Sympathie, Verbindung 
mit hoͤheren Geiſtern und Divinationskuͤnſte 2). 
Da man nun die Perſer fuͤr die Erfinder der 
Magie hielt s), fo konnte man glauben, fie fei 
von dort nach Britannien verpflanzt worden). 

Auch die Magier in Perſien waren eine 
Kaſte, der Stand der Gelehrten und Welt— 
weiſen ), die Prieſter, ohne welche kein Opfer 
gebracht werden durfte“), die Vertrauten der 
Gottheit, die Wahrnehmer der Zukunft?). Da— 
rum ſtieg auch ihr Anſehen und ihre politiſche 
Wirkſamkeit bis auf die Beſetzung des Königs 
thrones s) und die Koͤnige mußten ſich in ih— 
ren Orden einweihen laſſen 9). Die perſiſchen 
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Magier wurden von den Ebraͤern Derulsim genannt 
von daras erforſchen, darous einer der zu 
Rath gezogen wird, dourasa, bei den Chal— 
daͤern, ein Verkuͤnder 10); Drotche heißt in 
der altmediſchen Sprache (dem Zend) gerad, 
gerecht ), Deracht im perſiſchen: Baum 15); 
Dara, der Oberherr, wovon Darius, Darud)’s 
und Darvands die Diener des Ahriman — 
Laut- und Begriffs-Aehnlichkeiten, welche auf 
die Druiden gedeutet werden koͤnnen. Eben ſo 
haben die indiſchen Prieſter, Brachmanen und 
Semnoi (wie Semnothei) und ihre Inſtitutio— 
nen 1s), die Barts, Bhauts, Batts, Saͤnger 
der Liebe und der Tapferkeit, die Derwiſche 
(Deruis mit dem Ziſchlaut), die Gottheitnamen 
Herakles, Pan, Tamarami der gute und Deumo 
der böfe Gott ), weit führende Ideenverbin— 
dungen angeregt. 

Aus alle dem, fo wie aus dem ägnptifchen 

und ebraͤiſchen Prieſterthum, ergibt ſich aber 
mit Gewißheit nur ſo viel, daß die gleiche 
deigung zu herrſchen, auf ähnliche Mittel 
fuͤhrte. Viele ſolche Aehnlichkeiten haben eine 
gemeinſchaftliche pſychiſche Quelle, nicht eine bis 
ſtoriſche. 


1) Partim autem, qui providentiam mundi curiosius vestigant, 
et impensius Deos celebrant, eos vero vulgo Magos nomi- 
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nent: quasi facere etiam sciant, quae sciant fleri. Apule- 
jus de Magia oratio S. 31. eine Stelle, welche zwar die 
Ausartung, aber auch den urſpruͤnglichen Sinn der Sache 
anzeigt. | 

2) Plinius XXX, 1. 

3) Plinius XXX, 2. von Zoroaster, der 6000 Jahre vor Plato 
gelebt habe; nach Plutarch de Iside S. 369 D. 600 Jahre vor 
dem trojaniſchen Krieg. Varronis fragm. S. 233. Justin ]; 
cap. 1. ſpricht wohl von einem andern Zorosster. Diogenes 


Laertes, prooem. II. 


a) Sed quid ego haec commemorem in arte (sc. magica) 
Oceanum quo que transgressa, et ad naturaàe inane pervecta ? 
Britannia hodieque eam attonite celebrat tantis ceremoniis, 
ut dedisse Persis videri possit. Adeo ista toto mundo con- 
sensere, quamquam discordi et sibi ignoto. Plinius XXX; 
a. Durch den Gegenſatz ſpricht er die Meinung aus, daß 
ſie ſolche von den Perſern empfangen. 

b) Magos, quod genus sapientum et doctorum habebatur in 
Persis. Cicer. Divin. I, 46. 90. Clemens Alex. Stromatum ]; 
S. 305. 

6) Herodot 1, 37. Strabo XVII, cap. 3. $- 13. Apulejus de 
kagia S. 30. 

7) Et in Persis augurantur et divinant Magi, qui congregan- 
tur in fano commentandi causa. Cicero de div 1, 90. und 
46. 42. Plinius XXX, ı. ita blandissimis desideratissimisque 
promissis addidisse vires religionis, ad quas maxime e'iam- 
num caligat humanum genus. Justin XII, 13. Diogenes 
Laertes, prooem. VI. Apulejus S. 31. Diodor II, 29. 30. 
57. von den Chaldäern. 8 | 

6) Cicero d. Div. I. 46. Justin 1,9. Appian d. bello civil. 


U, 163. 
9) Nes 
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9) Nec quisquam rex Persarum potest esse, qui non ante 


Magorum disciplinam scientiamque perceperit, Cicero d. 
div. I, 90. Apulejus de Magia 30. 

10) Schedius de dis germanis II, 3. S. 258. Voß Noten zu 
Caͤſar VI, 13. Schoͤpflin Alsatia illustrata 1, S. 82. 

11) Adelung Mithridates I, S. 266. 

12) Arndt, S. 153. Radlof Keltenthum S. 316. 

13) Clemens Alexandrinus Stromatum Lib. 1. 305, auch Sar- 
monae genannt. Lib. III, S. 451. Appian d. bell. civili Il, 
154. Strabo XV, 1, $. 39. Diogenes Laertes, prooem. V. 

14) Clemens Alex. I. c. Falkenstein 1, S. 69. Tamaramis 


erinnert an Taramis der Kelten. 


9. 78. 


Der keltiſche Religionsglaube hat merkwuͤr— 
dige Uebereinſtimmungen mit dem thrakiſchen. 
Die Thraker verehrten am hoͤchſten den Hermes, 
dann den Ares, Dionyſos, die Artemis 1). Die 
Kelten vor allen den Merkur, dann den Mars, 
Apollo, die Minerva, nach roͤmiſcher Anſicht ); 
es findet ſich bei ihnen der Dienſt der großen 
Erdmutter, des Bachus und der Kabiren s); 
Daͤmonen und Genien ſtanden, nach thrakiſch 
phrygiſcher Lehre, zwiſchen Gott und den Men— 
ſchen, gleichſam als Vermittler), aus ihr 
ſtammte der Glaube an den Vogelflug und die 
Sterndeutung?). Auch die Thraker brachten 


Menſchenopfer, immer nach fuͤnf Jahren wurde 
10 g 


Per: 


dem Zamolris ein Bothe geſendet ). Sie glaub⸗ 
ten die Unſterblichkeit der Seele, einige deren 
Wiederkehr, andere ihren Uebergang in ein beſ— 
ſeres Leben ): dem ſcheint die Idee zu Grund 
gelegen zu haben: die Seele gehe aus von dem 
allgemeinen Weltgeiſt und kehre, nach erſtande⸗ 
ner Pruͤfungs- und Reinigungs-Zeit dahin zus 
rück, deshalb wurde auch der Tod als ein freu— 
diges Ereigniß gefeiert, bei der Geburt aber die 
eingekerkerte Seele beweint s). Mit dem Tod⸗ 
ten wurden feine Waffen und Schätze verbrannt 
und die Gattinnen ſtritten um die Ehre, ihm 
auf den Scheiterhaufen zu folgen 9). Auch ih⸗ 
nen galt die Unſterblichkeitslehre fuͤr einen Sporn 
zur Tapferkeit 10); fie glaubten an die. Prophe⸗ 
zeihungsgabe der Frauen und hatten weibliche 
Prieſterinnen n), die mit Zaubergeſaͤngen den 

ond vom Himmel herabzuziehen wußten 12); 
das Schlangeney findet ſich in der fünften Or⸗ 
phiſchen Kosmogenie: Aus Erde und Waſſer 
(Okeanos heurathet die Thetis) ward eine 
Schlange gezeugt, Herakles genannt, dieſe ge; 
bahr ein ungeheueres Ey, aus dieſem wurden 
Himmel und Erde 13); daß die Welt einſt im 
Feuer untergehen werde, war gleichfalls Lehre 
des Orpheus 1); die Harfe, deren ſich die Bars 
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den bedienten, war ‚thrafifche Erfindung 15), 
Alpha hieß der Eber, welcher‘ den Adonis toͤd— 
tete, hinweiſend auf das Ordenszeichen der Drui— 
den 10); die daͤmoniſchen Raben koͤnnten an die 
dodoniſchen Tauben erinnern :) und die den 
Druiden ſo heilige Miſtel war ſchon den Phry— 
gern eine magiſche Pflanze 18). 


1) Herodot, Terpsichore 7. ed. Wesseling. 
2) Caesar VI, 17. a 
3) Oben F. 43. Note 4. §. 39. Note 1 und Note 9. 
4) Plutarch de oraculorum defectu S. 415 A. vergleiche oben 
§. 44 u. 69. 
5) Clemens Alex. Stromatum S. 306, oben $. 55. 
6) Urgeſchichte §. 111. vergleiche oben §. 57. Note 2. 
7) Alii redituras putant animas obeuntium: alii, etsi non re- 
x deant, non extingui tamen, sed ad beatiora transire. Mela 
U, 2. Zeile 25. der Nachſatz: emori quidem, sed id melius 
esse quam vivere, iſt eine Beifuͤgung der es an innerer 
Wahrſcheinlichkeit fehlt. Clemens Alex. Strom. I, S. 303. 
Strabo XV, 59. von den Brachmanen. 
8) Thraciae vero illa natio merito sibi sapientiae laudem vin- 
dicaverit, quae natales hominum flebiliter, essequias cum 
5 Pils Rate celebrat. Valer. Max. VI. Nach der Lehre des 
Orpheus. Clem. Alex. Strom. III, S. 433 u. Admonitio ad 
gentes S. 49. Solinus X. Abſ. 2. Nach Mela II. Z. 306 
herrſchte dieſe Sitte nur bei einigen thrakiſchen Stammen 
und die verſchiedenen Anſichten über die Seeleu wanderung, 
$ 32. oben, zeigen ſich auch hier. Die Thraker glaubten zu 
Zamolxis zu gehen, meine Urgeſchichte a. St., der lich hier 
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als Fuͤhrer der Todten zeigt, Mercur, Charon, von 
Kaıew >, der Fuͤhrer der Freudigen, in ihren Gott zuruͤck⸗ 


kehrenden. 
9) Mela II, 2. S. 40. Solinus X. nro. 3. Herodot Terpsi- 


chore 5. 
10) Junge animosam Thraciae sapientiam Valer. Max. Lib. II, 


cap. VI, nr. 14. Mela II, 2, 3. 24. Solinus X, 2. vergl. 


oben $. 66. 
11) Lactantius de falsa religione cap. Vl. Strabo VII, cap. 7, 


$. 12. Pausanias X, cap. 12. 
12) Plinius XXX, 2. Plutarch de oraculor. defectu S. 416 


F. Thessalae matres, 


13) Creuzer Symbolik III, S. 316. 328. 
14) Plutarch de oraculor. defectu S. 415 F. oben $. 21. 


15) Clemens Alex. Stromat. S. 307. 
16) Creuzer II, 95. h auch der Stierkopf, Symbol des 
Oſiris. Vergl. oben §. 15. 
17) Oben $. 61. und Urgeſchichte $. 123, Note 10. 
18) Virgil Aeneis VI. vrs. 187 — 211. 
9. 79. 

Nach einer alten Sage waren einſt große 
Volkszuͤge, Galater vom Geſchlechte der Kels 
ten, uͤber die Riphaͤen gegangen und hatten 
ſich zwiſchen den Pyrenaͤen und Alpen angeſie⸗ 
delt“). Riphaͤen aber war eine allgemeine Des 
nennung der großen Gebirgsketten, welche im Suͤden 
der Donau durch Europa ſtreichen 2) und den 
äfteften Griechen die Graͤnze des Nordens bezeich- 
neten >). Ueber die Alpen hatte Herkules Voͤlker 
gefuͤhrt und manche ſeines Gefolges waren in 
den Thaͤlern zuruͤckgeblieben“) und von Herku— 
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les leiteten die Kelten ihren Urſprung her, wo— 
rin ſich eine religioͤſe Grundidee ausſpricht s). 
Als im langen Kampf die Hellenen an beiden 
Ufern des aͤgaͤiſchen und adriatifchen Meeres die 
Oberhand gewonnen, wichen die traͤkiſch-pelas— 
giſchen Staͤmme und zerſtreuten ſich in ferne 
fremde Laͤnder e). So kamen die Bebryker, die 
mit vor Troja gekaͤmpft ), nach Oberitalien?) 
und die Pyrenaͤen bis Narbonne 9), die Arver— 
ner, welche ſich trojiſchen Geſchlechtes ruͤhmten, 
an die Sevennen 10) und noch viele Voͤlker— 
Namen und Sagen an beiden Seiten der Py— 
renden deuten auf thrakiſchen Urſprung hin .). 
Darum duͤrfen wir wohl auch der Vermuthung 
Raum geben, daß die Lehren des Druidenthums 
zuſammenhaͤngen mit den famothrafifihen, vers 
breitet durch Wanderungen der Voͤlker und Prie— 
ſter, verſchiedenartig ausgebildet, nach der Wech— 
ſelwirkung zwiſchen Volksthuͤmlichkeit und dem 
ewig gleichen Geiſt der Hierarchie. 
1) Plutarch Camillus S. 135, D. 
2) Apollonii Rhodii Argonauticon IV, vrs. 285. 
3) Daher die jenfeits Wohnenden Hpperboreer hießen. 
4) Plinius III, 21. 24. Cornelius Hannibal, cap. 3. Livius 
XXI, 41. Silius Italicus III. 513 sg. Ammian Marcellin 
XV, 10. 


5) Oben $. 29, Note s u. $. 36, Note 4. 
6) Dionysius 19. 20. 
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2) Diefer, 44. Plinius V, 33. XVI, 89. Appian de bello 
Mithrid. 1. | 


8) Plinius X, 69. n Sat. II, vrs. ö Orosius VII, 8. 


Eutropius vll, 11. N 
9) Dion Fragm. VI. . 
10) Arvernigue ausi Latio se fingere REN 
Sanguine ab Iliaco populi. Lucan I, 427. 
Plinius IV, 35. jezt Auvergne. Sidon. Apoll. VII, epist., 2. 


Silius Italicus III, 420. 


110 urgeſchichte Vlien Abſchnitt, verglichen mit Ilten u. IIlten. 


* 


A bſchun ec 
Von den teutſchen Prieſtern. 


2 92 


En 86 

Nach der Meinung einiger Alterthumsfor— 
ſcher waͤren Religion und Kultus bei den alten 
Teutſchen ohne eigentliche Prieſter beſtanden, die 
heiligen, gottesdieſtlichen Handlungen von den 
Hausvaͤtern und Stammhäuptern verrichtet wor⸗ 
den ). Nun ſagt auch Tacitus, daß bei Be 
rathungen in Familienangelegenheiten, der Fa— 
milienvater ſelbſt die geheimen Wahrzeichen des 
goͤttlichen Willens weihte und deutete. Allein 
dieſes war wohl nichts anderes, als was auch 
heut zu Tage ein jeder Hausvater thut, der 
ſeinen haͤuslichen Gottesdienſt anordnet und, nach 
der Art feines Glaubens auch mancherlei Wahr; 
zeichen zu ſuchen und zu deuten weiß. Bei oͤf— 
fentlichen Berathungen geſchah dieſes durch den 
Prieſter des Gaues, der Nazion 2). Solcher 
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Prieſter gab es bei einer Volkſchaft mehrere, 
denn fie fanden ſich bei den Nazionalverſamm⸗ 
lungen in Mehrzahl ein ). Es ſcheint hiernach 
auch Abſtufungen gegeben zu haben, Gau- und 
dazional-Prieſter und für einen ſolchen wird 
der in roͤmiſche Gefangenſchaft gerathene Libess 
Prieſter der Chatten, gehalten ), der als ſol— 
cher wohl nicht beſonders genannt ſeyn wuͤrde, 
wenn er ſich blos voruͤbergehend einmal religioͤ— 
ſen Verrichtungen unterzogen haͤtte, nicht eine 
bedeutende, dem geiſtlichen Dienſt gewidmete 
Perſon geweſen waͤre. Es gab Prieſtervor— 
ſtaͤnde einzelner Religionsverbindungen s), ein 
ſolcher Prieſter war Sigmund an der Ara der 
bier 6), dem teutſchen, nicht roͤmiſchen Kultus 
geweiht. Die Burgunder hatten einen hohen 
Prieſter, welcher Siniſtus genannt ward, der 
Oberaͤlteſte, der unverletzlich und unverantwort— 
lich fein Amt lebenslaͤnglich verwaltete ?). Und 
wenn wir auch die von Jornandes ?) genann— 
ten gothiſchen Prieſter, dann die alemanniſchen 
Wahrſager, welche im Krieg mit den Franken 
die Niederlage ihres Volkes verkuͤndeten 9), 
nicht hieher rechnen wollen, ſo genuͤgen doch 
jene Angaben zum Beweiß, daß es in Teutſch— 
land wirkliche Prieſter gegeben. Auch in den 
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ſuͤdlichſten Theilen hatten ſich, wie es ſcheint, 
die volksthuͤmlichen erhalten o). 


1) Anton, Ueberſetzung des Tacitus, S. 94. Ruͤhs ausführliche 
Erläuterung zu Tacitus S. 246 u. 309. 

2) Mox si publice consuletur, Sacerdos ciyitatis, sin privatim, 
ipse paterfamiliae, precatus Deos, coelumque suspiciens, 
ter singulos tollit, sublatos, secundum impressam ante no- 
tam, interpretatur. Tac. Germ. 10. Civitas braucht Tgeitus 
nicht in dem Sinn: Gemeinde: wie wir dieſe nehmen, er 
verſteht darunter die einzelnen teutſchen Voͤlkerſchaften, wie 
aus cap. 30. deutlich erhellt. 

3) Tacitus 11. 7. 

4) Strabo VII. 1, F. a. auf ihn bezieht ſich vielleicht Ovid Tri- 
stium Lib. IV. Eleg. II, vrs. 35. 36. 

5) Tacitus 40. 33. ö 

6) Tacitus Annalen I, 57. 59. 

?) Nam Sacerdos apud Burgundios omnium maximus vocatur 
Sinistus; et est perpetuus, obnoxius discriminibus nullis, 
ut reges. Ammian XXVIII, 5. Sineigs, gothiſch, ein Greis, 
Sinistans, Sinistane, die Aelteſten. Ulfilas Lucas I, 18 
Matthaeus XXVII, 1. Marcus VII, 3. sinteins, fortwährend, 
beſtaͤndig, Matth. VI, 11; fo daß in Sinistus auch der Karak— 
ter der Beſtaͤndigkeit das Prieſterthums angezeigt wird. 

8) Jornandes de rebus Geticis cap. 11. 

9) Agathias Lib. Il, p. 42. 

10) Euganeo, si vera fides memorantibus, augur 


Colle sedens etc. Lucan VII, vrs. 192 sq. 


9. er. | 
Die Prieſter waren Vorſteher der Tempel, 
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eiligen Haine, welche, ver muthlich, ſie einweihten !), 


in denen fie die Siegesdenkmale aufſtellten ), 
die Nationalfeldzeichen s) bewahrten, ſolche zu 
den Kriegszuͤgen herausgaben, vielleicht ſelbſt 
dem Heer vortrugen. Sie leiteten den öffent 
lichen Gottesdienſt, insbeſondere die religioͤſen 
Forſchungen uͤber den zu erwartenden Erfolg 
beabſichtigter Unternehmungen. Die Kenntniß 
der Hausvaͤter war auf nur einige einfache Zei— 
chen beſchraͤnkt, die Kenntniß und Deutung 
der höheren, des Vögel» Fluges und Geſanges, 
insbeſondere des Wieherns und Schnaubens der 
heiligen Roſſe, war dem Prieſter vorbehalten. 
Er folgte ihnen, wenn ſie an den heiligen Wa— 
gen geſpannt gefuͤhrt wurden zugleich mit dem 
Koͤnig oder Gauvorſtand 4); er brachte die oͤf— 
fentlichen Opfer, ordnete die feierlichen Umzuͤge 
an; bei der Hertha-Feier begleitete er den ge— 
weihten Wagen, der unter einer Hülle die Goͤt— 
tin ſelbſt zu tragen ſchien, nur ihm war es 
erlaubt dieſes Heiligthum zu beruͤhren 0. 

| Wenn der keltiſche Druide ſich für den 
Vertrauten der Gottheit ausgab 6), ſo erklaͤrte 
ſich der Teutſche beſcheidener, nur fuͤr ihren 
Diener, die Thiere aber, die heiligen Roſſe 
in den Auſpizien für die Wiſſenden ?). So 
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wurde das Ganze wunderbarer, romanti— 
ſcher und regte die Selbſtſucht der Ande— 
ren weniger auf. Der geiſtliche Einfluß wurde 
durch dieſe Wendung nicht aufgehoben, ſie zeigt 
nur von der Einſicht in den Karakter eines freien 
Volkes. Der Prieſter wußte darum doch die 
geheimſten Winke der Vorzeichen zuſammenzu⸗ 
ſetzen, zu erklaren, nur er durfte den heiligen 
Wagen der Erdmutter beruͤhren, er erkannte 
wenn die Gottheit da war s), wenn fie ſich der 
menſchlichen Huldigung wieder entziehen wollte 9), 
es war alſo doch ſchon ein geheimer Gottes— 
dienſt, ein geheim gehaltenes Wiſſen, man toͤd— 
tete die Sklaven, welche jenen Wagen reinigen 
mußten, vielleicht damit keiner etwas ausſage, 
vielleicht auch bloß um den geheimen Schauer 
zu erhöhen. Wenn Wahrzeichen der Erwartung 
nicht entfprachen, fo wurden fie wiederholt und 
durch andere erſetzt 10). 


1) Tacitus 45. lucos ac nemora consecrant, Tac. 9. 

2) Tacitus Annalen 1, 61. 

3) Tacitus 2. und historia IV, 22. Sidon. Apollinar. Panegyr. 
in Major V, 402, S. 203. Hercumbt hießen dieſe Zeichen 
im angelſaͤchſiſchen (islaͤndiſch Cumbol) an Herkules erinnernd. 

a) Et illud quidem etiem hic notum, avium voces volatusque 
interrogare: proprium gentis, equorum quoque praesagia 


ae monitus experire: quos pressos sacro curru Sacerdos, 
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ac Rex, vel princeps civitatis , comitantur, hinnitusque ac 
fremitus observant. Tac. 10. 

5) Adtingere uni Sacerdoti concessum. Tac. 40. 

6) Quid Dii velint scire profitentur, Mela Ill, 2, 3, 22. 

7) Se enim ministros Deorum, illos conscios putant, Tae.10. 

8) Adtingere uni Sacerdoti concessum. Is adesse penetrali 
Deam intelligit, Tac. 40. 

9) Donec idem Sacerdos saciatam conversatione mortalium 
Deam templo reddat, daſelbſt. 

10) Caesar I, 53. Tacitus 10. 


$. 82. 


Dieſe Kenntniß und Deutung der Vor— 
zeichen allein ſchon war hinreichend, den Prie— 
ſtern einen bedeutenden politiſchen Einfluß zu 
ſichern. Ein unguͤnſtiges Zeichen genügte, ſelbſt 
die Berathung uͤber einen Gegenſtand zu 
vertagen, ward ſie aber im Allgemeinen fuͤr zu— 
laͤſſig gefunden, fo lenkten andere Zeichen die 
Faſſung des Beſchluſſes, geſtatteten oder unters 
ſagten wichtige Unternehmungen ). 

Die Prieſter waren gegenwaͤrtig bei den 
Volksverſammlungen, ihnen lag ob Ruhe und 
Ordnung zu halten und es war ihnen dazu ein 
Zwangsrecht eingeraͤumt 2). Sie begleiteten die 
Kriegsheere; zu richten, feſſeln, ſelbſt ſchlagen 
war nur ihnen zugelaſſen, nicht wie als Buͤßung 
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oder Fuͤhrerbefehl, ſondern als Gebot Gottes, 
der den Kriegern nahe ſei s). Mit dieſer Nach— 
richt des Tacitus ſcheint Caͤſar im Widerſpruch 
zu ſtehen, wenn er ſagt: Wenn das Volk Ver— 
theidigungskrieg fuͤhrt, oder angreift, werden 
Beamte gewaͤhlt, welche dieſem Krieg vorſte— 
hen, um über Leben und Tod Macht zu haben ). 
Wer unter dieſen Kriegsbeamten den Feldherrn 
verſteht, muͤßte annehmen, Caͤſars Nachricht 
gelte nur von dem ihm bekannt gewordenen 
Zweig des ſuewiſchen Stammes, oder es ſei 
nach feiner Zeit die Feldherrngewalt beſchraͤnkt 
worden, das Anſehen des Prieſterthums geſtie— 
gen. Es hindert aber auch nichts, unter jenen 
Beamten eben die Prieſter zu verſtehen, denen 
allein Tacitus das Strafrecht und die Vollzie— 
hung beilegt. Daß ſie dieſe ſelbſt uͤbten ent— 
ſprach dem noch weit ſpaͤter uͤblichen Gerichts— 
brauchs) und erſt die Folgezeit hat in der 
Rechtsvollſtreckung etwas minder wuͤrdiges ent— 
decken koͤnnen. Merkwuͤrdig iſt, daß auch ſie 
die Strafe des Kirchenbannes hatten. Allein 
ſie traf nur den Feigen, welcher ohne Schild 
aus der Schlacht entkommen war, vielleicht nur 
in Folge der allgemeinen Ausſchließung von 
öffentlichen Verſammlungen 9. 
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1) Tacitus 10. Historia IV, 61. V, 24. Caesar I, 

2) Silentium per sacerdotes, quibus tum et coercendi us est, 
imperatur. Tacitus, 11. 

3) Facıtus;, 7. 

a) Caesar VI, 23. 

5) Maurer Geſchichte des oͤffentlichen Gerichtsverfahrens, S. 62. 


6) Scutum reliquisse praecipium flagitium, nee aut sacris’ 


adesse, aut coneilium inire, ignominioso fas. Tac., 6 


ER 


Tacitus ſagt von den heiligen Roſſen: 
Kein anderes Wahrzeichen hat groͤßeres Vertrauen, 
nicht allein bei dem Volk, ſondern bei den 
Höheren, bei den Prieſtern ). Daraus hat 
man, offenbar ohne zureichenden Grund, fol— 
gern wollen, daß die teutſchen Prieſter aus dem 
Adel gewählt worden waͤren 2). Sigmund, der 
Sohn Segeſts, aus einem der erſten cheruski— 
ſchen Geſchlechter ) ward Prieſter 5) und dieſes 
beweiſt wohl, daß auch der erſte Stand ſich 
dem Prieſterchum widmete, nicht aber, daß er 
es ausſchließlich beſaß. Sein Anſehen gab ihm 
ſein Amt, er bedurfte dazu der Ahnen ſo we— 
nig als der Heerfuͤhrer +). 1 5 

Daß die Prieſter freie Maͤnner waren 
verſteht ſich von ſelbſt. Den gemeinen Hand— 
dienſt bei veligiöfen Feierlichkeiten verrichteten 
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Knechte), woraus folgt, daß die Kirche Eis 

genthum oder Einkuͤnfte gehabt, aus denen ſie 

ſolche unterhielt. Man darf wohl annehmen, 

daß die Opfer auch eine Quelle ſolcher Einkuͤnfte 

geweſen „daß die Prieſter, gleich den weiſen 

Frauen, Geſchenke empfingen ©). 

1) Tacitus 10. 

2) Gebauer Vestigia juris Germanici S. 60. Moͤſer Osnabruͤk⸗ 
kiſche Geſchichte S. 50. 

3) Oben $. so, Note 6. 

4) Duces ex virtute sumunt. Tac. 7. 


5) Servi ministrant: quos statim idem lacus haurit, Tac. 40. 


6) $. 111 nachher. 


I. 84. 


So wie die Teutſchen uͤberhaupt keine 
gleichfoͤrmige Nazionaltracht hatten!), ſo war 
es vermuthlich auch bei den Prieſtern. Die 
in dem Tempel des Alkis waren weiberartig ge 
kleidet ?), was an die Kleidung der Druiden 
auf der Inſel Mona erinnert). Die Farbe 
des Gewandes war ohnfehlbar die weiſe, denn 
dieſe wurde von den Alten allgemein fuͤr die 
der Gottheit wohlgefaͤlligſte gehalten ), war 
auch bei den perſiſchen Prieſterns) und insbes 
ſondere im Dienſt der Erdmutter gebraͤuchlich 6). 
Zuweilen wurden rothe kurze Oberkleider getra— 


160 


gen?) und die Kopfbinde war ein 0. 
zum Priefterihum s). 

1) Meine Urgeſchichte $. 552. 

2) Praesidet sacerdos muliebri ornatu. Tac. 43. 

3) Oben H. 16, Note 2. N 

4) Color autem albus praecipue decorus deo est, tum in ce- 


teris, tum maxime in textili. Cicero de leg. II, as, nach 
Plato. | | 
5) TS de One AouKE, Diogen. Laertes, proeem. 
6) Alba decent Cererem: vestes Cerealibus albas 
Sumite. Ovid. Fastor. IV, 619. 
Festa piae Cereris celebrabant annua matres 
Illa, quibus nivea velatae corpora veste 
Primitias frugum dant, spicea serta, suarum. Ovid. Meta- 
morph. X, 451 —454. Apuleji Metamorph. XI, ©, 261. 
7) Strabo, fiehe nachher $. 102, Note 1. 
8) Ruperat vittas, Tac. Annalen 1, 57. von Sigmund. 


§. 85. 


Nach dieſen Eroͤrterungen wird fc die 
Streitfrage: Ob die alten Teutſchen Druiden 
gehabt? leichter feſtſtellen und beantworten Taf 
fen. Cäſar ſpricht fie ihnen beſtimmt ab!), 
und Einige finden unbegreiflich, wie nach einem 
ſolchen Zeugniß noch ein Zweifel bleiben koͤn— 
ne, während andere dieſen angeblichen Mangel 
an Begreifungsvermoͤgen lediglich der Gewalt 
vorgefaßter Meinungen zuſchreiben, welche, ſich 

ſelbſt 
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ſelbſt taͤuſchend, die Beleuchtung ihrer Gruͤnde 
mit der Behauptung ihrer abſoluten Klarheit 
abwehrt. f 

Caͤſar war zweimal über den Rhein 
gekommen, hatte ſich dort einige Wochen in 
ſeinen Lagern naͤchſt am Strom aufgehalten 
und etwa von den Älbiern einige Nachrichten 
eingeholt, wenn er anders jenen Zeitpunkt be— 
meſſen fand, um ſtatiſtiſche Notizen zu ſammeln. 
Wahrſcheinlicher geſchah dieſes in Gallien, waͤh— 
rend der Winterquartiere, Gallier, vielleicht 
teutſche Gefangene, Soͤldner waren ſeine Quel— 
len. Auf die groͤßte Genauigkeit kam es dabei 
nicht an; dieſes beweiſen die hunderttauſend 
Krieger, welche jährlich von den fuewifchen 
Gauen ausgezogen fein ſollen 2), die 75 Mei— 
len große Dede an ihrer oͤſtlichen Graͤnze ), die 
doch ſie ſo angegeben haben muͤßten, waͤhrend 
fie vom Wegmaas keinen Begriff gehabt haben 
ſollen a); kein Teutſcher kannte den Anfang 
des herkyniſchen Waldes und doch konnte Caͤſar 
nur durch ſie erfahren haben, daß er im Rhein— 
winkel am Schwarzwald anfange, 9 Tage— 
reiſen breit, über 60 lang ſei s); fie befleißigten 
ſich des Ackerbaues nicht und machten doch zu 
feinem Beſten Staatseinrichtungen “). Hinſicht— 
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lich der Religion insbeſondere hätte Caͤſar bei 
ihnen die Anbethung der Sonne, des Vulkan, 
des Mondes gefunden; die andern Goͤtter (d. i. 
die römifchen) hätten fie nicht den Namen nach 
gekannt :), gleichſam als ſei ihnen der Name 
Vulkan bekannt geweſen, den wir in Feuer 
überfegen muͤſſen, um einen Sinn zu gewin— 
nen, ohne doch einzuſehen, warum Cäſar dieſes 
nicht vielmehr durch Vesta bezeichnet habe. 
Ganz andere Nachrichten gibt der fpater beſſer unters 
richte Tacitus 8), nachdem die Roͤmer Teutſchland 
bis an die Elbe erforſcht u. auch jenſeits beruͤhrt hat— 
ten. Gewiß wurde der namenloſe Vater des Volkes, 
Beherrſcher des Weltalls, in dem Hain der 
Semnonen, den die Weibungen der Ahnen 
und alte Ehrfurcht geheiliget, der ihnen den 
Altersvorzug vor den anderen Suewen ſicherte 9), 
ſchon zu Cäſars Zeiten verehrt und Hertha 
an der Oſtſee gefeiert 10), — aber Caͤſar hatte 
davon nichts gehoͤrt. Wie haͤtte er nun zu— 
verläjlig wiſſen ſollen, daß es in ganz Teutſch— 
lands weiten Gefilden, bei ſo zahlreichen, durch 
Sitte und Einrichtungen verſchiedenen Voͤlkern, 
in den ihm nicht einmal den Namen nach be— 
kannt gewordenen Religionsvereinen und Kulten, 
nirgends Druiden gegeben habe. 
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1) Germani multum ab hae consuetudine differunt: nam ne- 
que Druides habent qui rebus divinis praesint, neque sa- 
erificiis student. Caesar VI, 21. 


2) Caesar IV, 1. 
3) Dieſer IV, 3. N 
) Neque mensuras itinerum noverunt, Caesar VI, 25. 


5) Oritur ab Helvetiorum, et Nemetum et Rauracorum fini- 
bus. 
Ne que quisquam est hujus Germaniae qui acceperit quo ex 
loco oriatur. Daſelbſt. 


6) Agriculturae non student. Caesar VI, 22. Sic neque agri- 
cultura neque usus belli intermittitur, IV, 1. 


2) Deorum numero eos solos ducunt, quos cernunt et quo- 
rum opibus aperte juvantur, Solem et Vulcanum et Lunam: 
reliquos ne fama quidem acceperunt. Caesar VI, 21. 


8) Tacitus Germania 2. 9. 43. 45. Annalen 1, 51. II, 12. 
XIII, 57. Historia IV, 64. 


9) Auguriis patrum et prisca formidine sacram. Fides anti- 
quitatis religione firmatur. Tacitus 39. Ohnedem läßt fich 
diefe reine Gottesverehrung nicht als eine nach Caͤſar aufge; 
kommene Neuerung denken. 

10) Tacitus 40. 


§. 86. | 

Viel weiter als Caͤſar gehen diejenigen, 
welche ſeinen Worten den Sinn unterlegen: 
die Teutſchen haͤtten keine Prieſter gehabt. Nur, 
keine Druiden, ſagt er; auch die Römer hat— 
ten keine, aber dennoch Prieſter. Die politiſche 
Benuͤtzung des religioͤſen Sinnes, die verſchie— 
denartige Ausbildung des Kults eines in feiner 
reinſten Grundidee noch ſo treu aufbewahrten 
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Glaubens, das hohe Anſehen der Prieſter als 
Bevollmaͤchtigter Gottes, die Bewahrung der 
höheren Geheimniſſe der Vordeutungen — alles 
dieſes kann bei einer jedem Familienvater und Gau— 
vorſteher frei gegebenen Beſchaͤftigung und ab— 
wechſelnden Leitung der oͤffentlichen Religionsan— 
gelegenheiten nicht wohl gedacht werden, es 
ſezt ein eigentliches Prieſterthum voraus, einen 
beſtimmten Beruf im Dienſte des Glaubens. 
Und dieſes beſtaͤtigen auch die Zeugniſſe des Ta— 
citus fo deutlich, daß nur ein ſchon feſt abge 
ſchloſſenes Vorurtheil ihr Gewicht, ihren Sinn 
verkennen und ſogar in dem Prieſter der Her— 
tha, dem des Alkis nur einen zur Leitung der 
vereinigten Religionsfeier von ſieben Voͤlkerſchaf— 
ten, zum Tempelvorſtand, ſich voruͤbergehend 
herbeilaſſenden Hausvater erblicken kann. 


Gab es demnach in Teutſchland eigentliche 
Prieſter, ſo beſchraͤnkt ſich der Streit beſtimm— 
ter auf die zwei Fragen: 

a) Ob das teutſche Prieſterthum ein dem 
keltiſchen gleiches, ſo geordnetes, mit ſol— 
chen Rechten und Vorzuͤgen ausgeſtattetes 
bierarchiſches Inſtitut geweſen, 


b) Ob das Wort Druid auch in Teutſch— 


165 


land als Benennung der Prieſter gebraucht 
worden ſei? 


8087. 

Für die Bejahung der erſten Frage ſpre— 
chen merkwuͤrdige Aehnlichkeiten des teutſchen 
und keltiſchen Glaubens, damit zufammenhäns 
gender Gebraͤuche und der prieſterlichen Rechte. 
Wie die Kelten, ſo verehrten die Teutſchen ein 
hoͤchſtes Weſen, deſſen Eigenſchaft die Roͤmer 
durch die Idee des Merkurs auszudruͤcken mein— 
ten, ſo zwar, daß man verſucht wird zu glau— 
ben, Tacitus habe ſelbſt die Worte Caͤſars bei— 
behalten!). Jene leiteten vom Dis, dieſe vom 
Juist den Urſprung des Volkes her ), beiden 
wird ein Mars) und ein Herkules +) zugeſchrie— 
ben, beide verehrten die Gottheit auch unter 
weiblicher Benennung ), hatten Prieſterinnen, 
die ſich ihrem Dienſte weihten und durch pro— 
phetiſche Gabe auszeichneten 9), beide brachten 

cenſchenopfer 2), glaubten eine Unſterblichkeit 
der Seele und verbrannten mit dem Toden was 
ihm lieb geweſen war 8), zaͤhlten nach Nächten 9), bes 
dienten ſich den griechiſchen aͤhnlicher Schrift— 
zeichen 10), welche doch wohl nur der Prieſter 
zu ſchreiben verſtand. Eine nahere Verbindung 


+ 
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mit der Gottheit, Leitung ihres Dienſtes, Er— 
klaͤrung ihres Willens, Einfluß auf Staats— 
Angelegenheiten, Gerichts- und Polizei-Gewalt, 
waren Vorzuͤge des deutſchen und des keltiſchen 
Prieſterthums. 


1) Deum maxime Mercurium colunt, Caesar VI, 17, von den 
Galliern; Deorum maxime Mercurium colunt, Tac. 9, von 
den Germanen. 

2) Caesar VI, 18. Tacitus, 2. 


3) Caesar VI, 172. Tacitus Annalen XIII, 57. Historia IV, 
64. Germania 9. 


a) Oben $. 38. Tacitus 5, 9, 34. Annalen II, 12. 

5) Oben F. 36. aa. 43. Dann Tacitus 9. 40. 45. Annalen I, 
51. IV, 23. 

6) Siebenter Abſchnitt oben und eilfter nachher. 

7) Von den Germanen, Tacitus 9, 39. Die Stellen Annalen 
XIII, 57. Strabo VII, 2, $. 3. beweiſen nichts für Menſchen⸗ 
opfer. Von den Gothen, Jornandes, 5. f 


8) Tacitus 27. 
9) Von den Galliern Caesar VI, 18. spatia omnis temporis, 


non numero dierum, sed noctium, finiunt. Von den Gerz 
manen: Nec dierum numerum, ut nos, sed noctium com- 
putant. Tacit. 11. 

10) Tacitus 3. 


§. 88. 


Demohngeachtet hat die verneinende Mei— 
nung entſcheidende Gruͤnde fuͤr ſich. Die Ueber— 
einſtimmung deutſcher und keltiſcher Religions 
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lehren beweiſt ganz und gar nicht, daß jene 
von dieſen abſtammen, ſondern fuͤhrt nur, mit 
fo vielem Anderem, auf die gemeinſchaftliche 
Quelle des ſamothrakiſchen Gottesdienſtes zuruͤck; 
Aehnlichkeiten des Prieſterweſens aber zeigen 
ſich bei den Prieſtern aller Zeiten, Voͤlker und 
Kulte, fie folgen aus der verwandten Beſchaͤf— 
tigung und den gleichen Grundtrieben der menſch— 
lichen Natur. Allein, gerade von dem Eigen— 
thuͤmlichen des Druidenthums, der Einheit 
einer Prieſterſchaft in ſtreng hierarchiſcher Ver— 
faͤſſung, mit abſoluter Unterordnung unter ein 
Oberhaupt, der politiſchen Standſchaft — davon 
findet ſich in dem deutſchen Prieſterthum keine 
Spur, in den Ueberlieferungen der Alten keine 
auch nur entfernte Andeutung. Unmoͤglich 
hätte den Roͤmern eine fo durchgreifende kirch— 
liche Verfaſſung unbekannt, noch die Gleich— 
heit mit dem, was ihnen bei den Kelten ſo be— 
merkenswerth geweſen, unbemerkt bleiben koͤn— 
nen — ihr Schweigen allein ſchon kann einem 
dagegen ſprechenden Zeugniß gleich gelten. Wir 
muͤßten aber doch wenigſtens ein ganz beſtimm— 
tes dafür haben, um uns zu einer Annahme 
berechtiget halten zu können, welche ſich mit 
dem Freiheitsſinn der alten Teutſchen, ihrer po— 
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litiſchen Verfaſſung und dem, was wir ſonſt 
von ihrer Religion und deren Prieſtern wiſſen, 
ſo ſchwer vereinbaren ließe. Wenn gleich der 
Teutſche feſt an feinem Glauben hielt, fo hing 
er doch weniger an aͤußerem Gottesdienſt !), ſchon 
darum weniger an den Prieſtern; er bedurfte 
ihrer nicht, um ſich mit ſeinem Gott zu be— 
rathen 2), alſo ſah er in ihnen auch nicht die 
allein Erwählten; an gewiſſe Vorzeichen wenig— 
ſtens glaubten die Prieſter ſelbſt 5), dann aber 
hörten dieſe auf, Mittel für ihre Zwecke zu 
ſeyn; andere lagen ganz auſſer ihrer Einwir— 
kung, wie der Zweikampf im Gottesgericht +), 
wo der Mann auf ſich ſelbſt ſtand. Oeffent— 
liche Abgaben kannte der Teutſche nicht, das 
einzige was er dem Staat zu leiſten hatte, war 
der Kriegsdienſt und dem Aufgebot mußten auch 
die Prieſter folgen >). tur dann hatten fie 
Gerichtsbarkeit uͤber die Krieger, eine buͤrger— 
liche aber nicht “). Auf die Erziehung der Kin— 
der hatten fie keinen Einfluß ). Es iſt reine 
Willkuͤhr, dem Staat Herthaprieſter, und Miß— 
verſtand, der Weleda weltliche Gewalt zuzu— 
ſchreiben; daß der Prieſter, im Zug gottes— 
dienſtlicher Weihe, dem Könige vorangegangen, 
fage Tacitus weder ?), noch wuͤrde das eine 
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Oberherrlichkeit beweiſen. Reiche Opfer, reiche 
Tempel, alſo reiche Prieſter konnte es in Teutſch— 
land nicht geben, keinen Knechtſinn, wo uͤber— 
all die hoͤchſte Gewalt in dem Volk und ſei— 
nen Verſammlungen war — und ſo mangelte 
alles, was einzeln die keltiſche Prieſterherrſchaft 
ſtuͤte. Der Annahme eines durch das Ganze 
verbundenen Prieſterthums ſtellt ſich aber end— 
lich noch die Beachtung der verſchiedenen Reli— 
gionsſekten entgegen, die, wenn gleich wie im, 
heutigen Teutſchland von einem gemeinſchaftli— 
chen Glauben ausgehend, ſich doch ſchon in 
merklichen Abweichungen wahrnehmen laſſen. 


1) Oben $. 85, Note 1. sacrificiis non student. 

2) F. 80, Note 2. 

5) $. 85, Note 1. dann Caesar }, 50. Gewiß erkannte der ſonſt 
fo kluge Arioviſt die Vortheile eines raſchen Angriffes auf die 
eingeſchuͤchterten Roͤmer, allein die weiſen Frauen blieben 
bei ihren Vorzeichen, was wohl nicht geſchehen ſeyn dürfte, 
wenn ſie ſolche, den Roͤmern gleich, nur für ein Anregungs— 
mittel des großen Haufens gehalten haͤtten. 

4) Tacitus 10. Vellejus Paterculus II, 118. 

5) Tacitus 2. 

6) Tum heißt es, $. 32, Note 2. uͤbrigens: Eliguntur in iis- 


dem conciliis et principes, qui jura per pagos vicosque red- 
dant. Tac. 12. 


2) Tac. 20. 


17 0 


8) Oben $. 81, Not. 1. Gebauer, de nobilitate vet. Germ. 
S. 59. will es daraus folgern. 


§. 89. 


Jedoch auch ohne ein keltiſches Druiden— 
thum und gaͤnzlich geſchieden von dieſem, konnte 
es in Teutſchland Druiden geben, gerade ſo 
wie es in Schweden, z. B. auch ohne eine 
roͤmiſche Hierarche, dennoch Biſchoͤffe gibt. 
Prieſter hatten die Teutſchen, dieſe Benennung 
aber, obwohl ſie von dem perſiſchen Preſter — 
Diener 1) — hergeleitet werden konnte, iſt doch 
wahrſcheinlicher nicht alterthuͤmlich, ſondern, 
mit der chriſtlichen Religion, aus der lateini— 
ſchen oder griechiſchen Sprache angenommen 
worden 2). Die Gothen hatten dafuͤr das Wort 
Gudja, Ufargudja hieß Hoherprieſter und Gud— 
jinaſſus das Prieſterthum ), zunaͤchſt wohl von 
Guth, Goths, Gotha, Mehrzahl — Gudas) — 
Gott — ſtammend. Gautr iſt ein Beiname 
Odins und Blotgoder, im nordiſchen, ein 
Opferprieſter, von dem gothiſchen blotan — 
opfern, den Gottesdienſt abwarten?), welches 
gewöhnlich von Blut abgeleitet wird, aber auch 
verwandt iſt mit bleithjan — ſich erbarmen. 
Im fränkiſchen und alemaniſchen Dialekt heißt 
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der Prieſter — Ewart, furiſto Ewarto der 
hohe Prieſter, eowart puoche, bei Notker, das 
Buch der Prieſter (Leviticum) Ewarituom 
das Prieſterthum, bei Kero: Ewartuam 6). Wart, 
gothiſch, Wardja, Wards iſt das noch lebende 
Waͤrter in feinen manchfachen Bedeutungen, 
Waͤchter, Pflege u. ſ. w.); E, An, woraus 
Ewe, Euu, Euua, Ehe, Echt, geworden, 
heißt Recht, Geſetz, Vertrag, Treue verwandt 
mit Ew, gothiſch aiw, ewig, immer — weil, 
wie die Vorrede zum ſaliſchen Geſetzbuch ſagt, 
lange Gewohnheit fuͤr Recht gehalten wird. 
In unmittelbarer Beziehung auf Religion heißt 
Kriſten — 2 chriſtliche Religion, Chriſtes Ae 
das Evangelium, gewfeſt aewfull, im angel 
ſächſiſchen, religiös). Zwar waren in jener 
alten Zeit nicht die Prieſter die allgemeinen Ge— 
ſetzwaͤrter, ſondern die Vorſteher der Gauen 
und Weiler, da aber jene, wenigſtens in ge— 
wiſſen Faͤllen die Vollzieher der Strafe gewe— 
fen (§. 82. vorher), fo konnte ihnen auch in 
dieſer Hinſicht der Name Ewart zukommen, in 
welchem der religioͤſe Begriff ſich mit dem ge— 
richtlichen vereiniget. Wie aber heutiges Ta— 
ges, ſo gab es gewiß auch in der Vorzeit ver— 
ſchiedene Benennungen für die Glieder des Re— 
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ligionsdienſtes, provinzielle beſondere Geſchaͤfte, 

den Grad der Würde bezeichnende (nach $. 47 
rote 1 — 16 oben). Gudja wäre ohngefaͤhr 

unſer Geiſtlicher uͤberhaupt, Prieſter, wenn es 

teutſch iſt, ein untergeordneter Kirchendiener, 

Ewart, Ewacht, Ewakt, erinnert deutlich an 

Ewages, denn Hage heißt, wie Wart, ein 

Aufſeher, Dryman endlich iſt im altſaͤchſiſchen 

Prieſter 9). 

Ganz beſtimmte Zeugniſſe fuͤr Druiden in 
Teutſchland aber geben Diogenes Laertes, wel— 
cher ſie den Kelten und den Galatern zuſchreibt 
und Clemens Alexandrinus, der unter den aͤlte— 
ſten Weiſen die Druiden der Galater und die 
Philoſophen der Kelten nennt 1). Wer eigent— 
lich Kelten, wer Galater ſeien, haben ſchon 
Diodor und Dion feſtzuſtellen vergeblich ver— 
ſucht en) — nur das iſt gewiß, daß in ſolcher 
Zuſammenſtellung dem Kelten, jenem Galater 
die Teutſchen — daß alſo dieſen ausdrücklich 
Druiden zugeſchrieben ſind. 

1) Preſter-Chan, perſiſch, princeps servorum, woraus ein 
Prieſter Johannes gewordeu. Islaͤndiſch prestur, Angelſaͤchſiſch 
preost, ſchwediſch praest. 

2) Von praestes. Praestites et Doctores fidei christianae. 
Du Cauge voce Praestes; nach Festus gleichbedeutend dem 
ſpaͤteren antistes. Oder von ge Sνε 


175 


3) Ulfilas Matthäus VIII, a. Marcus X, 33. Lucas 1, 9. 

4) Marcus X, 19. Lucas XVIII, 2. Johannes X, 34. 35. 37. 
vergl. Note © des Wörterbuch, 

5) Marcus VII, 7. Lucas II, 37. Bleithein goths, die Barm⸗ 
herzigkeit Gottes; blotinassus der Gottesdienſt. Epiſtel an 
die Roͤmer XII, 1. Lucas VI, 36. 

6) Ottfried Lib. 1, cap. IV, 3. Notker Pſalm L,; 9. CIV, 19. 
Wachter S. 1331. 

2) Ulfilas, Matthaͤus XXVII, 65. Joh. X, 3. XVIII, 16. 

8) Lex Alaman. Tit. VI, Aufſchrift. Euua Bäiuuariorum, im 
Capitul. quart. anni 306, $. V. Landesevas, pact. Leg. 
Sal. XIX, $. 1. Secundum legem et secundum euuam (Ge— 
brauch?) heißt es Lib. IV. Capitul. Appendix II, §. 35. Hieher 
gehoͤren die Ausdruͤcke b 

ae bee, Geſetzbuch; ae craestig, geſetzkundig; Euenlari, 
Geſetzgeber; Evaric (gothiſcher Eigenname) Geſetzreich; 

chehaft, ehelich, geſetzlich; Ehehalten, Hausgeſinde, 
hideles. 

9) Wachter Wort: Prieſter. Radlof Keltenthum, S. 319. 

10) Oben $. 76, Note 1. 2. 

11) Diodor V, 32. Dio Cassius XXXIX, a9. LIII, 12. 


9. 90. 


Zeugniſſe fuͤr den Druidendienſt glaubt man 
in vielen Ortsnamen zu finden, Druhedingen, 
Hohen- Alten- Waſſer⸗truͤdingen, dem Druiden— 
ſtein Druidenfuß bei Berolzheim, im baieriſchen 
Rezatkreis, dem Drudenberg bei Bingen, Dru— 
tens Dorf in Geldern, Trutenau in Preuſſen, 
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Truttenhauſen in Elſaß ); ferner in der teut— 
ſchen volksthuͤmlichen Benennung mehrerer Pflan— 
zen, welche die Druiden gekannt und gebraucht 
haben, Thrutenfuß, Bardenwurz. Dann haben 
wir die Druidenbaͤume ), Druidenbuͤſche, das 
Drudenſtuͤck (kam Bug des Ochſen, vielleicht 
ein beſonderes Opferſtuͤck, oder im Sinn unſe— 
rer Pfaffenſchnittchen) und die Pflanzennamen 


Alraun, Alpraute, Alpkrauts), von ihrem ehe— 


maligen magiſchen Gebrauch entnommen, gleich— 
wie in Holſtein die Miſtel Marentaken heißt, 
von Maͤre Geift +) und Tak, der Zweig und 
auch die Benennung Hueilo gefunden wird, von 
heilen, oder heilig. Dieſe Miſtel erſcheint in 
der nordiſchen Mythologie, als das Staͤudchen 
Miſtilteire vor dem oͤſtlichen Thore Walhallas, 
mit welchem durch Lokes Tuͤcke Balder getoͤdtet 
ward und die verwandte Eiche heilt nach der 
Voluspa die Strangurie. Trudheim iſt das 
bimmfifche Gebiet Thors, Thrudr der Name 
ſeiner und Sifs Tochter. Drutt heißt im 
ſchwediſchen die Hexe, Drotſch ein Zauberer, 
wie im iriſchen s) und im Osnabruͤckiſchen Drooſt, 
der Teufel 6); Drota iſt ein altteutſcher 
Weibername :). Auf der Inſel Bornholm find 
noch druidiſche Wagſteine zu ſehen; allein man 
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hat lieber dort vor Jahrtauſenden Kelten woh— 
nen und wieder wegziehen laſſen, als eingeſtehen 
wollen, daß auch die Teutſchen Druiden gehabt 
haben koͤnnten s). 


1) Truttenhauſen wurde erſt im 12. Jahrhundert errichtet und 
kann Gotteshaus heißen. Drus iſt auch eine Hoͤhe. 

2) Im Eichſtaͤttiſchen nach einem Saalbuchsauszug bei Falken— 
ſtein 1, S. 162. 

3) Wachter Gloſſar, Wort Alp, angelf. aelf, elf, daher unfere 
Elfen, Albrich im Niebelungen Lied vrs. 394. Das lateini⸗ 
ſche Dryades, worin auch das deus oder Dry, oben F. a, 
Note mu. 5. liegt, uͤberſetzt Alfric: Wuddu elfen. 

a) Wachter, Wort: Maere, verwandt mit maira, oben $. 69, 
wahrſcheinlich von mar, beruͤhmt, erhaben, zart. 

5) Oben $. a, Note 20. 

6) Idioticon Osnabruggense Seite as. 

2) Die Tochter des Normannen Koͤniges Regnald. Saxo Gram- 

mat. Hist. Dan. VII, S. 121. 

3) Mone II, S. 395. 1, 269. 


gn. 

Das merkwuͤrdigſte jedoch ſind noch lebende 
Gebraͤuche und Meinungen: das Drud oder 
Alp⸗druͤcken, welches aus dem gothiſchen thriut- 
jan, wehe thun, dem ſchwediſchen tryta ab— 
matten, unvollſtaͤndig abgeleitet wird!), denn 
dieſes erklaͤrt nur das Druͤcken, warum aber 
Drud druͤcken? der Drudenfuß, den der 
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Landmann in der Walpurgis Nacht an die Thuͤ— 
ren der Viehſtaͤlle zeichnet, gleichſam den zuͤr— 
nenden Geiſt der Druiden zu beſchwichtigen, ſo 
wie daſſelbe Zeichen, als das des Ueberfluſſes, 
noch alle Bierſchenken fuͤhren. Die Sage vom 
Schlangeney hoͤrte ich früh im Fichtelgebirg 
glaͤubig erzaͤhlen und war nicht wenig uͤber— 
raſcht, ſie ſpaͤter beinahe woͤrtlich ſo im Plinius 
zu finden, gleichwie ſie ſich auch in Schottland 
und Kornwallis erhalten hat 2). In einigen 
Gegenden Frankens und Schwabens war es noch 
im vorigen Jahrhundert Sitte der jungen Leute, 
am RNeujahrabend oder der Knöpfleinsmacht 
(Nikolastag, den 6. Dezember oder Donnerſtag 
vor Weihnachten) auf den Straßen und Doͤr— 
fern zu ſchwaͤrmen, mit Haͤmmern an Thuͤren 
und Fenſter zu fihlagen und zu rufen Gutheil s). 


1) Adelung, Woͤrterbuch, angelſaͤchſ. dreſten, dreoſan; allein 
man ſagt ausdruͤcklich: die Drud druͤckt und manche denken 
ſich unter Drud eine Hexe, daſſelbe wie der Nachtmahr, 
Nachtmair, vergl. $. 90, Notes. Da Drud, Alp, Mar, 
gleichſinnig gebraucht werden, ſo bezeichnet auch Drud ein 
geiſtiges Weſen. Der Aberglaube in Franken lehrte ſie ver— 
ſcheuchen durch den Spruch: Drud kemm morgen, fo will 
ich borgen. Die Hexe muß dann am anderen Tag in ihrer 
wahren Geſtalt erſcheinen. 

2) Picot IIl, 113. 


3) Keys- 


* 


** 
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3) Keysler ant. sept. S. 301. Gallus Geſchichte der Mkt. 
Brandenburg 1, 27. 4 
b. 92. 7 0 * 


; } 

Solche Uebereinſtimmungen für ein Spiel 
des Zufalles halten zu ſollen, iſt doch zuviel gefor— 
dert. Man hat daher die unter Tiber und 
Claudius aus Gallien vertriebenen Druiden nach 
Teutſchland wandern und hier ihre dehre vers 
breiten laſſen !). Allein, von einer Unterdruͤk— 
kung der Druiden haben wir wohl Nachrichten, 
von ihrer Verweiſung aus der Stadt Rom, 
von einer Verjagung aus dem roͤmiſchen Reich 
hingegen, nicht die mindeſte, vielmehr die bes 
ſtimmteſten von ihrem Fortbeſtand in demſel— 
ben ). So unflug war die römiſche Politik 
nicht, den gefuͤrchteten Teutſchen eine gereizte, 
aufwiegelnde Prieſterhorde zuzuſenden. Und 
waͤre es geſchehen, ſo haͤtten ſolche Fluͤchtlinge 
wohl nicht vermocht, die teutſchen Prieſter zu 
verdrängen, einen neuen Glauben zu ſtiften, der 
Eingang den ſie gefunden, das ſtille friedliche 
Verſchmelzen der Meinungen und "Gebräuche 
würde vielmehr für die Grundaͤhnlichkeit ders 
ſelben zeugen. Scheinbarer noch koͤnnte man 
die Vermuthung binftellen, die Wanderungen 
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des ſogenannten zweiten Odins, welche auf ei— 

nen neuen Anſtoß des Adonis Glauben von 

Aſien her gedeutet werden duͤrften, haͤtten auch 

die Druiden im Gefolge gehabt — der Ge— 

ſchichte aber gehoͤrt dieſes nicht an. 

1) Aventin II, 128 und Seite 12 der Nomenklatur. Pufendör- 
fer diss, de Druidibus, 1650, cap. 1. Schurzfleisch disp. 
res mem. Juterboci 1707. laßt fie ſofort zu den Semnonen 


ziehen; Roſſig Alterthuͤmer S. 195. Schöpflin Alsatia ill. I, 
6. 98. Lib. II, Sect. V, $. 15. 


2) Oben F. ra. 


d. 93. 


Ein neuer Grund gegen teutſche Druiden 
iſt aufgefunden worden in der leichten Verbrei— 
tung des Chriſtenthums unter den Teutſchen, 
welche nicht moͤglich geweſen waͤre, wenn dieſes 
eine angeſehene maͤchtige Prieſterkaſte zu bekaͤm— 
pfen gehabt haͤtte. Doch dieſer Grund iſt we— 
der konſequent, noch geſchichtlich. Jenes nicht, 
weil in Gallien und Britannien, mitten unter 
den Druiden, die chriſtliche Lehre ſich weit fruͤ— 
her und ſchneller verbreitet, dann, weil es in 
Teutſchland, wenn auch Druiden, doch nie ein 
keltiſches Druidenthum gegeben hat, keinen po— 
litiſch berechtigten, reichen, in eines verbunde— 
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nen, zuſammenwirkenden Prieſterſtand. Aber 
auch nicht hiſtoriſch richtig, denn man leſe 
die Bekehrungsgeſchichten, Karls des Großen 
blutige Sachſenkriege und die vielen harten 
Strafen gegen das Heidenthum in den Kapitu— 
larien, um ſich zu uͤberzeugen, ob das Chri— 
ſtenthum in Teutſchland ſo leichten Eingang ge— 
funden, leicht die Herrſchaft gewonnen. Trotz 
Zeit und Anſtrengung und Blutvergießen hat 
es gar oft das Heidenthum weniger verdraͤngt, 
als ſich an deſſen Stelle geſezt, den heimiſchen 
Gebraͤuchen chriſtliche Ramen und Bedeutung 
geliehen und in den Spuren urthuͤmlicher Ver— 
wandtſchaft ſich einen leichteren Weg gebahnt. 
Ihren Prieſtern aber bot die neue Religion 
ganz andere Vortheile als die alte und es war 
vielleicht gerade das minder ſchwere, die Diener 
der gedruͤckten alten Kirche zu bewegen, Gluͤck 
und Glanz der neuen zu theilen. 


9. 94. 


Nach dieſen Eroͤrterungen find wir berech— 
tiget auch bei den alten Teutſchen Druiden an- 
zunehmen. Kelten und Teutſche waren nicht 
eines Stammes, in ſolcher nahen Verwandtſchaft 
wie Gothen, Sachſen und Franken, auf eine 


N. 
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entferntere hingegen weiſt die Geſchichte allent⸗ 
halben zuruck, welche weniger verkannt worden 
ſeyn würde, wenn es nicht gegolten haͤtte, die 
Uebertreibungen der Keltomanie zu bekaͤmpfen. 
Der Religionsglaube iſt Dasjenige, was am tief 
ſten wurzelt, die gemeinſchaftlichen Urideen am 
treueſten bewahrt, aber in der Hand des Mem 
ſchen entgeht auch er nicht dem allgemeinen doos 
des irdiſchen, der Veraͤnderlichkeit, und anders 
bildet er ſich, wie der Karakter der geſchiedenen 
Stamme, nach Land- und Lebensweiſe, der buͤr— 
gerlichen Geſtaltung, aͤußeren Kultur und der 
Einwirkung hervorragender Koͤpfe. So hatten 
die Teutſchen ihren Adel, wie die Kelten, aber 
keinen das Volk erdruͤckenden Ariſtokratismus, ſo 
ihre Druiden, aber keine Hierarchie, keinen Prieſter— 
König. Gaͤnzlich auſſer Zweifel würde die Frage geſezt 
ſeyn, wenn entſchieden waͤre, ob die angeblich 
in Teutſchland entdeckten Druidengraͤber ) wirk— 
lich ſolche geweſen, wenn das Steinbild gefun— 
den wuͤrde, deſſen Konrad Celtes in ſeiner Be— 
ſchreibung der Stadt Nuͤrnberg erwaͤhnt, das 
er in einer nicht genannten teutſchen Abtei ge— 
funden haben will — ſechs am Eingang zur 
Kirche in Stein gehauene Druidenbilder, 7 Fuß 
hoch, alle barfuß, den Kopf mit dem Mantel 
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kapuzenartig bedeckt, mit Baͤrthen auf den Guͤr⸗ 
tel herabhaͤngend, ernſt zur Erde blickend, in 
der rechten Hand ein Buch, in der linken einen 
Stock, oder das zu Emenzheim bei Weiſſenburg 
im Rezatkreis geſehene Denkmal eines von 
Karl dem Großen zerſtoͤrten Heidentempels wirk— 
lich Druiden-Bildniſſe darſtellte 2). Bei Zwickau 
ſoll eine bleierne Tafel gefunden worden ſeyn 
mit der Aufſchrift: 

Duͤrbaleis, der Größte unter den Druiden, 
Daruͤber der Vers: 

Verehret den Gott Apollo; 

Haltet an dem väterlichen Geſetz; 

Seid verſchwiegen; 

Verrichtet mit Fleiß, was euch befohlen; 
Alles in griechiſcher Sprache, was die Sache 
mehr als verdaͤchtig macht ). In einem alten 
Liede von Anthur, einem vandaliſchen Helden, 
ſoll Drude als Benennung der Prieſter vorkom— 
men und das Gottmannsloch auf dem Heſelberg, 
Zwergloch, zwiſchen Weiſſenburg und Hard, 
Weisloch (Weiſen- loch) zu Hechlingen, alle im 
Rezatkreiſes, kann, wer dazu geneigt iſt, nach 
dem Sinn ihrer Benennung für Druidenhöoͤlen 
annehmen 4). 


Fi 
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1) Hummel Beſchreibung entdeckter Alterthuͤmer S. 146. Roͤſſig 
S. 196 

2) Falkenſtein, Nordgauiſche Alterthuͤmer, Th. 1. S. 107. 87. 
Feuerlein programmata in Reinhards Schriften von Franken, 
Th. I, S. 382. Scharf de Gallorum Druidis, $ VI. 

3) Erneſti geographiſch hiſtoriſches Woͤrterbuch S. 61. Es waͤre 
wohl derſelbe Stein, den der Biſchoff Johannes Lupus bei 
Dreuen gefunden haͤtte, deſſen Name auch von den Druiden. 
ſtammen ſoll. Falkenſtein S. 109. 

4) Die Höhlen, welche man in Teutſchland findet, oft ver 
laſſene Bergwerke, fuͤr Druidenverſammlungsorte zu halten, 
iſt ungereimt. Falkeuſtein S. 108. Feuerlein S. 371. 


9. 95. 

Wenn aber auch alle jene Voͤlker, welche 
man Altteurſche zu nennen gewohnt iſt, Drui— 
den nicht gekannt haͤtten, ſo duͤrften dieſe den— 
noch der Geſchichte Teutſchlands nicht fremd 
bleiben; denn unſer Teutſchland begreift einen 
großen Theil Belgiens und die meiſten Belgen 
waren von teutſchem Geſchlecht. Ganz Belgien 
aber rechnet Caͤſar zu Gallien ), auch die teut— 
ſchen Belgen ſind ihm Gallier, die Trierer, 
Nerwier und Atuatiker, ja die unter dem ſpe— 
ziellen Namen: Germanen; vereinten Condruſer, 
Eburonen, Cäraſer und Paͤmanen 25. Wenn 
nun, wie behauptet wird, Kelten und Gallier 
gleichbedeutende Worte ſind, wenn uͤberall, wo 
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wir von Galliern leſen, Kelten verſtanden wer— 
den muͤſſen und umgekehrt, ſo gehoͤrten zu den 
Kelten auch die Belgier und jene Germanen, 
deren beigelegter Name zur allgemeinen Be— 
zeichnung des teutſchen Stammes geworden iſt s). 
Noch weiter aber als im Weſten find die Gal— 
lier in dem ſuͤdlichen Teuſchland verbreitet; es 
iſt ihnen alles Land eingeraͤumt worden, von 
dem Rieſengebirg bis an das adriatiſche Meer, 
von der March und den Alpen bis an den 
Rhein- und Mainſtrom +). Alle dieſe Urbewoh— 
ner Teutſchlands muͤſſen Kelten ſeyn, weil ſie 
Gallier genannt worden ſind. Mit gleicher Kon— 
ſequenz hat man die Kimbrer dahin gerechnet, 
ja ſelbſt die Teutonen, einen Theil der Gorben 5) 
und die Aeſtier s); man wird aber auch in ſol— 
chem beharrlichen Keltenglauben nicht umhin 
koͤnnen dieſen angeblichen Kelten ihre Druiden, 
ein Druidenthum zuzugeſtehen und beide in der 
aͤlteſten Zeit auch fuͤr Teutſchlands Eigenthum 
gelten zu laſſen. In ſolchem Gemiſche einander 
uͤberziehender und unterjochender Voͤlker haͤtten 
ſich dann Lehren und Gebräuche mitgetheilt, 
gleichwie die Kelten teutſche Lebensweiſe ange: 
nommen 7). 


1) Caesar I, 1. II, 4. 
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s)-Cassar Y, 3. Taeius Germ. 28. Strabo IV, 3, F. 3. 4 
Appian d. reb, Gall. 1, 4. Caesar II, 29. Condrusos, Ebu- 

rones, Caerasos, Pasmanos, qui uno nomine Germani ap- 

pellantur, Caesar II, a dann , 27, laͤßt er dieſe Germa⸗ 
nen ſich ſelbſt Gallier nennen. 

3) Tac. Germ. 2. ita nationis nomen, non gentis evaluisse. 

a) Weil Tacitus, 28. fagt: Igitur inter Hercyniam silvam, 
Rhenumque et Moenum amnes Helvetii, ulteriora Boji, 
Gallicautraque gens, tenuere (offenbar in Erinnerung 
an die alten Bojer, welche als Galler nach Italien gekom— 
men), ferner: manet adhuc Boiemi nomen, significatque 
loci veterem memoriam. Vergl. Urgeſchichte $. 91, 294 u. 

Th. II, S. 526. 5 

8) Tac, 43, die Gothmen. 

6) Tac. 35, weil auch die Britten Kelten geweſen ſeyn muͤſſen. 

7) Nunc in eadem inopia, qua Germani pertinent, eodem vi- - 
ctu et cultu corporis utuntur, Caesar VI, aa. von dem nach 
alter Sage in die herkyniſchen Waldlaͤnder gewanderten Volk 
der Tektoſagen. 


b. 96. L 


Caͤſar ſagt: in ganz Gallien find nur zwei 
Staͤnde von Anſehen, die Druiden und der 
Adel !). Unter dieſem, ganz Gallien, ſcheint 
offenbar auch Belgien begriffen zu ſeyn und 
dann waͤre das ganze Druidenthum, unter der 
Herrſchaft des einen Hohenprieſters auch in Bel— 
gien verbreitet geweſen. Zweifel dagegen erweckt 
Cäſars Bemerkung, daß die drei Volksſtaͤmme 
feines. Galliens, die Belgen, Aquitaner und 

Kelten ſich durch Sprache, Verfaſſung und Ge— 
ſetze ſchieden 2). Mun aber beruhte die Verfaß 
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ſung der Kelten groͤßtentheils auf dem Druiden— 
thum, wenn die Belgen eine andere hatten, ſo 
konnte dieſes wohl kaum in gleicher Art bei ih— 
nen beſtehen. Der dritte Stand war wenigſtens 
bei einigen Voͤlkerſchaften Belgiens frei und 
hochberechtigets), was neben Ariſtokraten und 
Prieſter herrſchaft nicht ſtatt finden konnte. Es 
darf alſo wohl angenommen werden, daß die 
Belgen, obgleich ſie Druiden hatten — was 
Zeugniſſe und Denkmale beweiſen ) — doch 
dem keltiſchen Druidenthum, einer Druidenherr⸗ 
ſchaft, nicht unterworfen geweſen. Wie in ſo 
vielen Anderem zwiſchen der Schelde und dem 
Rhein, mag ſich auch hierin das Ineinander— 
ſchmelzen des teutſchen und keltiſchen Weſens 
zeigen. Eben ſo wenig findet ſich eine Drui— 
denherrſchaft bei den angeblichen Kelten im ſuͤd— 
lichen Teutſchland s). 


2) Oben §. 2, Note 1. 

2) Caesar I, 1. 

3) baue esse eiusmodi imperia, ut non minus haberet in 
se juris multitudo, quam ipse in multitudinem: fagt Am- 
biorix, Caesar V, 27. 

a) Oben $. 68, Note 2. §. 69. Das Denkmal auf dem Dru⸗ 
denberg. Braun Religion der alten Teutſchen, S. 72, $. 90 
oben Note 1. b 

6) Schöpflin Alsatia illustrata Liber I, F. 96 u. 98. gegenſei⸗ 
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tige Meinung, iſt mit nichts belegt und der Jaunſtein, im 
Kaͤrnthner Jaun-(Juno) Thal, iſt wohl roͤmiſch, kein keltiſcher 
Opferſtein und wuͤrde auch als ſolcher noch kein keltiſches Druiden⸗ 
thum beweiſen. 


Nor. 
Die gewohnte Verbindung fuͤhrt zulezt 


noch zu den Barden, mit denen es ſich ähnlich 


verhält, wie mit den Druiden. Daß die alten 
Teutſchen Geſang und Dichtung gekannt haben, 
iſt gewiß. Sie ſangen, wenn ſie zur Schlacht 
zogen, den Ruhm alter Helden, insbeſondere 
eines Herkules), andere Schlachtlieder, wenn 
fie ſchon in den Reihen ſtanden, als Aufruf 
zu kuͤhnen Thaten 2), fie hatten freudige Cie 


ges; und drohende Kriegslieder ). In Geſaͤn⸗ 


gen feierten fie die Thaten und das Andenken 
ihrer Vorfahren 4), die Helden, welche den Tod 
in der Schlacht gefunden, den Befreier Armin 5), 
wie ſpaͤter in fortvererbter Sitte, das Kriegs— 
gluͤck und die Tapferkeit des Longobarden-Koͤri— 
ges Alboin «). Die geſchichtlichen Leder waren 
in einem hiſtoriſchen Styl verfaßt ?), die eins, 
zige Weiſe ihrer Annalen und Ueberlieferungen, 
wie unter allen Voͤlkern die Proſa ſich ſpaͤter 
ausgebildet. So wurden auch die Glaubensleh— 
ren vorgetragen, die Mythen von dem erdge— 
bohrnen Tuisk und feinem Sohn Man, des 
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Volkes Urheber und Bildnern s). Alte Sagen 
vermiſchen ſich in dieſen Dichtungen offenbar 
mit religioͤſen Meinungen. Sie ſangen bei 
Schmaͤuſen 9), der in der katalauniſchen Schlacht 
gefallene Gothen-Koͤnig Theodorich wurde mit 
Trauergeſang beſtattet '0) und die Vermaͤhlung 
des Koͤniges Ataulph im Jahr 414 mit Hoch— 
zeitliedern gefeiert!). Die Spottgedichte, wel— 
che die Kapitularien beſtrafen 12), find ohnfehl— 
bar Erfindung ſpaͤterer Zeit, nachdem die hei— 
matliche Einfalt in der Unſitte eroberter Laͤnder 
geſchwunden. 


1) Fuisse apud eos et Herculem memorant, primumque om- 
nium virorum fortium ituri in proelia canunt. Tacit. 3. 
Cohortes Germanorum, cantu truci. Historia II, 22. 

2) Sunt illis haee quoque tarmina, quoque relatu quem 
barditum vocant, accendunt animos, Tac. 3. alſo: hae car- 
mina; andere als jene vom Herkules. Ut virosum cantu so- 
nuit acies, Historia IV, 18. 

5) Cum barbari festis apulis laeto cantu aut truci sonore sal- 
tus complerent. Annal. I, 65. Sugambrae cohortis, quam 
Romanus promptam ad pericula, nee minus cantuum et ar- 
morum tumultu trucem. Annal., IV, 42. wo auch die aͤhnli— 
chen Geſaͤnge der Thraker erwaͤhnt ſind und von den Gala— 
tern in Aſien Livius XXXVIII, 12. 

4) Barbari vero majorum laudes clamoribus stridebant incon- 
ditis. Ammian Marc. XXXI, 7. Ante quos etiam cantu 


maiorum facta modulationibus citharisque canebant, Ethes- 
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pamarae, Hanalae et aliorum, quorum in hac gente magna 
opinio est, quales vix heroas fuisse miranda jactat antiqui- 
tas. Jornandes d. r. Geticis cap. 5. Aelian var. Histor. 
Lib. Il, cap. 23. gehört auch hieher, wie der Nachſatz von 
den Kimbrern beweiſt. 

6) Canitur adhuc barbaras apud gentes Tac. Annal. II, 88. 

6) Paul Warnefried de gestis Langobardorum Lib. I, cap. 27. 

7) Quemadmodum et in priscis eorum carminibus pene histo- 
rico ritu in comune recolitur. P. Warnefried l, a. 

8) Celebrant carminibus antiquis (quod unum apud illos me- 
moriae et annalium genus est) Tuisconem Deum, terra edi- 
tum, et filium Mannum, originem Gentis conditoresque. 
Tac. 2. 

9) Note s vorher. 

10) Quumque reperissent, cantibus honoratum abstulerunt. 
Videres Gothorum globos dissonis vocibus confragosos, ad- 
huc inter bella furentia funeri reddidisse culturam. Jor- 
nandes d. r. G. cap. 41. Mit ſolchen Gefängen wurde auch 
Attila beftattet; daſelbſt cap. 49. Aventin I, 15. II, 130. 

11) Adelung aͤlteſte Geſchichte der Teutſchen S. 382, nach 
Olympiodor S. 8. 

12) Qui in hlasphemiam alterius cantica composuerit. Capi- 


tular. Obgleich folcher bei den Kelten ſchon Diodor erwähnt. 
Oben $. 36, Note 3. 


g. 98. 


Solche Gefänge und Lieder ſetzen Dichter 
voraus, alſo hat es, der That nach, ſchon in 
den aͤlteſten Zeiten teutſche Barden gegeben — 
ob aber auch dem Namen nach? Die beja— 
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hende Meinung laͤßt ſich freilich nicht ſtreng 
beweiſen, allein eben ſo wenig kann die ſchlecht— 
hin abſprechende Gegenmeinung gerechtfertiget 
werden. Wir wollen ihr die Ortsnamen nicht 
entgegenſtellen, welche fuͤr ehemalige Bardenſitze 
in Teutſchland zeugen ſollen: Bardewick, Bars 
denburg bei Achen, Bartenſtein, Bardesleben 
u. d. m.; denn damit koͤnnten wir auch uͤber 
Bardi in Parma, nach Bardis in Oberaͤgypten 
zur Inſel Bardes bei Malabar gerathen. Al— 
lein, das teutſche Wort Bardit, hat Tacitus 
ſelbſt aufbewahrt!). Es war dieſes nicht die 
Benennung des Gedichtes, aber auch nicht ein 
wildes regelloſes Geſchrei, denn Lieder, carmina 
wurden geſungen — Sache und Wort erinnern 
an den War — hop der Indianer. Die Ver— 
änderung der Leſeart in Barrit hilft nicht, denn 
auch dieſes war teutſch und ) das Grundwort 
bar 3), aus welchem ſich Barde von ſelbſt macht, 
liegt in dieſem, wie in jenem. Wenn nun 
Bard, wenigſtens in einem teutſchen Dialekt 
0.8 oben Note 10 und im altpreuſſiſchen Burty, 
als Dichter vorkommt, und noch in der gemei— 
nen thuͤringer Mundart ein ſolcher Volksſaͤnger 
Baͤrdel genannt wirds), wenn ſich das Wort 
Barde nach aller teutſcher Sprachbildung voll— 
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kommen rechtfertigen laͤßt und wir ein anderes 
es erſetzendes durchaus nicht habens) — warum 
ſollte es denn ſchlechterdings verworfen werden, 
nur um auch in dem kleinſten das keltiſche und 
teutſche recht in Gegenſatz zu ſtellen. Die Gal— 
lier hatten Barden. Nun aber waren die Tre— 
rer und Atuatiker, die eigentlich ſo genannten 
Germanen auch Gallier, folglich muͤſſen wir 
ihnen ja auch Barden zugeſtehen, Barden, wel— 
che teutſche Lieder ſangen — und die gleichen 
Saͤnger am anderen Stromufer ſollten durch— 
aus nicht ſo heißen? Das Wort Dichter iſt 
ſeiner Natur nach ſpaͤter, als Barde, denn man 
ſang wohl erſt und legte nach und nach den 
Toͤnen Worte unter, Gedanken, wahre Erzaͤh— 
lung, bis man zum Dichten kam. 

Wenn man dagegen mit dem Wortgebrauch 
— Barde — auch ein Bardeninſtitut, eine 
meiſter ſaͤngerartige Versmacherzunft verbinden 
wollte, ſo haͤtte man dazu eben ſo wenig einen 
natuͤrlichen Grund, als einen geſchichtlichen und, 
wer den Teutſchen nicht Barden uͤberhaupt, 
ſondern nur ein geſchloſſenes Bardeninſtitut fuͤr 
ſich, oder gar als einen Grad des Druidenchums 
abſpricht, der hat vollkommen recht. 


1) Oben g. 2, Note 5. $. 30, Note 7. 


an 
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2) Nach Tacitus: vocant und Ammian XXXI, 7: quam gen- 
silitate appellant barritum. 

3) Urgeſchichte $. 6ss und oben Se, Note 1— 4., auch das 
franzoͤſiſche parler gehoͤrt hieher. 

4) Braun S. 39. Ruͤhs über Tacitus S. 115. Dieſes Bardel 
von Bartholomaͤus herleiten zu wollen hat gerade ſo viel fuͤr 
ſich als die Herholung von Bardylis dem Illyrier, Cicero de 
off. II, 40. Plutarch Pyrrhus S. 387, e. 


5) Den Namen Wittodii, Anmerkung zu Eginhart S. 130, b. 
habe ich nirgends gefunden. 


§. 99. 


Darum aber war der Barde nicht minder 
hoch geehrt — als begeiſterter Verkuͤnder des 
Goͤttlichen, mehr noch, als Spender des Ruh— 
mes; denn auch in rauher Bruſt regte ſich das: 
ne omnis moriar. Darum finden wir ſolche 
Saͤnger uͤberall, ja eine gewiſſe Aehnlichkeit 
mit dem Bardeninſtitut ſelbſt im innern Afri— 
fat), Der Frankenkoͤnig Chlodwig verſchaffte 
ſich mit großen Koſten einen Barden, Namens 
Archared, von dem oſtgothiſchen Theodor dem 
Großen ) und nach thuͤringiſchem Recht wurde 
die Verwundung eines Harfners in die Hand 
mit ein viertheil Ruggegeld mehr gebuͤßt, als 
die eines anderen Mannes deſſelben Standes s). 
Der Harfner aber war damals zugleich Spieler, 
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Sänger und Dichter. Der Either als eines 
den Geſang der Gothen begleitenden Inſtrumen- 
tes erwähnt ſchon Jornandes, der teutſchen 
Harfe, Fortunatus, aͤhnlich vermuthlich der 
ſkythiſchen mit fuͤnf Saiten, aus Riemen von 
Stierhaut verfertiget ?). Eben ſo alt iſt die 
Fidel, welche auch im Mittellatein Virula ges 
nannt wird ). 8 f 
Der Barde gehörte keinem beſtimmten 
Stand an, wie aus dem thuͤringiſchen Geſetz 
erhellt, er zog mit in die Schlacht und noch 
in ſpaͤtern Zeiten ehrte die Kunſt des Geſanges 
und Spiels den Helden und Ritter, wovon der 
kuͤhne Volcher im Niebelungen Lied 6) und Veit 
Weber in der Beſchreibung der Schlacht von 
Murten (im Jahr 1476) Beiſpiele geben ?). 
1) Bei den Madingos find zwei Klaſſen Sänger, eine der geiſt⸗ 
lichen Lieder, die andere, Dschilli Kih’s, fingen aus dem 
Stegreif das Lob derer, die ſie dafuͤr zahlen. Die Beſſeren 
‚erzählen die Begebenheiten ihres Volkes, ziehen mit in das 
Feld und ermuntern die Krieger durch Erinnerung an die 
Großthaten ihrer Anherren. Mungo Park Reifen S. 249. 
Der Häuptling Manſa Kuſſan kam in Begleitung einiger 
Schmarozer (parasitae) und Saͤngerinnen zu Mungo Park, 
Koͤnig Mansong in Sego, ſchickte feinen Saͤnger als Abge— 
ſaudten. Zweite Reiſe, Seite 175. 280. | 
2) Nach Cassiodor II, 40. Citharoedus Roſſig S. aso. 
3) Lex 


es 
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3) Lex Angl. et Verin. Tit. V, $. 20. 

4) Oben $. 97, Note a. Venantius Fortunatus, Lib. VII, ep 
8. Pollux Onomasticon V, 9. Ruͤhs, S. 113. 118. Braun 
S. gi. | m 

5) Du Cange, vitula. Ottfried Lib. V. cap. 23. Lira ioh fis 1 


dula, angelſaͤchſ. Fithele. Ottfried nennt auch die harpha, 
rotta, ſuegla. 1 ü 


6) Do chom der chuͤne Volcher, ein edel ſpil- man, 
Durch daz er videln chonde, do was er ſpil-man genannt. 
Nibelungenlied vrs. 5917. 8929. ; 

?) Der hatte ſelbſt die Hand am Schwert, 

Der dieſen Reim gemacht; 
Bis Abend maͤht er mit dem Schwert; 
Des Nachts fang er die Schlacht. 
Er ſchwang die Saiten und das Schwert, 
Ein Fidler und Soldat 
Den Herren und den Maͤdchen wertb, 
Dem Taͤnzer und Praͤlat. 


$. 100. 


Veoon allen dieſen Nazionalgeſaͤngen iſt uns 
nicht das Geringſte geblieben; auch die Helden— 
lieder (wir wiſſen nicht bis auf welche Zeit ſie 
zuruͤckreichten), für deren Sammlung noch Karl 
der Große teutſchen Sinn hatten) und ſie zuerſt 
niederſchreiben ließ, ſind untergegangen in dem 
chriſtlich prieſterlichen Eifer, das volksthuͤmliche 
zu vertilgen. Noch Pabſt Silveſter befahl alle 
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Bardenlieder zu verbrennen. Ihre rauhen Toͤne 
klangen dem Römer Julian wie Nabengefrächze 2) 


und dem Biſchoff von Poitiers, Venantius 


3 ertunftus wie Gänſegeſchrei, ihnen ſchwellten 
ſie die Bruſt zu unſterblichen Thaten, uns würs 
den ſie ein heiliger Nachhall noch ungetuͤnchter 
Teutſchheit ſeyn. Daß fie inneren Werth ge 
habt, in einer Zeit, wo der Teutſche noch faͤ— 
hig war, Natur auch ohne griechiſchen Zuſchnitt 
zu erfaſſen, beweiſt ihre Dauer durch viele 
Jahrhunderte, bei bloſer muͤndlichen Ueberliefe— 
rung und dieſe ſpricht fuͤr die Meinung, daß 
man ſchon den Reim gekannt und gebraucht. 
Wir finden ihn in den aͤlteſten Ueberreſten teut— 
ſcher Dichtungen und, wenn Ottfrieds) ſich 
ruͤhmt zuerſt den Geſang in Regeln feſtgebunden 
zu haben, ſo beweiſt dieſes nicht, daß man 
vor ihm keine befolgt. 


1) Item barbara et antiquissima carmina (alſo nicht nur die 
des naͤchſtvorgegangenen Merowingiſchen Stammes, wie Ade— 
lung, Geſchichte der Deutſchen, S. 391. zu wiſſen behauptet) 
quibus veterum regum actus et bella canebantur, scripsit, 
Eginhart de vita Caroli magni cap 29. 

2) E9exoaunv Fol x] Teus UMEE Tov "Pivov Hæ p- 

* 7 
Gal gous weyiw mern Akkeı aremνC magazin 
o re xemynds av ren Bech rv ceviYwv 
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 adovras x07 suDexwonlvous dv Tois G¹dο 
Jul. Misopogon. Tom. II, oper. S. 66. ui 
3) Nist ni so gisungan 
Mit regulu bithwungan. Ottfr. I, ı. 
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XI. e. 


Von den werten Srauen der 
Teutſchen. 


len 


Das Weib war bei den alten Teutſchen 
boch geehrt, die Fuͤhrerin des Hausweſens, 
Begleiterin in den Krieg, Pflegerin der Ver— 
wundeten !). Für fie kaͤmpfte der Mann mit 
doppelter Anſtrengung und, wenn er ſich auf 
das Heiligſte verbuͤrgen wollte, ſo gab er nicht 
männliche, ſondern weibliche Geiſeln ). Die 
Hausfrau beſorgte den häuslichen Gottesdienſt 5), 
wie wir dieſes heutiges Tages noch im Gebrauch 
finden, wo die Hausfrau das Gebet vorſpricht. 
Ja ſie glaubten, daß in den Weibern etwas 
goͤttliches, vorherſehendes ſei, darum wurde 
weder ihr Rath verſchmaͤht, noch ihr Wahr— 
ſpruch unbeachtet gelaſſen-). Ueberhaupt hats 
ten ſchon die Alten den höheren religiöfen Sinn 
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des weiblichen Geſchlechtes wahrgenommen, ſie 
glaubten, Gottesfurcht, der feierliche Dienſt, 
das fromme Gebet, fei von ihnen aus- auf die 
Männer uͤbergegangen ). Dieſe Meinung iſt 
tief aus der weiblichen datur geſchoͤpft; wir 
duͤrfen nur die Erſcheinungen des den Alten 
nicht unbekannten Magnetismus beobachten, wie 
ſich ſolche vorzuͤglich in Weibern offenbaren, um 
den Glauben zu erklaͤren, daß ſie von Gott er— 
fuͤllt, Wiſſende ſeien. Auch die Uebung der 
Heilkunſt trug dazu bei, welche beſonders in 
den ſympathetiſchen Mitteln etwas uͤberirdiſches 
ahnen ließ. An die Mutter bindet die Natur 
mit einem heiligen Gefuͤhl, welches nur durch 
das rohe Recht der männlichen Siärfe geſchwaͤcht 
worden iſt, von dieſem Gefühl ging auch wohl 
die Verehrung der Gottheit, als Mutter und 
Pflegerin der Menſchen aus, ſo wie dieſe reli— 
giöfe Vorſtellung wieder zuruͤckwirken mußte auf 
die höhere Achtung der Frauen und es narürs 
lich machte, daß man der weiblichen Gottheit 
auch weibliche Prieſterinnen gab. Solche Se— 
herinnen waren überall verbreitet, in Griechen 
land und Italien, in Perſien, Libyen und Phry⸗ 
gien, vorzüglich im Gefolge des ſamothrakiſchen 
Gottesdienſtes. Sie hießen Sibyllen, von dem 
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aͤoliſchen sous für Jeovs und Hoy der Rath 6). 
Eine ſolche, Namens Martha, fuͤhrte Marius 
in dem kimbriſchen Krieg bei ſich ?) und auch 
die Ebraͤer hatten eine Hulda und anderes), 


1) Tacitus 15. 7. Plutarch Marius 17. 18. Flav. Vopjisci 
Aurelian 34, 

2) Tacitus 8. Suetonii Octavian 31. 

3) Delegata domus et Penatium et agrorum cura feminis se- 
nibusque et infirmissimo cuique ex familia. Tac. 15. 

3) Inesse quin etiam sanctum aliquid et providum putant: 
nec aut consilia eorum adspernantur, aut responsa negli- 
gunt. Tacitus 8. responsa wird von den Orakelſpruͤchen der 
Seherinnen gebraucht. 

5) Arreανε ν , eh %Mðͤh es oe oloy- 
r v Vue ονν “ de a res duden 
αανννοντντ Meos Tas Em) mov IJegnzeias 
roy Hey, %% korb, x) Morvisones' Ei 
del rig dvme U cer Em koglo HV. 
Strabo VII, 3, f. 4. 

6) Lactantius de falsa religione Lib. I, cap. 6. Itaque Sibyl- 
lam dictam esse quasi dec go. Urgeſchichte 1, §. 41. 
123. 

2) Plutarch Marius Seite aıa, E. Frontin I, cap. 11, $.12. 

8) Iltes Buch der Koͤnige, Kap. 22. vrs. 14. Erſtes Buch Sa⸗ 
muelis, Kap. 2s. 


§. 102. 


Unter den alten Teutſchen finden wir ſchon 
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in den älteften Nachrichten weibliche Prieſterin— 
nen, weiſſagende Frauen. Solche begleiteten 
die Kimbrer auf ihrem Heereszug, grauhaarige, 
weißgekleidete Frauen mit rothem Oberkleid, 
einem ehernen Guͤrtel, barfuß. Sie durchſchnit— 
ten Gefangenen den Hals, ließen das Blut in 
einen großen ehernen Keſſel ſtroͤmen und weiſ⸗ 
ſagten daraus und aus den Eingeweiden ). 
Nicht unmerkwuͤrdig iſt, daß das rothe Ge— 
wand ſich auch bei der ſyriſchen Marta Ch. 
vorher) findet. 

Bei Ariowiſt waren heilige Weiber, welche 
die Stroͤme betrachteten und aus den Wirbeln 
des Waſſers, dem Geraͤuſche der Wellen, verkuͤn— 
deten, daß die Teutſchen nicht ſiegen koͤnnten, 
wenn fie vor dem Eintritt des Neumondes ſchla— 
gen wuͤrden, weshalb auch der Koͤnig die 
Schlacht vermeiden wollte und ſie daruͤber ver— 
lohr 2). 

Ohnfehlbar duͤrfen wir hieher auch die 
hehre Frauengeſtalt rechnen, welche den bis an 
die Elbe ſiegreichen Druſus zuruͤckſchrecktes) und 
das chattiſche Weib, welches dem Vitellius eine 
ſichere lange Herrſchaft prophezeite, wenn er 
feine Aeltern überleben würde +). 


57 RS = — 
) EIos de . r Kiußenv dinyowrası vv 


200 


* Er ’ 9 [4 j 2 . 
S ei yuraskiv RUFT, GUSERTEVUETCHIS, - % 
[4 , „ 

A νονEανννð ͤ llgeI. TOAITEIKES, AcvKei 
Kıves, KaETECHVeS ? Ocar rides krirerognunutvce, 
28 2 > 7 * Er rd 
So, Mee EXeuooı, Yuuvorrodes' TS Sy 

7 * » ! [4 
ce d v8 Seer ‚uvnvT@v E On- 

7 n * RER \ A 

bels. narasselaccı N aures nYyov ER HORTVEO 

2 E 5 87 
KEAKEV, 000V © O gi. EX. de cv c- 
E A > » ( * A 7 . 2 
eav, N avaßacı VFELRETNS TE AED, N 

1 Ta ya & #3 05 . 

Tome ERS METEWEIIEVTR" EX dE TE MECKE 
[4 r 3 * > * 

ue cult Eis Tov rαεννο, Mavreidy r 
> m 57 * 7 2 7 
bc AA de NERSALERLTE ETTARYKVEUCV 


coe Oe viryy Teis olkelos. Strabo VII, 2, 
$. 3. 1 
2) Quum ex captivis quaereret Caesar, quamobrem Ariovi- 
stus proelio non decertaret, hanc reperiebat caussam : Quod 
apud Germanos ea sonsuetudo esset, ut matresfamilias sor- 
tibus et vaticinationibus declararent, utrum proelium com- 
mitti ex usu esset, nec ne: eas dicere, non esse fas Ger- 
manos superäre, si ante novam Lunam proelio contendis- 
sent. Caesar I, 50. "En & KoRAAcv Kurous nußAuve 
rel U e Tray lego Yuvaınav al ærerH 
divais meco[3AEmB0ı x ej EAıyMüs 0 
W eHeis reεα“El¹ev cui, MeceIErmilov, d E 
paxıv , Emirdmbaı veav . 
Plutarch Caesar S. 7212, B. Daſſelbe hat beinahe woͤrtlich 


Clemens Alexandrinus, Stromatum Lib. I, S. 505, C. Dio 
Cass. XXXVIII, 48. 
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TR Urgeſchichte $. 395, Note s u. 11. 


3) Suspectus et in morte matris fuit, quasi aegre praeberi 
cibum prohibuisset, vaticinante Catta muliere, cui velut 
oraculo acquiescebat: ita demum firmiter ac diutissime im- 
peraturum, si superstes parenti extitisset. Suetonii Vitellius 
14. Chatta iſt kein Weibername, wie Roͤſſig meint, S. ı76, 
ſondern eine Chattin. 


Dieſe weiſen Frauen hießen bei den Go— 
then Alrunen n). Jornandes erzählt von ihnen, 
ſie ſeien durch den Koͤnig Filimer verjagt, in 
Wuͤſteneien herumirrend, von boͤſen Geiſtern 
geſchwaͤngert worden und aus dieſer Vermiſchung 
die grauſamen Hunnen erzeugt. Man erkennt 
in dieſer Sage leicht die Einwirkung der chriſt— 
lichen Kirche, welche uͤberall das nicht Chriſtliche 
in Teufelsgebilde verwandelte; ahnlich aber iſt 
fie dem ſchwediſchen Volksglauben, welcher die 
Rieſen aus dem Beiſchlaf der Menſchen mit 
den Wald- und Fluß-Teufeln entſtehen laßt 
und mit dem perſtſchen, wornach die boͤſen 
Geiſter, Dews, fi) mit den Weibern der Erde 
begatteten und die Kurden erzeugten. Solche 
Sagen haben auch auf die Herleitung des Na— 
mens Einfluß gehabt. Man findet geſchrieben: 
Aliorunas, Alyrumnas und will auch Haliru- 
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nas leſen, woraus einige Helirunas, Holen 
ſchweſtern machen, oder, aus dem flaviſchen 
Hal Gott, ruino ſchwarz, ſchwarze Götter 2), 
während anderen die Halirunen heilige Sagerinnen 
find 5), anderen Adelrunen, Edelfrauen, welche magi— 
ſche Kunſt übten ), oder Altrunen, alte Sagerinnen. 
Tacitus hatte von einer ſolchen gehoͤrt 
und nennt ſie Aurinia. Er hielt dieſes Wort 
fuͤr einen Eigennamen, gedenkt aber auch noch 
mehrerer anderer Ungenannten 5). Wir vermoͤ— 
gen nicht zu entſcheiden, was von den verſchie— 
denen Lesarten, unter denen ſich auch eine: 
Flurinia: findet, auf Rechnung der Abſchrei— 1 
ber, oder der Provinzialdialekte zu ſetzen iſt, oder 
der den Roͤmern ſo ſchwer zu ſchreibenden deutſchen 
Ausſprache und dürften wohl annehmen, daß 
die Vokale in Alioruna, des Wohlklanges 
wegen eingeſchoben worden ſeien. Das l, wenn 
es nach a folgt, wird auch in anderen Worten 
zuweilen in u verwandelt, z. B. Aubani für 
Albani, advenae, Aldea- Audica, eine Art 
Abgabe, Alna-Auna, die Elle, Almucia - 
Aumucia, ein geiſtliches Kleid, Alla, Aula, 
ein Maas Acker 6) fo Aurinia, für Alrune. 


Man hat bei Innichen (Aguntum) eine 
Inſchrift gefunden: 
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BEDAIO AG. 
ET ALOVNIS 
SACR. 
C. CATTIVS 
SECVNDIA | 
NVS II VIR Ä 
IMP. ANTONIN 
II. ET SACERDOTE COS. 


und glaubt, daß fie zu Bedaio am Chiemſee, 
wo fie im Kloſter Seon aufbewahrt war, den 
Alrunen geweiht geweſen, gleich jenen den 
matribus geſetzten Votivpſteinen. 


1) Filimer, rex Gothorum, reperit in populo suo quasdam ma- 
gas mulieres, quas patrio sermone Aliorumnas is ipse cog- 
nominat, easque habens suspectas de medio sui proturbat 
longeque ab exercitu suo fugatas in solitudinem coegit ter- 
rae. Quas spiritus immundi per emerum vagantes dum vi- 
dissent, et earum se complexibus in coitu miscuissent, genus 
hoc ferocissimum (scl. Hunnorum) edidere. Jornandes de 
reb. Geticis cap. 24. 

2) Fiſcher Ueberſetzung des Tacitus S. 152. Ruͤhs Taritus 
S. 262. 

3) Keysler de muliebrib. fatidicis $. 57. Ritter G. d. Gallier 
S. 285. 


4) Olaus Worm. nach Wachter, Wort: Alraunen. 


8 


5) Sed et olim Auriniam et complures alias venerati sunt, 


non adulatione, nec tamquam facerent Deas. Tac. 8. 


6) Vergleiche die Worte bei Du Cange. 
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9. 104. 5 1 


Nachdem wir Alrunen als eine gothiſche 
Benennung magiſcher Frauen kennen, ſo iſt es 
natuͤrlich die Bedeutung des Wortes in der go— 
thiſchen Sprache aufzuſuchen. Da heißt nun 
Runa, das Geheimniß, die Myſterien ), dann 
auch die Berathung, der Rathſchluß: runa ne- 
mun allai gudjans, ei afdauthidedeina ina: 
Rath nahmen alle Prieſter, daß ſie ihn toͤdteten; 
garuni, in demſelben Sinn, die Berathſchla— 
gung :). Damit ſtimmen aber auch die anderen 
teutſchen Dialekte überein. Die Stelle 1 vorher heißt 
bei Tatian, Kap. 74, 4. iu iſt gigeban uuizane 
Girunu himilo riches; ſaͤchſiſch: eow is ge 
feald to witanne Godes rices Gerynu. Chi 
runi bei Iſidor, Caruni bei Raban, das Ge— 
heimniß. Rune heißt zunächſt ein in das Ge 
heimniß Eingeweihter, ein Mitwiſſender, Runi, 
isländiſch, Freund, Geruna ein Rathgeber, 
Run⸗cräftig bei den Angelſachſen, der Ausleger 
der Myſterien, Weiſſager, Gerune, Geraune, 
im Oeſtreichiſchen, eine Art heimlichen Gerich— 
tes. Nachdem die alte Kirche zur Teufelsgilde 
gemacht worden war, hieß Runa die Zauberei 
und dieſer Begriff hat ſich in Island erhalten, 
rhiniau, Zauberlieder, rhiuian, waliſiſch, zau— 
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bern; Helliruna auch im atbaierifihen Dialekt 
die Zauberkunſt; Runzabel (Zabel-Run) die 
Teufelsrune, Hexe; Runſtafas, angelſächſiſch, 
Zaubergeſaͤnge. 


Die Grundbedeutung will man in dem 
Wort raunen finden, einftiſtern, jedoch immer 
mit der Nebenbedeutung, daß jemand etwas 
Geheimes zugefliſtert werde — ins Ohr raunen; 
| angelſaͤchſiſch runian, runere, murmeln, auch 
runa, rynia und runentemu dem Raunenden, 
einraunen, eingeben, von goͤttlicher und daͤmo— 
niſcher Eingebung gebraucht; zuraunen, im 
ſchwaͤbiſchen Sands und Lehen-Recht, dem of 
fenbar ſagen entgegengeſetzt; in der Basler Chro— 
nik von 1460 ſteht: die Kieſer gaben durch die 
Raun ihre Stimme. Raunen, heimlich rath— 
ſchlagen: wider mir fuoron runendo alle mine 
ffenda, Notker Pſalm 41, vrs. 8; nach Luther: 
Alle die mich haſſen raunen miteinander wider 
mich. Gerynelice, angelſaͤchſiſch, geheimniß voll: 
waes he gerynelice word sprecende (er ges 
heimnißvolle Worte ſprach) Beda reg. 1. cap. 1., 
orrunum, der geheime Rath, orkırıno der 
geheime Rathgeber, Ohrenblaͤſer. Dahin gehört 
auch reyna, ſchwediſch, roͤna, erfahren, das 
altteutſche runzen: runezton in iro herebergo 
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und murreten in ihren Hütten, Pſalm 106, 
vrs. 25. nach Notker und auch in der hebraͤi⸗ 
ſchen und chaldaͤiſchen Sprache heißt run, ra— 
nuan, Rinnum, fingen, murmeln, das Ge 
murmel. Die alte Runenſchrift hat ihre De, 
nennung wahrſcheinlicher von dem Geheimniß, 
welches ſie im eigentlichſten Sinn war, als von 
Ruͤnen, Rien, een, ſchneiden, reifen, Runa, 
der Einſchnitt, daher Rinne, Ritze. All, heißt 
gothiſch alles; alls — ganz; allis — gaͤnz⸗ 
lich. Hiernach wäre Alruna die Alles-Wiſſende. 
Es kann aber auch Al die uͤbliche Verſtärkungs— 
ſylbe ſeyn, Alraune hieße dann die Vielwiſſende 
und den Begriffen, welche man von weiſen 
Frauen hatte, entſpricht dieſes mehr, als die 
Allwiſſenheit 5). 


10 Iswis atgiban ist kunnan runs thiudangardjos goths (euch 
gegeben iſt zu kennen die Geheimniſſe des Reichs Gottes) 

Ulfilas, Marcus V, urs. 11. und Lucas cap. 8. vrs. 10: 
kunnan runos thiudinassaus goths. 

2) Matthaeus, 26. vrs. 1. 7. Marcus, 3, vrs. 6, 15, vrs. 1. 


Lucas 7, vrs. 30, runa goths, consilium dei. 


3) Wachter Gloſſarium, Worte: Alraun, Raunen, Rune, Run⸗ 
zel. Du Cange, Alraunae, Alyrumnae; Adelung, Alraun, 
Runen. Fulda Wurzelwoͤrter Seite 116. Braun Religion der 
Teutſchen, S. 73. Ruͤhs über Taeitus, S. 260. Eberhard 
Spnonpmik Band III, S. 75. Falkenſtein, S. 127. Senken- 
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berg Corpus juris Cermanici Tom II, S. 113, nr. 18. Se— 
etio altera; S. 139, nr. 5. Haltaus Glossar. Rune Nibe— 
lungen Lied vrs. 3145, 7913. Mone 1, 307. 


4 

Es iſt eine Sage aufbewahrt, daß der 
Frankenkoͤnig Markomer einſt durch vaterlaͤndi— 
ſche Zauberlieder den Geiſt gerufen habe, der 
weiſſagend, von feiner Seherkraft Aliruna ges 
nannt worden. Sie erſchien in einer wunder— 
baren Geſtalt, dreikoͤpfig und nach ihrer Ver— 
kuͤndigung machte ſich der Koͤnig mit allem 
Volk auf den Weg!). Koͤnnte dieſe Sage, 
auch nur als eine ſolche alterthuͤmlich nachge— 
wieſen werden, ſo haͤtten wir Alrunen bei den 
Franken, wie bei den Gothen. Es wird aber 
ſchon die vorhin gezeigte Uebereinſtimmung ſo 
vieler Dialekte in dem Gebrauch der Worte Ru— 
ne, raunen, dann die Allgemeinheit der Runen— 
ſchrift, welche keineswegs ſkandinaviſch, ſondern 
auch in dem ſuͤdlichen Teutſchland bekannt war), 
zu der Annahme berechtigen, daß Alrune die 
urſpruͤnglich teutſche, oder mindeſten aus dem 
gothiſchen allgemein uͤbertragene Benennung der 
weiſen Frauen geweſen ſei. 

Ueberbleibſel des alten Glaubens zeigen ſich 
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in dem Namen und Gebrauch des Alrauns ), 
ſolche geſchnitene Männchen werden in Rieder— 
ſachſen Alruniken, Heinzelmaͤnnchen genannt); 
im Mansfeldiſchen ſagt man von einem ſuper— 
klugen Menſchen: Er hat ein Alraͤunchen s); in 
manchen Gegenden murmeln die Maͤdchen am 
Skt. Andreas-Abend in die Ofenhaͤfen, oder 
andere Töpfe um ihre zukuͤnftigen Liebhaber zu 
erfahren — welches runen genannt wird. Bei 
Sulzbach im Regenkreis war die Sage von ei- 
ner Alrune, welche in einer dortigen tiefen Hoͤhle 
gewohnt haben ſoll“). Wir haben groͤßtentheils 
die Zeit verloren, in welcher noch Volks-Mei— 
nungen und Gebraͤuche geſammelt werden konn— 
ten, die das Alterthum aufklaͤren wuͤrden, es 
waͤre zu wuͤnſchen, daß davon nichts weiter 
verloren wuͤrde. 

Der Name Alruna iſt auch in der Chri— 
ſtenheit lange geblieben, es gibt eine heilige 
Alruna, die Schweſter Berthold des zweiten 
Markgrafen zu Cham, eine Alaruna, Aurinia:). 
Alte Erinnerungen uͤbten ihre Gewalt auch uͤber 
neu getaufte Menſchen und nachdem ſich die 
Prieſterſchaft befeſtiget hatte, gab fie den Ge— 
ſinnungen willig nach. Noch iſt im Volk Run— 
kunkel im Gebrauch, eine Art Spottname, altes 

herens 
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herenartiges Weib, von Run und dem veralte— 

ten Kun, Kinne. Ob endlich der alte Name 

der Tholder in Elſaß, Alrung, Olruna e), hie— 
her bezogen werden koͤnne, muͤſſen wir dahin— 
geſtellt ſeyn laſſen. 

1) Eadem nocte Marcomerus rex incantatione patria numen 
evocavit; praecinnendo murmure, quam vaticinantem a sa- 
gacitate Alirunam nominarunt. Comparuit monstrum, rati- 
ficavit autoritate sibili vaticinationem Sacerdotis; et iussit 
illico traducere gentem. Numen triceps Marcomerus adstare 
perspexit et uniuscujusque capitis singulare audiyit progno- 
sticon, discretumque vidit Diadema unicuique supereminere 
impositum; Primum caput fuit bufonis, secundum vero 
Leonis et tertium Aquilae in forma quasi expansis alis de- 
super stantis et dextra Leonem, sinistra bufonem fovendo 
eontingens etc. His ab Alirunia auditis, Marcomerus cum 
universo populo difficilem et diurnam viam incepit, Sche- 
dius S. 431. aus Trithemius Epitome Francorum. 

2) Fortunatus Liber VIl, poem. 18, ſagt: 

Barbara fraxineis pingatur Runa tabellis, 

Quodque papyrus agit, virgula plana valet: 

Daß die Schrift mit dem Wort des Geheimniſſes, Myſteriums, 
bezeichnet werde, iſt hoͤchſt naturlich und man koͤnnte die bes 
kannte Stelle des Tacitus, 19: Litterarum secreta: auf dies 
ſes Geheimniß der Schrift beziehen. Das lateiniſche secretum 
ſteht mit sacer in Verbindung, fo wie consilium von silere 
herſtammt, alſo durchaus entſprechend dem Runen in feinen 
manchfaltigen Bedeutungen. 

3) Oben $. 24, Notes. Merkwuͤrdig iſt die Aehnlichkeit mit 


der Zauberpflanze aus Prometheus Blut entſproſſen. Veleriß 
14 ü 
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Flacci Argonauticon VII, urs. 355. Apollonii Argonauticon 
III, S. 138. Propertius I, ı2, vrs. 10. 

a) Adelung Wörterbuch, Alraun. 

5) Witschel prisca gens Tuiscorum Seite 247. 

6) Falkenſtein Nordgauiſche Alterthuͤmer Th. 1, S. 126. 

2) Dieſer S. 130. Goldast Script. rer. Alem. Th. II, S. 20. 


Ruͤhs Taeitus S. 260. 
8) Schöpflin Alsat. illustr. 1, $. 31. 


F. vo. 


Unter allen weiſen Frauen iſt Weleda die 
beruͤhmteſte geworden, nicht ſowohl, weil fie es 
bei den Teutſchen ſelbſt geweſen, als, weil ſie 
mit den Roͤmern in merkwuͤrdige Berührung 
gekommen iſt. 

Weleda war eine Jungfrau im Lande der 
Brukterer, welche an der Ems und Lippe wohn— 
ten. Es iſt unbekannt, wann ſie angefangen 
als Seherin beruͤhmt zu werden, aber im Jahr 
70 nach Chriſto war fie es ſchon, denn als 
Civilis gegen die Roͤmer aufſtand, wendete er 
ſich an ſie, um das Schickſal des Krieges zu 
erforſchen und ſie verkuͤndete den Teutſchen Sieg, 
den Untergang der Legionen. Im Jahr 71 
wurde das roͤmiſche Lager Veterg (bei Xanten 
gegen Burik) erobert, zwei Legionen vertilgt. 
Da wuchs Weledas Anſehen (das ſie alſo doch 
vorher ſchon hatte), und mit anderen Geſchen— 
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ken aus der Beute ſchickten ſie ihr auch den ge— 
fangenen Legat Mummius Luperkus, der aber 
auf dem Marſch umgebracht wurden). Als 
hierauf die verbuͤndeten Germanen die Ubier in 
ihrer feſten Stadt Agrippina (Koͤln) hart be— 
draͤngten, boten dieſe einen Vergleich an, den 
Civilis und Meter fanktioniren ſollten, an 
beide wurden Geſandte geſchickt und die Übier 
erlangten, was ſie wuͤnſchten 2). Als in der 
Folge die Germanen das Dreiruder-Schiff des 
roͤmiſchen Feldherrn Cerialis durch Ueberfall 
nahmen, fuͤhrten ſie ſolches die Lippe hinauf und 
brachten es der Seherin zum Geſchenk s). Ob— 
wohl durch Kriegskunſt, Liſt und Beſtechung 
ſiegreich, fuͤrchteten die Roͤmer doch den begei— 
ſternden Einfluß der Jungfrau und Cerialis, 
waͤhrend er den Batavern Friede, dem Civilis 
Verzeihung anbot, ſchickte insgeheim Geſandte 
an fie und ihre Verwandten, lies ihr die uns 
gluͤcklichen Folgen des Krieges vorſtellen, mit 
Drohungen Verſprechungen verbinden +). Die 
Treue der Ueberrheiner wurde erſchuͤttert, der 
Geiſt des ermuͤdeten batawifchen Volkes gebro— 
chen; wenn, fprachen fie, ein Herr ſeyn muͤſſe, 
fo ſei es ehrenvoller, die Herrſchaft der Romer, 
als der teutſchen Weiber zu ertragen ?). Nun 
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mußte Civilis erkennen, daß mit dem aufopfern: 
den Sinn auch die Hoffnung der Freiheit ver— 
ſchwunden ſei, der Friede kam zu ſtand, auf 
Bedingungen, die unter ſolchen Verhaͤltniſſen 
für vortheilhaft, ja ehrenvoll gelten konnten 6) 
und, gegen ſonſtige Gewohnheit, von den Roͤ— 
mern auch gehalten wulf) Indeſſen, dieſe 
Weleda ſchien ihnen immer noch gefaͤhrlich, 
ſie fanden, man weis nicht welche Ge⸗ 
legenheit, ihrer habhaft zu werden und ſie mußte 
als Gefangene die ihr etwa gegoͤnnten Tage 
vertrauern s). Man glaubt aus den Worten 
des Tacitus: Wir haben unter Vespaſian die 
Weleda geſehen: ſchließen zu duͤrfen, daß ſie 
unter der Regierung dieſes Kaiſers ergriffen und 
nach Rom gebracht worden ſei ), eine Mei— 
nung, der geſchichtlich nichts entgegenſteht und 
welche mit der roͤmiſchen Gewohnheit, alles der 
Volkseitelkeit zur Schau zu ſtellen, wohl übers 
einſtimmt. Auch hindert nichts, anzunehmen, 
daß Taeitus ſelbſt fie geſehen habe, denn Bess 
paſianus ſtarb im Jahr 79 und Tacitus wurde 
ſpaͤteſtens im Jahr 60 gebohren. 


1) Mummius Luperens, Legatus legionis, inter dona missus 


Veledae. Ea virgo nationis Bructerae late imperitabat, ve- 


tere apud Germanos more, quo plerasque feminaram fati- 
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dicas, et, augescente superstitione, arbitrentur Deas. Tune- 
que Veledae auctoritas adolevit; nam prosperas Germania 
res et excidium legionum praedixerat. Sed Lupercus in 


itinere interfectus. Tacitug Historia IV, 61. 


a) Arbitrum habebimus Civilem et Veledam, apud quos pacta 
sancientur. Sic lenitis Tencteris legati ad Civilem et Vele- 
dam missi cum donis, cuncta ex voluntate Agrippinensium 


perpetravere. Tacit Historia IV, 65. 


3) Namque praetoriam navem vexillo insignem, illis Ducem 


rau, abripiunt. Multa luce revecti hostes, captivis navi- 
bus, Praetoriam triremem flumine Luppia donum Veledag 


traxere. Daſelbſt V, 22. 

a) Nam Cerialis per occultos nuntios Batavis pacem, Civili 
veniam, ostentans , Veledam, propinquosque monebat, for- 
tunam belli, tot cladibus adversam, opportuno erga popu- 
lum Romanum merito mutare. Caesos Treveros, receptos 
Ubios, ereptam Batavis patriam: neque aliud Civilis ami- 
eitia paratum, quam vulnera , fugas, luctus. Miscebantur 
minis promissa. V, 24. 

5) Et, si dominorum electio sit, honestius Principes Roma- 
norum, quam Germanorum feminas tolerari, ‚haec vulgus. 
Daſelbſt, 25. 

6) Sibi non tributa, sed virtutem et viros indici, proximum 
id libertati. Daſelbſt. 

7) Tacitus Germania, 29. Urgeſchichte U, §. 689. 

8) Non vacat Arctoas acies, Rhenumque rebellem, 
Captivaeque preces Veledae, et (quae maxima nuper 

Gloria) depositam Dacis pereuntibus arcem 
Pandere. Statius Silvarum I, 4. vrs. 89 — 03. GStatius 
lebte unter Kaiſer Domitian und ſtarb 96 Jahre nach Chriſtus. 


4 


* 
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9) Vidimus, sub divo Vespasiano, Veledam, diu apud pleros- 


que Numinis loco habitam. Tacitus Germ. 2. g 


. 107. 

Es war einmal Angewoͤhnung geworden, 
in den altteutſchen perſoͤnlichen Namen, lediglich 
allgemeine Sach- und Begriffs-Benennungen 
zu ſuchen. So ſoll Weleda kein wahrer Eigen— 
name geweſen ſeyn, ſondern eigentlich eine weiſe 
Frau bedeuten, Veelweet, die Vielwiſſende, 
vom gothiſchen witan, ſehen, wiſſen, auch ver— 
ehren 1), alſo wörtlich die Alraune. Het is en 
flont Vell, heißt hollaͤndiſch: es iſt eine vor⸗ 
treffliche Jungfrau, wovon das gemeine Schimpf— 
wort, altes Fell kommen koͤnnte, gleichwie Dirn 
jezt gemein iſt und Weleda waͤre alſo die wiſ— 
ſende Jungfrau 2); oder von fela, islaͤndiſch, 
verbergen, die Geheimnißreiche. In der nordis 
ſchen Mythologie iſt das Zauberweib Wola be— 
kannt, nach welcher die Voͤluſpa, der Wole 
Weihſage genannt iſt und die Rieſenweiber Woͤ— 
lur, Wolen, deren Zauberkunſt Seid hieß, 
verwandt dem gothiſchen saihwan ſehen, sai 
ſiehe, sahwt ſaheſt. Wildiu Wip heißt auch 
im altbaierſchen Dialekt das Zauberweib, die 
Giftmiſcherin. tan hat von einer Hulda ge 
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hoͤrt und dieſe mit Wole verbunden, ſo daß die 
Roͤmer aus der Wole Hulda eine Weleda ge— 
macht haͤtten ). Valand heißt in altteutſcher 
Sprache ein Rieſe und im Mittellatein kommen 
Folleti Daemones vor 4), Hausgeiſter, welche 
mit menſchlicher Stimme riefen, die Eintreten— 
den mit Holz und Steinen warfen — ohnfehl— 
bar eine chriſtliche Umwandlung des alten Glau— 
bens. Im Nibelungenlied heißt Valant der 
boͤſe Geiſt, Valandinne, Valendinne, die 
Teuflin, vom Teufel Beſeſſene s). Dieſes Va— 
lant ſcheint ein Urwort gemeinſchaftlicher Stamm— 
ſprache zu ſeyn, es findet ſich auch in Valen— 
tia, dem alten Geheimnamen Roms“) und be— 
zeichnet uͤberhaupt das Starke, Hilfreiche. 

Zur geſuchten Begriffserklaͤrung werden 
noch benuͤzt die gothiſchen Worte: filhan bes 
fehlen, waldan herrſchen, gawalida die Er; 
wählte, das angelfächfifihe Vela Gut, Reich— 
thum, vaelethi reich; man hat aus Veleda 
die Viel⸗Leid⸗Bringende, die Heldin, Helda ?), 
die Helferin, von Wulfo, Welfo, Vuilfe ), 
die Waldbewohnerin, Wildheide gemacht, vom 
gothiſchen wilthi, waldig 9), weil fie in einem 
Wald gewohnt, was doch bei ihr nicht mehr 
der Fall war, als bei allen Teutſchen, da 


2:6 


den Roͤmern ganz Teutſchland ein Wald ſchien. 
Es iſt aber der Name Weleda auch in der 
ſpaͤtern Zeit geblieben, in den Alemaniſchen 
weiblichen Namen Vilitta, Williza, Willira, 
Filfild 10), im gothiſchen Ulwilda, Witizia 11). 


2) Heysler Ant. sept. S. ar. Falkenstein, I. S. ag. Ulfilag, 
Matth. 9, vrs. 4. 6, urs. 2. Markus 6, 20. vil heißt im 
ribelungen Lied vis. 502, voͤllig, ganz und gar. 


2) Ulfilas Matth. 8, vrs. 2. Markus 1, vors. 6. 


3) Gärtner Idunna und Hermode Jahrgang 1816, urs. Mone 
Th. 1, S. 218. 238. Ruͤhs zu Taeitus S. 260. 

9) Sunt et alii, quos Folletos vulgus nominat, qui domos 
simplicium rusticorum inhabitant, et nec aqua, nec exorcis- 
mis artantur. Et quia non videntur, ingredientes lapidibus, 
lignis, et dpmgstica supelleetile aſlligunt, quorum verba utz- 
que humano more audiuntur, et effigies non gomparent. 
Du Cange Wort Folleti, Wachter, Wort Valand. 

5) Nibelungen Lied von Hagen, dritte Auflage, vrs, 7016, 
9604. 

6) Plinius III, 9. Solinus 1. 

7) Reimarus zu Dion LXVIII, 5. 

3) Scherz Glossar. Wort Hulda. 

9) Ulflas, Markus 1, vors, 6, Randgloſſe, für haithiwisk, 
Fulda Wurzelwoͤrterbuch S. 206. 

10) Goldast Scriptor, rer. Allemannic. Tom II, S. 20. 


11) Saxo Grammat. Liber VII, S. 108. der Frankfurter Aus- 
gabe, Adelung, G. d. D. S. 206. 


* 
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9. 108. 

Bei den immerwaͤhrenden Reibungen der 
teutſchen Voͤlkerſchaften, welche die Roͤmer als 
ihr beſtes Schutzmittel betrachteten !), wendeten 
ſich die Beſorgten und Unterliegenden haͤufig 
nach Rom, wo ſie wenigſtens einer Geld-Un— 
terſtuͤzung gewiß ſeyn durften. So kamen auch, 
im 83. Jahr nach Chriſtus, Maſyos der Sem— 
nonen Koͤnig und Ganna die Jungfrau, welche 
nach der Weleda in Teutſchland eine Seherin 
war, an den Kaiſer Domitian. Was ſie ſuch— 
ten und erhielten iſt nicht gemeldet, ſie gingen 
nach ehrenvoller Aufnahme wieder heim ). 

Auch der Name dieſer Ganna ſoll ein 
allgemeiner ſeyn, von Kun das Geſchlecht, go— 
thiſch kunis), angelſ. Cynne, daher noch im 
Schwabenſpiegel: menſchlichs Kind fuͤr Men— 
ſchen Geſchlechtg); dann das Weib, kimbriſch 
cena, islaͤnd. kon gothiſch und fraͤnkiſch 
Owens), das griechiſche Ty. Man hat da; 
bei an die Gna der Edda, Botſchafterin der 
Frigga das islaͤndiſche Gan, Zauberei und die 
griechiſche Gaia gedacht. Doch kommen ſpaͤter 
die weiblichen Namen Gunda, Gundina, Guns 
ca, Gunza, vor, der maͤnnliche Gunno. Ohn— 
fehlbar hatte die Botſchafterin einen Namen und 
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wurde den Roͤmern nicht blos als Weib vorge, 
ſtellt, wozu auch das Beiwort Jungfrau nicht 
paßt. Gerade daß ſie als Nachfolgerin der 
Weleda, Ganna heißt, beweiſt, daß beide Na— 
men eigenthuͤmliche geweſen ſind, eben ſo wie 
Kunigunda ein Eigenname iſt, wenn gleich da— 
rin der Begriff von Geſchlecht und zeugen liegt. 
Bemerkenswerth kann man finden, daß Gana 
im Sanskrit die Geſellſchaft, Verbindung uͤber— 
haupt, die Geſellſchaft der Goͤtter insbeſondere 
heißt 6). 


2) Maneat, quaeso, duretque gentibus, si non amor nostri, 


at certe odium sui. Tacit. G. 33. 

2) M&ovos de 0 Zeuvovav Hor”, Y Telvyes 
eg Eee (V d He, Y BE EU KEN 
dec gονι)̃ MAYev eos Fov Aopırıavov, x v 
Ans Tag KUrFcU FUNVTES dvercuilncav. DionLVIl, 
5. Woraus Suidas Th. 1, beinahe woͤrtlich: Micvos 0 gey- 

7 x 7 7 0 * 
vovav Beoıdeus, x Tay TaedEvos, 7 HE 
ans Perndas Ev vn HE Ieilson MAgcov 
arge rov Neueriavov, x] run Mad aurs Fu- 

7 > 7 7 > 
Kor cen M. eic g ſteht fuͤr 25 0&- 
0100d. 

3) Ulfilas, Matthäus 11, vrs. 16. godakunds, gumakunds, ed⸗ 
len-maͤnnlichen-Geſchlechtes. 

) Schwaͤbiſches Landrecht, Vorrede, §. 1, nr. 3. 
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5) Ulfilas, Matthi. 27, vrs. 19. Tatian Harmon. Evangel. c.2, 
F. 5. Inti thin quena Elisabeth und dein Weib Eliſabeth. 
Fulda S. 65. HReysler ant, sept, S. 481. Nach Ottfried 
kuena, kuina. ma 


6) Adelung Mithridatee 1, 152. 


. 109. 
Wie hoch geehrt dieſe weifen Frauen ges 


weſen, zeigt das Erzaͤhlte. Von der Weleda 


erwartete Civilis Begeiſterung ſeines Volkes 
zum Freiheitskampf und die Aufregung der 
Teutſchen zur Hilfe; ſie heiligte die Vertraͤge, 
ſie wurde als Friedensſtifterin geſucht. Ganna 
ging zugleich mit dem Koͤnig als Botſchafterin, 
vielleicht auch wegen Heiligung der Vertraͤge. 
Fuͤr Gottheiten aber wurden ſie nicht gehalten. 
Weleda war unter den Brukterern aufgewachſen, 
man kannte ihre Verwandte, ſie lebten bei ihr, 
hatten Einfluß auf ſie, weshalb auch Cerialis 
ſich zugleich an ſie wendete. Wie haͤtte der 
Teutſche, der ſich ſeinen Gott unter keinem 
Bild, in keinem Haus denken konnte, einen 
Menſchen koͤnnen herumgehen ſehen, alles menſch— 
liche verrichten und glauben — er ſei Gott! 
Sie verehrten ſie, als vom goͤttlichen Geiſt er— 
fuͤllte Weſen, wie der Chriſt ſeine Propheten 
verehrte, mit reinem Gemuͤth, nicht aus Schmei— 
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chelei, oder als ob ſie ſich Goͤtter machten, 
ſagt Tacitus (F. 103, Note 5 vorher) aus- 
druͤcklich im deutlich bezeichneten Hinblick auf 
den kriechenden Unfug ſeiner Landsleute. Eine 
Goͤttin waͤre wohl nicht nach Rom geſendet 
worden. Tacitus fagt ($. 106, Note 9 oben): 
Weleda wurde lang bei den meiſten einem Nu— 
men gleich gehalten, welches Wort unrichtig, 
im geraden Widerſpruch mit der vorigen Stelle, 
durch Goͤttin uͤberſetzt wird. Rumen heißt der 
goͤttliche Wink, hiernach eine die goͤttliche Winke 
gibt, eine Inſpirirte, Seherin. Auch ſagt er 
nicht, ſie ſei für ein Rumen, fondern nur gleich 
einem Rumen gehalten worden und fo ſagen 
wir auch noch wohl von einem Menſchen: er wird 
wie ein Gott, abgöttifch verehrt. So kann 
auch das: arbitrentur deas, Note 1, F. 106, 
mit obigem in Einklang gebracht werden. Aber 
nicht immer wurde Weleda ſo verehrt, nur 
lang; ihr Anſehen wuchs, nachdem ihre erſte 
Siegesverkuͤndigung zugetroffen war, es ſank, 
man ſprach von der Schmach des Gehorſams 
gegen ein teutſches Weib, nachdem das Gluͤck 
gewichen. Dabei iſt an eine göttliche Verehrung 
wohl nicht zu denken. Ja ſie ſcheint in Ver— 
geſſenheit gerathen zu ſeyn, denn man lieſt nicht, 
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daß ihre Gefangennehmung irgend eine Schwie— 
rigkeit gefunden, eine Bewegung unter den 
Teutſchen veranlaßt hat. Darum können die 
Worte des Tacitus auch nicht dahin ausgelegt 
werden: Weleda ſei fuͤr eine Goͤttin gehalten 
worden, Aurinia und die anderen nicht — 
Jene ſo wenig als dieſe. 

Nachdem die Zeit alte Geſchichten mit 
Sagen vermiſcht in ein romantiſches Dunkel 
gehuͤllt hatte und der Glaube an ein Fortleben, 
ja Fortwirken, die Geiſter der Abgeſchiedenen 
zwiſchen Gott und Menſchen ſtellte, da wurde 
den Helden und Heiligen der Vergangenheit 
fromme Erinnerung geweiht und wohl mochte 
der Teutſche mit einem heiligen Gefuͤhl der 
Freiheit rufenden Seherin und ihres Maͤrtyr— 
thums gedenken. 


9. 110. 


Eine weltliche Herrſchaft der Weleda an— 
zunehmen, weil Tacitus ſagt: fie herrſchte weit: 
iſt bloße Verirrung und Mißverſtaͤndniß des 
lateiniſchen Ausdrucks :); er ſagt von denſelben 
Teutſchen, von denen hier die Rede iſt, daß 
ſie keinem Gebot folgten, alles nach ihrer Luſt 
trieben 2) und führt als eine Eigenheit der Si 
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tonen, als Ausartung ſelbſt der Knechtſchaft 
an, daß fie von einer Frau beherrſcht würden >). 
Welche Art Herrſchaft Tacitus bei der Weleda 
gemeint, geht aus der Aeuſſerung der Batawer 
hervor a), es war die moraliſche Einwirkung, 
geſteigert durch das gluͤckliche Zutreffen der er— 
ſten Prophezeihung, keine phyſiſche Gewalt. 
In dem Zeitpunkte, wo das Gluͤck ihren Ver— 
kuͤndungen treu blieb, war das Anſehen der 
Weleda ſo groß, daß man haͤtte ſagen koͤnnen, 
ſie herrſche, fie ſei von goͤttlichem Geiſt erfuͤllt. 
| Eben fo wenig begründet iſt die Meinung 
von einem prieſterlichen, oder gar oberprieſterli— 
chen Amt, weil die Ganna als der Weleda Nach— 
folgerin erſcheint. Sie wird eine ſolche nicht 
einmal genannt, ſondern nur geſagt, ſie pro— 
phezeihte nach der Weleda >). Gleichwohl hat 
dieſe Nachricht vermocht aus der Ganna eine 
Brukterin zu machen 6), damit ſie deſto beſſer 
für eine Nachfolgerin gelten koͤnne. Dion ſagt: 
ſie weiſſagte in Keltiken, das iſt ihm Teutſch— 
land, ſie kam mit dem Koͤnig der Semnonen, 
welche wir an der Spree ſuchen muͤſſen, damals 
der vorherrſchende Stamm der Suewen, wozu 
die Brukterer gar nicht gehoͤrten. Es iſt hoͤchſt 
unwahrſcheinlich, daß fo entfernte, entfremdete 
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Voͤlker ſich zu einer gemeinſchaftlichen Geſandt— 
ſchaft verbunden, die Römer dieſes nicht bemerkt 
haben ſollten. 

Aus der gothiſchen Sage?) ließe ſich 
ſchließen, daß die Seherinnen ausgeartet, ihr 
Anſehen mißbraucht, oder den Herrſchern nicht 
immer als gefaͤllige Werkzeuge gedient — da— 
rum wurden ſie verjagt, oder ſie, im alten 
Glauben wirkend, mußten einer neuen, uͤber— 
mächtiger gewordenen Prieſterſchaft weichen. 

1) Late imperitabat, ſiehe $. 6, Note 1. imperitare heißt auch 
blos lenken, z. B. die Pferde. Horat. Oden 1, 15, vrs. 25. 

2) Nam Germanos qui ab ipsis sperentur, non iuberi, non 
regi, sed cuncta ex libidine agere. Tacitus Hist. IV. 76: 

3) Suionibus Sitonum gentes continuantur. Cetera similes, 
uno differunt, quod foemina dominatur: in tantum non modo 
a libertate sed etiam a servitute degenerant, Tac. Germ. 45. 

4) Oben $. 106, Note 5. 

5) $. 108, Note 2. In Teutſchland prophezeihte fie, darum 

nicht fuͤr ganz Teutſchland, ſo wenig als alle Teutſche der 
Weleda folgten. 

6) Menzel Geſchichte der Teutſchen Th. 1. S. 112. 

7) Oben $. 105, Note 1. 


d. III. 


Von den Gebraͤuchen dieſer Seherinnen, 
ihrem Benehmen, wiſſen wir nur das Wenige, 
was von der Weleda aufbewahrt worden iſt, 
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darum aber noch nicht für das allgemein uͤb— 
liche gehalten werden kann. Sie bewohnte ei— 
nen hohen Thurm, oder einen geheiligten Ort 
(denn die Lesart iſt hier verſchieden) 1), alſo 
nicht eine gewoͤhnliche Privatwohnung, obwohl 
man auch nicht an eine Amtswohnung denken 
kann, ohne zur unſtatthaften Annahme eines 
Amtes verleitet zu werden. Dieſe Wohnung iſt 
an der Lippe oder in deren Naͤhe zu ſuchen, 
nicht zu entfernt vom Rhein, weil weit hinauf 
der Fluß nicht mehr ſtark genug geweſen, den 
roͤmiſchen Dreiruderer zu tragen, welcher ihr 
als Geſchenk zugefuͤhrt wurde. Einige haben 
fie auf den Eggeſterſtein verſezt 2), eine wunder; 
bar gebildete Gruppe von fuͤnf Felſen, deren 
höchſter 125 Fuß emporſteigt, eine Viertelſtunde 
von Horn, am Sippifchen Wald, den Alten 
Osning genannt. Allein, abgeſehen von der Frage: 
ob die Sitze der Brukterer ſich überhaupt fo weit 
erſtreckten, iſt offenbar, daß an dieſen Ort oder 
in ſeine Naͤhe ein Schiff, ein Dreiruderer nie 
gebracht werden, folglich dort nicht die Woh— 
nung der Weleda ſeyn konnte s). So tief aus 
den Ländern freier Voͤlker haͤtte ſie auch von 
den Roͤmern nicht ſo leicht wege werden 
koͤnnen. 


Die 
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Die Abgeſandten der Tenkterer und Übier 
durften nicht vor ihr ſelbſt erſcheinen, noch ſie 
ſprechen, ſie wurden von ihrem Angeſicht ent— 
fernt gehalten, damit die Ehrfurcht geſteigert 
werde; ein Auserwaͤhlter aus ihren Verwandten 
brachte, einem göttlichen Boten gleich, ihre 
Beſchluͤſſe und Ausſpruͤche !). Zugleich ſpricht 
dieſe Nachricht dafuͤr, daß Weleda nicht mit 
einer Prieſterſchaft in Verbindung geſtanden, 
etwa das bevorzugte Mitglied oder Werkzeug 
einer ſolchen geweſen ſei, denn ſonſt waͤren dieſe, 
nicht ihr Verwandter, Vermittler geweſen und 
Cerialis wuͤrde nicht blos an letztere ſich gewen— 
det haben, um Eingang bei der Seherin zu 
finden. 

Sie erhielt und nahm Geſchenke, wahr— 
ſcheinlich zum Lebensunterhalt, aber auch Sie— 
geszeichen, als Denkmale der Thaten, die folgs 
lich an einem geheiligten Ort aufgeſtellt werden 
mußten. Daß eine der wichtigſten dieſer Ga⸗ 
ben, der roͤmiſche Legat, auf dem Weg ermor— 
det wurde, beweiſt, daß ſie weder eine ſchuͤz— 
zende Macht, noch ein allgemein geheiligtes 
Anſehen beſaßen. 


1) Für: edita in turre, ſiehe nachher Note 2, haben gewichtige 
Lesarten: adyta intrare, dilectus eto. 


15 
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2) Röffig Alterthuͤmer S. 126, der Meiners kleinen Reifen Th. 1, 
S. 100 nachſchreibt, dieſer dem Paſtor Fein aus deſſen Abs 
handlung, wie weit die Roͤmer in Teutſchland eingedrungen. 

3) Der Sggeſterſtein, von Cloſtermeier Abſatz 2 u. 10. eine des 
Verfaſſers wuͤrdige Schrift. 
a) Oben §. 106, Note 2. Sed coram adire adloquique Vele- 


- 


dam negatum. Arcebantur adspectu, quo venerationis plus 
inesset. Ipsa edita in turre: delectus e propinquis consulta 
responsaque, ut internuntius Numinis, portabat. Tacitus 
Hist. IV, 65. . 


Weleda und Ganna werden ausdrücklich 
Jungfrauen genannt; daß aber nur Jungfrauen 
die Verehrung als weiſe Frauen erwerben konn⸗ 
ten, folgt daraus nicht. Die Weiber der ge⸗ 
ſchlagenen Kimbrer und Teutonen baten, unter 
die Prieſterinnen, Veſtalinnen aufgenommen zu 
werden und toͤdteten ſich ſelbſt, da ihre Bitte 
abgeſchlagen wurden). Den Worten nach koͤnnte 
dieſes auf alle Weiber bezogen werden, dagegen 
aber laͤßt ſich kaum glauben, daß ſo viele 
Tauſende haͤtten erwarten koͤnnen, Veſtalinnen 
zu werden, fuͤr die kleinere Zahl heiliger Frauen 
war dieſe Bitte natuͤrlicher. Dann aber waͤren 
auch fie verheurathet geweſen, weil fie aus— 
druͤcklich verſprachen, ſich ihrer Männer ent— 
halten zu wollen. Caͤſar ) nennt die Wahrſa— 
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gerinnen Ariowiſts Matres Familias, was in 
der Regel nur von verheuratheten Frauen ges 
braucht wird, Familienmutter, aber doch auch 
von unverheuratheten ). Daß eine gewöhnliche 
Hausfrau, die in ihrem Familienkreis lebte und 
wirkte, zugleich als eine goͤttliche Seherin ver— 
ehrt werde, hat etwas widernatüͤrliches. Die 
Teutſchen glaubten wohl, daß dem weiblichen 
Geſchlecht uͤberhaupt ein tieferer Sinn fuͤr Reli— 
gion angebohren, daß es hierdurch der Gottheit 
gleichſam naͤher verwandt, vertrauter ſei; und 
in dieſem Sinn konnte geſagt werden: fie hiel⸗ 
ten die meiſten Weiber für prophetiſch +). Nicht 
als waͤre das ganze Land mit Wahrſagerinnen 
und weiſen Frauen erfuͤllt geweſen, aber der 
Geiſt ruhete auf den Weibern, einige hegten 
ihn mehr, ſie waren gluͤcklicher in ihren Deu— 
tungen. Es war auch nicht ein blos willkuͤhr— 
liches, unbewußt traͤumendes Weſen, es war 
Kunſt und Wiſſenſchaͤft dabei, man mußte die 
Bedeutungen der Stromwirbel kennen, die Lage 
der Eingeweide, die Beſchaffenheit des Blutes 
u. d. m. Welche nun ſich darin mit mehr 
Erfolg beſchaͤftigten, dieſe wurden vorzugsweiſe 
befragt. Es mag im innern Teutſchland gewe— 
fen ſeyn, wie in Belgien, wo eine Hausfrau, 
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eine Schenkwirthin wahrſagtes), ohne daß da— 
rum anzunehmen iſt, daß dieſes alle, oder auch 
nur viele gethan — dadurch haͤtte ſich der 
Glaube von ſelbſt verlieren muͤſſen. Heiliger 
war er, wenn Jungfrauen als begeiſterte Se— 
herinnen auftraten und nur dieſe, welche in 
abgeſchiedener Unbeflecktheit ſich rein mit goͤttli⸗ 
chen Dingen zu beſchaͤftigen ſchienen, moͤgen 
jene hohe, unſeren Heiligen gleiche Verehrung 
genoſſen haben. 


1) Valer. Max. VI. 1. nr. 3. Externa. Florus III, 3. Meine 
Urgeſchichte 1, §. 202. 212. St, Hieronym. epist. 11. ad Ge- 
ront. ſagt CCC matres Teuthonum. 

2) Oben $. 102. Note 2. 


3) Genus enim est; uxor: eius duae formae; una matrumfami- 
lias, earum, quae in manum convenerunt; altera, earum, 
quae tantummodo uxores habentur. Cicero Topica 13. 

Matremfamilias accipere debemus eam quae non-inhoneste _ 
vixit; matrem enim familias a ceteris foeminis mores dis- 
cernunt atque separant; proinde nihil intererit innupta sit, 
an vidua: ingenua sit, an liberta; und; Patresfamilia- 
rum sunt, qui sunt suae potestatis; sive puberes, sive im- 
puberes: simili modo matres familiarum. Ulpian. Digest. 
1, 6, . 

a) Oben $. 106, Note 1. 

5) Oben $. 68, Note 1. 
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§. 113. 

Man hat in die Geſchichte eine Sage von 
weiſen Frauen aufgenommen, welche die in ver— 
laſſene Sachſenlaͤnder eingewanderten Schwaben 
(ſpaͤter die Nordſchwaben genannt) vor der 
Schlacht mit den zuruͤckkehrenden Sachſen gegen 
Ablauf des 6. Jahrhunderts berathen hätten, 
die Urkunden aber fügen davon nichts, ſondern 
nur daß die Sachſen ſich uͤber die Vertheilung 
der ſuewiſchen Weiber berathen, die ſie fich 
ſchon als gewiſſe Beute dachten). Ob die 
Sage von einer Seherin Jetha mehr fuͤr ſich 
habe, wiſſen wir nicht. Der Jettenberg bei 
Heidelberg, nachher Geisberg genannt, ſoll ihr 
Wohnſitz geweſen ſeyn und man will in dem 
Heidenloch und ſelbſt in dem Namen Heidelberg 
Spuren des Heidenthums finden, was aber 
näher auf das roͤmiſche bezogen werden kann, 
die auf dem Allerheiligen Berg ein Pantheon 
gehabt ). 

Zu Ende des 6. Jahrhunderts that ſich eine 
ſolche weiſe Frau in Auſtraſien hervor, ſie 
wußte, wenn etwas geſtohlen, zu ſagen, 
wohin der Dieb entwichen und bei wem er den 
Raub aufbewahrt. Der Biſchoff Agarich von 
Verdun erkannte darin leicht den Teufel, noͤ— 
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thigte ihn durch das heilige Oel, ſich zu erken— 
nen zu geben, konnte ihn aber nicht austreiben, 
und ſie entwich nach Neuſtrien an den Hof der 
Königin Fredegunda >), 

Für ein ſolches Zauberweib, von anderen 
für eine Wald- und Jagd-Goͤttin, wird die 
Hulda, Frau Holle gehalten, von der man in 
Thuͤringen ſagt, ſie necke die Weibsperſonen, 
die vor Weihnachten ihren Rocken nicht abſpin⸗ 
nen und von der, in Franken, das Kinderge— 
ſpenſt — der Hullen Pöpel herkommen ſoll ). 
Sicherer wird die Siwa der Polaber für eine 
Gottheit gehalten, vielleicht die Sif ſelbſt, 
Thors Gattin s), als für eine Alrune. In 
ganz Teutſchland aber iſt der Volksglaube an 
weiſe Frauen geblieben. Hexen wurden ſie ge— 
nannt, welches von Hyge, Huge, Geiſt, Ver— 
ſtand, gothiſch hugjan denken herſtammt, 
gleichbedeutend mit Alrune und wie Drude zum 
Schimpfwort verkehrt s). Auf dem ſagenreichen 
Fichtelgebirg, wo einſt Bergzwerge hauſten, 
wohnte in grauer Vorzeit eine ſolche Seherin, 
in einer Höhle des Schneeberges, deren Um— 
gegend die Sternſeherin heißt, bis auf den 
heutigen Tag :). 


1) Gregor Turon. V. 15. Warnefried de gest. Langobard III, 5. 
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2) Falkenstein J. S. 129. 


3) Fuit tune temporis mulier, quae spiritum Phitonis habens, 
multum praestabat dominis divinando quaestum. Eoque in 
gratia profecit, ut ab his libera facta, suis voluntatibus 
laxaretur. Si quis enim aut furtum, aut aliquid mali per- 
ferret, statim haec, quo fur abiit, cui tradidit, vel quid 
ex hoc fecerit, edicebat. Congregabat quotidie aurum ar- 
gentumque, procedens in ornamentis, ita ut putaretur ali- 
quid esse divinum in populis. Sed cum Agarico Virudinensi 
episcopo, haec nuntiata fuissent, misit ad comprehendendum 
eam. Cognovit in ea esse immundum spiritum Phitonis. 
Denique cum exorcismum super eam diceret, ac frontem 
oleo sancto perungeret, exclamavit daemonium et quid es- 
set prodidit sacerdoti. Sed cum per eum a puella non ex- 
truderetur, abire permissa est. Cernens vero puella, quod 
in loco illo habitare non posset, ad Fredegundem reginam 
abiit, ibique et latuit. Gregor. Turon. VIl, cap. 43. Aimo- 


nius cap. 1. proocm. hist, Franciae. 


4) Falkenstein 1, S. 86. 297. Eckhart, Comment. de reb. 


Franc. orient. Tom. I, S. 436. 


5) Falkenſtein S. 130. gibt fie für eine ſolche. Mone !, S. 176. 
180. 385. 418. 


6) Ulfilas Matth. 5, vrs 17. gahugdai, die Gedanken, das 
Sinnen, Markus 12, vrs. 30. so imo ther hugu wankta, da 
ihm der Geiſt wankte Ottfried III, cap. e, 9. Angelſ. Hyge, 
ſchwediſch hogh, islaͤnd. hug, hugur, Geiſt, Verſtand, Ge— 
muͤth; angelſ. hiegan erforſchen; islaͤnd. hugsa überlegen, bes 
trachten, hyggia vorſehen, forhuxadur madur einer der die 
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Zukunft vorausſieht. Hygia, im Runenlexikon von Worm, 
Weieheit. Daher der Name Hugo, der Ausdruck: Am Sinn 
hegen; das ſpaniſche Hechizera und hechizar. 


7) Scherber, Umſichten auf dem Ochſenkopf, S. 70. i 


Druck— 


A 


Druckfehler. 


S. 15, 3. 2, v. u. All, l. Allem. 

Note 6, 3.3, Sue N cy, l. EVOTTOV, 

— 44, Note 2, Centarion l. Centaurion. 

— 53, §. 29, Z. 10, nach- gekommen - ein; 

— 59, Z. 4, v. u. ging, l. gehe. 

„. 35. 

— 65, Note 5, Z. 3, oſtaͤdiſch, l. oſtaͤckiſch, 

— 67 gehört unter Note 2, was bei u ſteht und iſt Note u zu 
ſtreichen. 

— 73, Note 11, 3. 2, Roͤmeru, l. Remern. 

— 74, Note 14, 3.2, nach vocantes ein Punkt. 

— 83, Z. 5, nach Sprachgebrauch ein, 


— 121, 3.7, HONORE, l. HONORE. 

125, Note 2, Z. 3, §. 22, l. §. 42. 

— 125, Note 3, Z. à, nach meretrix iſt einzuſetzen: welches. 

— 133, Z. 2, v. u. Britauien, iſt die Notenziffer, 4, beizu⸗ 
ſetzen. 

— 136, Z. u, Gallien, l. die Gallier. 

— 145, Note 13, Sarmonae, l. Sarmanae. 

— 136, Z. 4, l. Leben. Dem 

— 155, Note 3, Z. 2, Hercumbt, Il. Hercumbl. 

— 167, Z. 14, deutſchen, l. teutſchen. 

— 168, Z. 5, v. u. it das Wort: Staat: zu ſtreichen. 

— 171, 3.7, Pflege l. Pfleger; An, l. An. 

— 172, Z. 1, l. provinziele, 

— 173, Note 8, craestig, l. erseſtig. 

— 177, F. 92, Z. 7, l. Nachrichten u. 

— 185, 3. 2, nach Druidenthum l. und. 

— 202, Z. 15, deutſchen, l. teutſchen. 
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